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Después de la Segunda Guerra Mundial, más de 500.000 ciudadanos finlandeses que vivían en la parte 

oriental de Finlandia tuvieron que huir de sus hogares debido a la ocupación de la Unión Soviética. Se 

les ofreció vivienda y tierras para cultivar en toda Finlandia, pero muchos de ellos se enfrentaron a una 

dura discriminación. Los nuevos estudios sobre este tema abordan el desalojo de personas de sus 

viviendas y su reubicación durante el periodo de crisis de 1939-1949. Además de la historia procedente 

de fuentes escritas, incluyen también la historia oral, incluyendo los recuerdos emocionales. Los 

métodos, entre los nuevos, se han aplicado para servir también a la parte didáctica de este proyecto: 

escritura creativa, citas y pequeñas narraciones, relato fotográfico y libros de collage con objetos. 

Tras arduos debates, se decretó una nueva ley de adquisición de tierras para solucionar el 

reasentamiento de los carelianos. La ley, que entró en vigor en 1945, interfería en la propiedad privada 

de la tierra, que tradicionalmente había sido muy valorada en Finlandia. Ayudó estabilizando las 

condiciones de vida y ayudó a la auto-subsistencia de los finlandeses en la producción de alimentos, 

apoyando especialmente la agricultura en pequeñas explotaciones. El Estado se apoyaba 

principalmente en el trabajo propio del campesino independiente, aunque se complementaba con 

diversas medidas de apoyo. El 16% de los asentamientos eran las llamadas "granjas frías en zonas 

remotas, en las que las familias tenían que derribar árboles para hacer tierra cultivable. Algunas de las 

familias tuvieron que construir su nuevo hogar dos veces. Otras se trasladaron a zonas más urbanas 

donde la población local no quería que ocuparan sus puestos de trabajo. Los evacuados de Carelia se 

convirtieron en chivos expiatorios de muchos problemas sociales. La repentina aparición de los 

evacuados en la carretera encendió un viejo prejuicio contra las personas errantes, especialmente 

fuera de las grandes poblaciones. Preguntas como "¿Por qué empezaron a vagar  en primer lugar", 

agravaron la angustia de los evacuados, que lloraban la pérdida de sus queridos hogares. 

La superficie de tierra entregada a la Unión Soviética consistía en más del 12% de la superficie total de 

Finlandia. La parte reasentada de población fue también grande. Ahora, tras 75 años de paz, una cuarta 

parte de los finlandeses tiene al menos un antepasado o familiar que fue un evacuado carelio, y 

prácticamente todo el mundo conoce a alguien que tiene un origen carelio. Hay muchas historias 

familiares y recuerdos personales no estudiados o subestimados. Recuerdos personales de la tierra 

tanto en lo bueno como en lo malo, esperando a ser contados y a recuperar el patrimonio cultural 

carelio. Los propios emigrantes se callan porque se avergüenzan de la discriminación que han sufrido 

por parte de la población local. En el público querían mostrar el lado de la identidad de los 

supervivientes finlandeses.  

El mal trato a los evacuados surgió de diferencias en las costumbres religiosas, ya que muchos 

carelianos eran ortodoxos griegos, mientras que la mayoría de los finlandeses eran protestantes 

luteranos. La religión ha sido un tema de debate evitado. Muchos de los recuerdos de los finlandeses 

de Carelia son nostálgicos. Recordando el hogar pasado y vecino de la comunidad por la que se 

construye la identidad carelia. Pero los recuerdos del miedo y la pérdida han sido demasiado difíciles 

de compartir para muchos. Para otros, sin embargo, ha habido una protección emocional por parte de 

una gran familia capaz de compartir y un sentido del humor, que actúa como un amortiguador. 
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Algunos carelianos han podido salvar objetos como recuerdos de la Carelia evacuada, y son 

herramientas preciosas para recordar lugares y familiares queridos. Algunos todavía tienen familiares, 

grupos de aficionados o asociaciones más grandes donde pueden hablar utilizando el dialecto carelio, 

lo que crea un "espacio seguro". La historia y los relatos emocionales de los carelios pueden enseñar 

al público la empatía y recordar a todos que, según la jurisprudencia del Tribunal Europeo de Derechos 

Humanos, las personas tienen derecho a no ser ridiculizadas por su fe. Por otra parte, las ricas 

tradiciones culturales de los carelianos, como las tartas carelianas y las tradiciones de Semana Santa, 

han sido aceptadas y se celebran en Finlandia con orgullo como parte del tesoro nacional del 

patrimonio cultural del país.  

 

 

La referencia a la historia configura la autopercepción como ciudadano de una sociedad. En el discurso 

de la historia se "negocian" actitudes, valores e interpretaciones del presente, y se pueden 

experimentar sentimientos de pertenencia. Investigación sobre la mentalidad o los efectos sociales 

intergeneracionales a través del análisis de contenido cualitativo y los métodos de la historia oral, la 

historia de las mujeres y la historia de las emociones.  

 "La nostalgia se asemeja a una inversión histórica, una transposición temporal que, según Mijaíl 

Bajtín, es típica de los modos de pensamiento mitológico y artístico". 

En las crisis históricas europeas la gente se ha trasladado, llevándose sus recuerdos como paquetes 

deseados o no deseados. Las historias sobre los traslados y los recuerdos que los acompañan se han 

ido acumulando durante siglos.  ¿Qué podemos aprender de nuestras historias y de las de otros 

europeos para el futuro democrático de nuestros países?  
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El tema principal de este estudio es la versión finlandesa de la 2nd Guerra Mundial, que consiste en la 

Guerra de Invierno y la Guerra de Continuación. Durante este periodo de crisis y adaptación, medio 

millón de ciudadanos finlandeses que vivían en la parte oriental de Finlandia tuvieron que huir de sus 

hogares debido a la ocupación realizada por la Unión Soviética. A la gente se le asignaron tierras, que 

consistían en propiedades redistribuidas de propietarios privados y de tierras comunales. Los 

propietarios privados de las tierras entregadas a los reasentados fueron compensados 

monetariamente por la pérdida de bienes inmuebles. Sin embargo, muchos de los reasentados de 

Carelia sufrieron una dura discriminación. La ley de reasentamiento rápido se decretó durante la 

guerra de invierno, en virtud de una necesidad que unía a los partidos políticos finlandeses. Le siguió 

una ley de adquisición de tierras en 1944, que ayudó a las autoridades finlandesas a reasentar a los 

carelianos sin hogar tras el tratado de paz de Moscú (un tratado entre Rusia, Gran Bretaña y Finlandia). 

Los veteranos de guerra también recibieron tierras del Estado. En total, las personas que necesitaban 

ser reasentadas eran casi 500.000, ya que la superficie de tierra entregada a la Unión Soviética suponía 

más del 12% de la superficie total de Finlandia, y su población el mismo porcentaje. Esto significa que 

ahora, 75 años después del tratado de paz, la mayoría de los finlandeses tienen amigos o familiares 

que son evacuados de Carelia o su descendencia. 

En este estudio, me refiero a las fuentes que transmiten una visión general de la guerra y los 

reasentamientos, como la investigación histórica de Antti Palomäki sobre los asentamientos, y la 

investigación histórica sobre la mentalidad de Aapo Roselius y Tuomas Tepora. En su artículo, Tepora 

(2018) ha utilizado como fuentes los informes sobre el estado de ánimo en tiempos de guerra, 

mediante los cuales los responsables de la toma de decisiones recibían información sobre cómo 

eliminar los principales problemas. La investigación de la historia oral complementa sus estudios. 

También me remito a los artículos periodísticos y a las narraciones autobiográficas de los evacuados 

que huyeron de Carelia. En estas memorias, los acontecimientos de la historia se manifiestan como 

experiencias y a menudo se transmiten a través de recuerdos emocionales. Según las nuevas 

investigaciones, las fuentes de la historia oral, como los recuerdos, han sido indebidamente criticados. 

A menudo incluyen la nostalgia por el domicilio pasado. El recuerdo nostálgico puede considerarse 

como basado en el pasado y como una práctica de mantenimiento de la comunidad orientada al futuro 
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mediante la cual se construye la identidad carelia dorando un determinado lugar como inalterado e 

intacto.  

 

Foto: Evacuados carelianos y un prisionero de guerra ruso en los campos de la granja Ulriksnäs 
en Ohkola, Mäntsälä, 1941-1944. 1 

La escritura histórica emocional no convierte la investigación en algo no analítico. En el mejor de los 

casos, ayuda al lector a generar asociaciones, percepciones y empatía. Así es como una mujer careliana 

de aproximadamente 80 años recordó en su historia de evacuación como contribución a un concurso 

de escritura:  

"Por la noche recibimos la orden y al día siguiente tuve que salir. Fui a trabajar al establo, di de 

comer a los animales, los acaricié, los acaricié bien, y entonces se me saltaron las lágrimas, 

lloré mucho, habíamos trabajado tanto, habíamos trabajado para que todo estuviera bien, y 

ahora teníamos que dejarlo y partir hacia un futuro desconocido". 

La promulgación de la ley de adquisición de tierras no fue fácil, ya que interfería con la propiedad 

privada de la tierra, tradicionalmente muy valorada en Finlandia. La ley llegó al poder en junio de 1945. 

1945 y 1946 fueron los principales años de movimientos y migraciones. En Finlandia, las cuestiones de 

vivienda y sustitución de tierras de los evacuados de Carelia se resolvieron principalmente a finales de 

la década de 1940, mientras que en otras partes de Europa la situación de los emigrantes se trató con  

un ritmo más lento, y allí también entró en juego la ayuda Marshall ofrecida por Estados Unidos 

también entró en juego. 

Se fundaron nuevas haciendas y, en los pueblos y ciudades, también se donaron lotes para construir. 

Una parte de los terrenos para el reasentamiento se encontraba en bosques, y las familias tuvieron 

que talar los árboles para convertirlos en tierras de cultivo. Con el fin de estabilizar las condiciones de 

vida y para volver a poner en pie la producción de alimentos, las leyes apoyaban sobre todo las 

 

1 Mäntsälän museotoimen valokuvakokoelma, nr. 8512_34. Fotógrafo desconocido. Derechos del usuario: CC 

BY-NC-ND 4.0 
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prestaciones de la producción agrícola, y por otro lado, mediante el poblamiento de zonas marginales 

y remotas la mano de obra se garantizaba la silvicultura. Existía el temor de que el desempleo creciera 

si la población apta para el reasentamiento no se vinculaba a la agricultura. Especialmente el Partido 

Rural creía en una política social residual, y sus pilares fueron principalmente el trabajo gratuito de los 

campesinos, aunque apoyado por diversas formas de ayuda. 

La época de crisis dio luz al acuerdo a pesar de los llamamientos de los grupos de interés, como los 

donantes de tierras. Las ciudades también se encargaron de asentar la población en forma de parcelas 

e hipotecas. En 1945 se promulgó la Ley de Finanzas para apoyar a la población inmigrante. Según esta 

Ley de Finanzas, se podían conceder préstamos a bajo interés a los residentes, además de la 

adquisición de terrenos para su desbroce y la construcción de viviendas y dependencias. A nivel 

popular, se realizó una gran labor de apoyo, ya que los vecinos se ayudaron mutuamente con espíritu 

de guerra. Los militares que regresaban también acudían a los edificios de las viudas de guerra para 

trabajar juntos. No se conocían las fronteras sociales en la construcción. En las memorias de los 

constructores, los obreros y la gente educada construían sus casas uno al lado del otro. 

 

Foto: Madres y niños carelianos cenando en un local de alojamiento conjunto de Huittinen. HK19890416:12. 
Junta de Antigüedades de Finlandia. CC BY 4.0.  

Después de la Guerra de Invierno, en 1940, un gran número de residentes de Carelia, de la frontera 

oriental y de las ciudades bombardeadas fueron trasladados al campo por razones de protección civil. 

Para asentar a los carelios, en el espíritu de la unanimidad de la Guerra de Invierno, se promulgó una 

Ley de Reasentamiento Rápido, mediante la cual decenas de miles de familias evacuadas comenzaron 

a cultivar en nuevas zonas residenciales. Durante la paz, se inició el retorno y la reconstrucción en la 

Carelia en ruinas. Gran parte de los emigrantes regresaron a sus comunidades de origen, aunque 
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también hubieran tenido derecho a permanecer en sus asentamientos. La reanudación de la guerra en 

junio de 1941 también aportó matices políticos militares al asentamiento de Carelia. 

Una antología de niños en tiempos de guerra escrita por escritores nacidos en 1933-40, pinta un cuadro 

íntimo con emociones como la añoranza, la empatía, los prejuicios, el sentimiento de inferioridad, la 

adaptación o la indiferencia. Los escritores describen las diferentes formas en que los niños han 

reaccionado al miedo y la amenaza durante la guerra y más tarde en la vida -incluso durante 

generaciones- y cómo la imaginación les ha dado alas en tiempos difíciles. Laila Hirvisaari, nacida en 

un hogar rural, narra cómo tuvo que abandonar su casa tras el estallido de la guerra de invierno: 

"Miré la puerta y lloré. Hacía tres años que papá estaba de vacaciones. Cuando se fue, dio dos 

vueltas desde el portón hacia la sala de estar y de vuelta. Le resultaba difícil dejarnos a mamá 

y a mí, su único hijo, al volver al frente. De ese camino, mi padre nunca volvió. Me sentí tan 

afligido, también, al pasar por ese portón... Miré nuestra casa, la sauna y el granero. Miré a 

tres abedules, mis amigos que también tenían miedo a la guerra".2 

Hirvisaari escribe sobre el camino de los evacuados: 

"Las provisiones en el camino eran tales que todos se ofrecían pan, manteca, mantequilla, y 

luego era como si se intercambiaran las provisiones. '¡Come, mi amor, come... mi querida niña, 

come ahora!'" ... ... "Pero durante esa noche hacía calor. Lo recuerdo bien, porque siempre 

tenía la mano bajo la mejilla. Por alguna razón, había dormido en el siguiente vagón de ganado. 

Por la mañana me desperté con la tía Mari Tuuva dando palmas y gritando con fuerza: Dios 

mío, ese bebé está tumbado junto a la mierda de vaca... Vaya, no hubo risas durante algún 

tiempo". 

En los recuerdos de Hirvisaari estaba bajo la protección de una gran familia capaz de compartir con un 

sentido del humor que actuaba como un amortiguador. Y tuvieron la suerte de encontrarse con 

prestamistas de casas capaces de empatizar también: 

"Allí me senté en los escalones de la casa menor de aquella granja de Jäppilä y lloré un poco 

mientras pensaba en la guerra. Y tuve la maravillosa sensación de que toda la gente de ese 

patio se preocupaba por nosotros. Las mujeres de la Casa Menor siempre me acariciaban el 

pelo y me abrazaban torpemente". 

Sin embargo, Ulla Savolainen, investigadora de la historia oral, escribe sobre las memorias como fuente 

del pasado, haciendo hincapié en la capacidad de autorreflexión del narrador de la memoria: "Por lo 

tanto, los escritos idílicos, por ejemplo, no pueden considerarse un reflejo directo de la comprensión 

de la realidad por parte del autor". Esto puede aplicarse a los recuerdos de evacuación de inspiración 

humorística de Hirvisaari, que se ajustan al estereotipo de los alegres carelianos. En cambio, el 

recuerdo autobiográfico de una mujer de una familia propietaria de una granja que fue evacuada 

siendo una joven esposa, es más realista: 

"Vivíamos día a día como visitantes dentro de las puertas extranjeras, en condiciones 

precarias, tratando de comprar lo más necesario para el hogar y la ropa, nuestro apartamento 
 

2 Hirvisaari 2006, p. 98 (traducción de Hirvonen-Nurmi) 
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era tan frío que en invierno el agua se congelaba dentro del cubo, pero en primavera hacía 

más calor en el interior ya que fuera también hacía calor. La gente de la casa era amable con 

nosotros, y nos dio leña para que pudiéramos mantener el fuego en la pequeña estufa durante 

el día, pero la habitación era endeble, y fría por la noche cuando la estufa no se calentaba. La 

vida era angustiosa cuando supimos por las noticias que nuestra casa se había perdido y todo, 

había que intentarlo en esas circunstancias, no había opción. Mi marido fue liberado en la 

primavera de 1940". 

Un reasentamiento más duradero de la población evacuada fue organizado después de la guerra de 

continuación. El armisticio de Moscú (firmado entre la Unión Soviética, Gran Bretaña y Finlandia), que 

puso fin a la guerra en la mayor parte de Finlandia, se firmó el 19.9.1944. El objetivo era colocar a la 

población evacuada de Carelia en una zona lo más uniforme posible. Aun así, el invierno de 1944-1945 

lo pasó una parte de los colonos en alojamientos temporales alojados y atendidos por el 

mantenimiento de la organización. La misma esposa del agricultor recordaba: 

"Pudimos mudarnos a una casa aún sin terminar el 5 de noviembre de 1945. Todo estaba 

inacabado, pero el hecho de vivir allí nos dejaba más tiempo para hacer manualidades y 

arreglar el lugar. Durante la construcción, se hizo una estufa provisional entre las piedras 

para poder cocinar la comida y calentar las bebidas para la familia porque el camino hasta 

nuestro alojamiento era bastante largo, me ocupé del ganado y ordeñé las vacas. Cuando 

llovía, nos guardábamos bajo un gran abeto, al apartamento íbamos sólo para pasar la 

noche".3 

El traslado a la zona de reasentamiento real no tuvo lugar hasta la junta de vecinos hubiera designado 

a un colono para la explotación solicitada o hasta que fuera posible el acceso a la explotación mediante 

una transacción voluntaria. La principal consecuencia de la aplicación del plan de reasentamiento fue 

que la población agrícola de Carelia permaneció, en general, más unida que la población de los 

municipios industriales. Se consideraba importante que las antiguas relaciones se mantuvieran vivas y 

que las condiciones del nuevo hogar y de la nueva granja se correspondieran en la medida de lo posible 

con las condiciones naturales, lingüísticas y religiosas imperantes en la zona cedida. El sur de Finlandia, 

y especialmente el sur de Tavastland, se convirtió en el núcleo de reasentamiento de los emigrantes. 

La vida de la población migrante que no estaba protegida por las normas y cuotas de los protegidos 

por la ley de reasentamiento llegó a ser muy dura, como escribió la autora Raisa Lardot sobre el viaje 

de evacuación y el apartamento de su familia que se había trasladado desde atrás de Petrozavodsk: 

"Después de la guerra, aún no se utilizaba el nombre de campo de refugiados. Como muchos otros, 

nos colocaron en campos de inmigrantes. Pero habíamos escapado por nuestras vidas, eso está claro. 

Nuestro padre era un traidor a los ojos del ejército rojo, porque había cambiado de bando y se había 

hecho soldado del ejército finlandés..." ... "Se puede decir que los primeros años en Finlandia fueron 

una época miserable para nosotros. Nuestra madre intentaba mantener a seis hijos menores como 

madre soltera. Al principio, ni siquiera había subsidios para los niños. Vivíamos en una especie de 

 

3 SKS/KRA SATA, (traducción de Hirvonen-Nurmi) 
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cabaña de obra. En cuanto a su diseño, era una casa normal, pero construida para los obreros que 

trabajaban en un pozo de arena. Algunas familias carelianas también vivían en la casa con nosotros".4 

En las memorias de Raisa Lardot, utiliza constantemente la tercera persona cuando habla de los 

carelianos. En su infancia tenía arraigada la noción de la diferencia, y como escritora también ha 

puesto de relieve con audacia su sufrimiento como refugiada desplazada de su hogar, y lo 

escenifica de forma diferente a la "gran historia" de los finlandeses que perseveran pase lo que 

pase. Su sufrimiento era el de una refugiada desplazada de su hogar y cuyo padre había sido 

devuelto en el marco del tratado de extradición de posguerra de Finlandia con la Unión Soviética. 

En este sentido, el destino del padre de Lardot recuerda al de los cautivos de guerra rusos, que 

habían sido puestos a trabajar en granjas finlandesas de todo el país, y que temían ser devueltos 

a Rusia, donde eran tratados como desertores. Los cautivos de guerra no fueron los únicos que 

vivieron bajo vigilancia, durante la guerra. Tras el armisticio de Moscú, las llamadas "personas 

susceptibles", los ciudadanos de Alemania y los húngaros tuvieron que ser reunidos en campos, 

donde vivieron hasta 1947. Muchos de estos campos estaban situados en el sur de Tavastland. 

Sin embargo, los habitantes finlandeses de la zona se apiadaron de los internados y trataron de 

aliviar su vida con pequeñas acciones de apoyo. 

La industrialización daba sus primeros pasos en Finlandia en la década de 1940 y, a medida que crecía, 

la construcción en las ciudades no hizo más que intensificarse en la década de 1950. Además de las 

malas condiciones de vida, la armonía de la sociedad se vio afectada por otras formas de privación 

social. Las reformas de la política social se aceleraron inicialmente por la cooperacion entre los tres 

principales partidos en un gobierno de coalición5 , pero el fracaso de la coalición en 1948 debilitó a los 

partidos de la izquierda, dejando al partido Unión Agraria Central actuando como partido gobernante. 

La rápida toma de decisiones y el esfuerzo conjunto para reasentar a los carelianos desplazados, 

especialmente durante las primeras guerras, ocultaron las semillas de la diversidad y el desacuerdo 

que sacaron a la luz las nuevas investigaciones y publicaciones. Por ejemplo, a través de las 

publicaciones se sabe más de los carelianos que viven en las zonas rurales que de los que viven en las 

ciudades. Había mucho desempleo entre los colonos de los asentamientos urbanos, y los carelianos 

tenían que vivir de trabajos temporales, de sus propios recursos o de la asistencia estatal. Otros 

finlandeses solían culpar a los evacuados por ser la causa de muchos problemas sociales que surgieron 

tras la guerra. 

Tras el inicio de la Guerra de Invierno, la aparición de los evacuados en la carretera encendió un viejo 

prejuicio contra los vagabundos, especialmente fuera de la gran población. Las preguntas "¿Por qué 

empezaste a vagar en el o una afirmación general: "Nadie te obligó a irte", agravaron la angustia de 

los evacuados. "Me pregunto dónde está el mercado, ya que los gitanos se mueven en grandes 

multitudes", preguntó la gente en Lappeenranta cuando los primeros trenes de evacuación llegaron a 

la ciudad en su viaje de tránsito. La comparación con los "vagabundos" y los gitanos discriminados eran 

 

4 Lardot 2006, p. (traducción de Hirvonen-Nurmi) 
5 Tras obtener la independencia en 1917, Finlandia había librado la Guerra Civil en 1918, un conflicto de clases 

que dividió la sociedad finlandesa en dos y causó la muerte de más del 1% de la población en sólo seis meses. 
Esto hizo que el gobierno se cansara de nuevas causas de sublevación por el malestar civil.  
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expresiones de rechazo que también pretendían mostrar a los recién llegados su posición inferior en 

la jerarquía social. 

Nada causó tensiones más fuertes y duraderas en el asentamiento de la población inmigrante que la 

idea errónea de que la población de habla sueca se habría librado de las obligaciones legales de cesión 

de tierras y asentamiento. Las pequeñas explotaciones de menos de 20 hectáreas quedaron exentas 

del reparto de tierras, por lo que los pequeños evacuados apenas se asentaron en la Ostrobotnia de 

habla sueca. En el clima informativo marcado por la censura, rumores a menudo ocupaban el lugar de 

las noticias y, entre otras cosas, tachaban a los habitantes de Ostrobothnia de frugales y también de 

reacios a sacrificar sus vidas en la medida en que lo hacían los finlandeses del este. La idea era que el 

asentamiento de los carelios no modificara sustancialmente las relaciones lingüísticas de los 

municipios. La sección lingüística se registró en la ley con el apoyo de fondo del primer ministro Juho 

Paasikivi. Sin embargo, la ley no afectó al asentamiento de los evacuados en gran medida, y 13.000 

evacuados se asentaron en zonas de habla sueca.6 La disputa lingüística es un ejemplo de las duraderas 

tensiones de la sociedad finlandesa que han surgido en diversas situaciones históricas de crisis. 

Los supervisores prácticos del reasentamiento de los evacuados eran los gestores locales de 

mantenimiento que gozaban de sueldo estatal. Las evacuaciones y reubicaciones eran una gestión del 

caos, especialmente después de la Guerra de Invierno, y una tarea importante era evitar la afluencia 

de personas a las ciudades. En mayo de 1940, por ejemplo, el jefe de mantenimiento de Kirkkonummi 

dispuso de dos días para conseguir espacio para 150 carelianos, a pesar de que los apartamentos 

seguían llenos de residentes de Helsinki evacuados durante la guerra. Los evacuados solían ser 

reunidos primero en escuelas y clubes juveniles. Cuando muchas personas se trasladaron a la vez a la 

localidad, empezaron a difundirse rápidamente historias negativas y calumniosas. La mayoría de las 

veces se referían a la voluntad de trabajar frente a la de vivir a costa de los demás.  

Las diferencias culturales incluían, por ejemplo, diferentes concepciones del tiempo, que la gente 

relacionaba con la ética laboral. Los carelios no trabajaban según el reloj, sino según la necesidad real 

de trabajo.  En Finlandia occidental, la cultura del trabajo seguía el ritmo del reloj que indicaba las 

horas de trabajo y las horas de descanso con mayor rigor. A los ojos de los lugareños, los carelianos 

que ya habían completado su trabajo en un largo turno, eran unos vagos.  

Algunos de los evacuados estaban formados en oficios de clase media y no estaban cualificados como 

peones agrícolas. Los que aceptaron trabajos temporales de buen grado, fueron nuevos competidores 

en el mercado local y recibieron discursos denigrantes de los envidiosos lugareños. La mano de obra 

del mercado local y recibieron un discurso denigrante por parte de los envidiosos locales. La tradición 

alimentaria de Carelia también difería de la de Finlandia occidental. En Carelia, el pan de centeno y las 

empanadas carelianas se cocinaban al menos una vez a la semana, mientras que en Finlandia 

Occidental los panes planos de centeno se hacían dos veces al año. Los panes se secaban en pinchos y 

se comían mojándolos en la comida. El humo que salía de la chimenea de las carelianas horneadas 

hacía que los aldeanos de los alrededores las consideraran extravagantes. 

  

 

6 Pesonen/ YLE news 17.9.2020. El debate académico aún continúa sobre este tema. 
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Foto: La empanada careliana 

(karjalanpiirakka) es un plato 

tradicional finlandés hecho con una 

fina corteza de centeno con un relleno 

de arroz. La mantequilla, a menudo 

mezclada con huevo cocido 

(mantequilla de huevo), se extiende 

sobre las empanadas calientes antes 

de comerlas. Wikipedia. Dominio 

público. Foto tomada por Jarno Elonen 

En la primera residencia de Raisa Lardot en Ostrobothnia, su familia fue alojada en un club, donde se 

les colocó un escenario para vivir. En su posterior residencia en Mellilä, le resultó muy difícil aceptar 

sus diferencias con los niños del lugar y atreverse a ir a la escuela primaria. Afortunadamente, había 

un profesor ilustrado que velaba por la compasión del inmigrante Veps en clase: 

"La profesora había explicado a los demás niños que yo era del Pueblo Veps y que había tenido 

momentos difíciles. Pidió que todos trataran de ser realmente amables conmigo, porque una 

vez tuve tiempos difíciles". ... "Afortunadamente, encontré a este profesor, que no era 

cualquiera, sino un hombre civilizado que sabía más que los demás, estos lugareños". 

La investigadora postdoctoral Heli Kananen ha releído los datos de la memoria de Carelia y ha 

encontrado descripciones de las condiciones de vida y las actitudes hacia los evacuados de las minorías 

que hasta ahora habían permanecido en silencio en los estudios académicos. Los escritores 

contemporáneos ocultaron la realidad social de la época del retorno a la paz y las contradicciones que 

surgieron entre los emigrantes griegos ortodoxos entrevistados y la población local que los recibió en 

los años cuarenta. Tanto los narradores como los investigadores querían mantener la identidad 

finlandesa de los supervivientes. Los propios emigrantes guardaron silencio porque se avergonzaban 

de la discriminación que habían sentido por parte de la población local. Una de las razones fue también 

que surgieron diferencias entre las costumbres religiosas, y la religión solía ser un tema del que no se 

hablaba. 

La valiente autora Lardot, que se atrevió a describir sus recuerdos negativos ya en los años 70, dice en 

el epílogo de una reedición de su libro Ripaskalinnut: 

"Este libro trata de un inválido de guerra. Porque creo que no sólo los heridos en las trincheras 

lo son en la guerra. Un niño pequeño, un civil, también está herido". ... ... "Hoy en día, los 

refugiados son bien atendidos aquí en Finlandia, se les educa, se les viste, se les alimenta, se les 

ayuda a ponerse en marcha. Es bueno. Estoy orgullosa de mi madre. Gracias a ella, puedo decir 

que una persona de Veps también es resistente, no sólo un finlandés". 

En la novela autobiográfica de Lardot, su madre era la víctima más dramática de la familia. Sin 

formación, no podía sacar la leche de la lechería a la hora adecuada ni defender sus derechos de ayuda 

social en el municipio. Debido al temperamento de los padres, las peleas familiares se escuchaban 
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lejos. Por un lado, la autora cuenta que se avergonzaba de los gestos fastuosos de su madre, y por 

otro, cómo disfrutaba de su comedia en el "escenario" de casa: 

"Empezó a actuar como un finlandés, sin intentar ser como nosotros. Y no pudimos evitar 

reírnos. Cómo íbamos a hacerlo, si los finlandeses, de repente, representados a través de 

nuestra madre, se volvían caprichosos, arrogantes y estúpidos, en lugar de ser admirables y 

dignos de imitación como los demás. Mamá se limitaba a pasearse por el centro del piso, a 

adoptar expresiones y gestos arrogantes, y a veces caía en el lamento trágico: sin dinero no 

hay dinero, se lamentaba. O ponía el puño en alto y gritaba: "¡Malditos rusos, salid de aquí 

rápido, como si ya lo estuvierais, rápido, rápido! Y empezamos a jugar también". 

Investigaciones recientes demuestran que guardar silencio sobre las heridas emocionales causadas por 

la guerra puede conducir a la transferencia de cargas emocionales a las generaciones futuras. El trabajo 

de duelo debe completarse. Otra cuestión distinta es si será posible alcanzar las emociones que la 

guerra suscitó. La guerra puede ser caracterizada como una experiencia clave que influyó en la visión 

del mundo de quienes la vivieron. 

La doctora en educación Eeva Riutamaa ha estudiado los recuerdos emocionales de los evacuados. 

Cuatro quintas partes de sus entrevistados fueron bien recibidos en la nueva región de origen. El 

interés de Riutamaa por las historias de los evacuados surgió de la tristeza de su propia madre, que 

incluía una verdad oculta sobre la infancia y las experiencias de evacuación. "Siempre me había 

preguntado por la tristeza de mi madre. A veces estaba contenta, pero el otro día era muy diferente. 

Se calló y mantuvo su origen en secreto durante décadas". Muchos evacuados se sintieron escuchados 

por primera vez sobre las duras experiencias en relación con el estudio de Riutamaa. Ella había sido la 

primera en interesarse y escuchar. Cuando los anfitriones o los donantes de tierras no querían a los 

extraños, se había manifestado en forma de malos tratos en la vida cotidiana. 

Finlandia tiene una fuerte tradición de organizaciones no gubernamentales. Evakkolapset (Niños 

evacuados) es una asociación de carelios fundada en Vihti en 2002. La asociación de niños evacuados  

se creó específicamente para explorar y descubrir los sentimientos comunes que han surgido como 

legado de la evacuación. Evakkolapset tiene una página web para recoger recuerdos emocionales, en 

la que se sigue acumulando material. Se han celebrado muchos talleres a través de la organización en 

los que se han desmontado cargas emocionales escribiendo, participando en el montaje de 

exposiciones o pintando. El recuerdo y los actos culturales son fundamentales para el trabajo de la 

Fundación. 

Jorma Huuhtanen, antiguo director con raíces carelianas, del Instituto de Seguridad Social de Finlandia, 

contó su propio viaje de evacuación en un seminario del Evakkolapset en 2019. En el distrito de 

reubicación, Juuka, la acogida no fue buena. "Necesitaba leche, pero no me la daban en las casas 

grandes. La leche se obtenía de las casas de una sola vaca". "Empezamos como perseguidores en la 

carrera", resumió Huuhtanen la posición de los carelianos en la economía local de Juuka. Cuando los 

demás habían completado los campos y las casas, los huuhtanen, al igual que otros evacuados, tenían 

un mero bosque del que se desprendían los campos. Sin embargo, a partir de este arco de retaguardia, 

ascendieron a la vanguardia del desarrollo.  
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Según la jurisprudencia del Tribunal Europeo de Derechos Humanos, las personas tienen derecho a no 

ser ridiculizadas por su fe. La libertad de religión proporciona protección a las creencias y sentimientos 

religiosos de una persona. ¿Seguirá complicando el debate sobre las diferencias religiosas el hecho de 

que en la posguerra se evite hablar de ellas? El elemento esencial de la dignidad humana es que las 

personas tienen un valor innato. Todos debemos respetarlo. El Estado debe crear leyes que refuercen 

la dignidad humana. Las leyes y los decretos por sí solos no son suficientes, hay que ver cómo influyen 

en la práctica. 

Los museos tienen su parte de responsabilidad en la tarea de mantener vivos el patrimonio y la historia 

de Carelia. No solo es importante la cultura material, sino también el patrimonio inmaterial. En 2017, 

el Museo de Kuopio acogió la exposición pop-up "Hogares del corazón: Los carelios emigrantes y sus 

descendientes en Savo". En ella se presentaban las experiencias de los carelios desplazados y sus 

descendientes sobre el periodo de evacuación y sobre la vida en Savo después. La exposición incluía 

sus fotografías y objetos del periodo de evacuación. Dos intérpretes con experiencia de origen carelio 

la interpretaron para el reportero de YLE. Tanto para Viktor Jetsu, evacuado del Estrecho de Carelia a 

los 6 años, como para Marja Asikainen, desplazada carelia de segunda generación, la importancia de 

su comunidad lingüística carelia era grande. La bala extraída del hombro del padre de Jetsu durante la 

guerra de invierno, tiene un valor infinito para Viktor. Estaba colgada junto a la imagen militar del 

padre en el museo. Jetsu contó:  

"Cada dos noches nos reuníamos con la familia de alguien y recordábamos las experiencias de 

la guerra y, lo que más me gustaba, los padres hablaban en su propio idioma carelio". 

La madre de Asikainen no pudo llevarse nada durante la evacuación, pero sí su lengua carelia y sus 

historias: 

"Mamá sólo tenía una bolsa con funda de colchón en la que había metido un álbum de fotos y 

algo para los niños. Tuvo que irse en dos horas" ... "A través de mi familia, he adquirido una 

fuerte identidad cultural". 

Según la directora del Museo de Kuopio, Merja Heiskanen, la lección aprendida de la exposición fue 

que en Savo ha habido personas que han tenido que abandonar sus hogares y personas que los han 

invitado a su mesa, también en el pasado. 

¿Qué podemos aprender, como educadores de adultos y alumnos, de la historia propia y de la de otros 

europeos del futuro democrático de nuestros países? A través de nuevos estudios es posible abrir 

viejos silencios y aprender a empatizar, si el investigador tiene el tiempo de escuchar y leer nuevas 

fuentes. Los historiadores finlandeses han sacado a relucir y reevaluado las cualidades emocionales de 

las historias orales del periodo de la guerra y han encontrado nuevos puntos fuertes en estas fuentes. 

Los tonos emocionales de las fuentes han pasado de ser debilidades a ser fortalezas de la investigación 

histórica. Citando a la investigadora postdoctoral Heli Kananen: "Los sentimientos de vergüenza e 

injusticia que sentían los emigrantes internos ortodoxos griegos cuando se burlaban de ellos, se reían 

y los insultaban, dejaron una profunda huella en la memoria, y fue útil despertando esos recuerdos 

más tarde". Es fundamental que el investigador cree una especie de espacio seguro que permita al 
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entrevistado describir su experiencia sin necesidad de protegerse. Esta es una lección importante que 

deben aprender muchos actores diferentes que se ocupan del trabajo de la memoria y el pasado. 

En la educación de adultos es posible crear nuevas asociaciones entre los museos y los locales de 

recreación artística para encontrar los espacios seguros necesarios para recordar, entrevistar y 

producir creaciones basadas en el trabajo de la memoria. En un ejemplo de las actividades pasadas del 

Museo Helinä Rautavaara, un niño evacuado de 71 años creó una digistoria utilizando reminiscencias, 

objetos personales, fotos y material de archivo. El material público de las redes sociales puede dar 

buenos ejemplos de diferentes estilos, por parte de la segunda y tercera generación que recuerda y 

crea contenidos terapéuticos. Uno de los más populares es el vlog "Lotta ja pappa" de una joven de la 

tercera generación que entrevista a su abuelo y canta con él canciones de la juventud de su abuelo 

carelio. 7 

  

 

7 "Lotta ja pappa" de Lotta & Jorma Saahko, Sepontie 37600 Valkeakoski. 

https://www.youtube.com/c/LottajaPappa/about. Consultado el 24.6.2021. 
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Título de la 

actividad 

Realización de una entrevista intergeneracional y redacción de una 

breve biografía 

Visión general La formación proporcionará al participante métodos y habilidades para recopilar 

historias privadas o familiares en una breve biografía. La realización de una 

entrevista semiabierta facilitará el trabajo y dará lugar a un resultado que podrá 

imprimirse. 

Objetivos 
El trabajo intergeneracional con la memoria puede ofrecer apoyo emocional y 

afrontar juntos los recuerdos problemáticos. Desmontar las barreras 

emocionales sobregeneracionales. Aumentará la comprensión de las 

experiencias del camino de un evacuado o de otros retos de la propia historia 

vital. Los recuerdos de la generación anterior se transmitirán como nuevos 

conocimientos y nuevas habilidades.  

 

Materiales Novelas biográficas conocidas para leer extractos, como modelos de impresiones 

y descripciones cautivas:  

-Diario de una joven, también conocido como Diario de Ana Frank.   

- En el mar hay cocodrilos, de Fabio Geda, de 2011;  

- pegatinas para escribir palabras descriptivas en la pared,  

- papel y bolígrafos para esbozar un pastel de ideas o un árbol de ideas 

(Material complementario para el animador del taller: Shute, Sarah 2002. Ana 

Frank: diario de una joven. Cambridge: ProQuest). 

 

Tiempo 2 x 1 hora  

- Talleres para practicar las habilidades de escribir y describir en dos 

sesiones.  

 

Tamaño del grupo de 2 a 24 (divididos en parejas) 

Instrucciones para los 

formadores 

 

El primer taller comienza con una breve sesión didáctica. Dirigido por el 

animador, el grupo reflexionará sobre la biografía como texto: ¿cuáles son las 

características típicas de un texto biográfico? El animador lee en voz alta 

fragmentos de los libros entregados previamente. Los alumnos elaboran mapas 

mentales de las características típicas del tipo de texto, prestando especial 

atención a las palabras descriptivas y a las formas de crear una atmósfera. A 

continuación, los alumnos se dividen en grupos de dos y cada pareja analiza uno 

de los textos biográficos. Se proponen ideas sobre las características narrativas 

que podrían utilizar en su redacción. 

El segundo taller comienza de nuevo con la lectura en voz alta de extractos de las 

biografías de ejemplo. Tras debatir qué tipo de cronología o línea de vida podría 
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ser la mejor en su caso y qué temas podrían surgir, empiezan a esbozar, 

utilizando herramientas que les ayuden a planificar y escribir una biografía:  

1. Cronología. ¿Dónde empieza y dónde acaba la historia de la madre? ¿Cómo 

encaja su vida en la línea de tiempo? ¿Qué elegir para su propio texto, qué dejar 

fuera de la línea de tiempo?  

2. Tarta de ideas: practica la narración de un tema a la vez: en la tarta de ideas, 

eliges temas centrales de tu vida y reúnes palabras clave de estos temas para 

rellenar la tarta.  

3. Árbol de ideas: el árbol de ideas puede utilizarse del mismo modo que el pastel 

de ideas: en las ramas del árbol, recoges los temas que quieres abordar en tu 

texto.  

4. Blocs de notas: la narrativa descriptiva es difícil para algunos escritores: 

muchos de ellos son breves y descriptivos, y el texto nunca termina de despegar. 

Un banco de ideas puede ser útil: recopilar palabras descriptivas en papelitos 

para pegarlos en la pared. 

Debriefing y 

evaluación  

 

Consejos para 

formadores  

Captar información encarnada (de la memoria) mediante la etnografía sensorial, 

mostrando sensibilidad a los silencios y/o participando en paseos por lugares 

asociados a los recuerdos. 

 

Un posible resultado de recordar y crear una atmósfera genuina es una digistoria: 

 

-Vlog "Lotta ja pappa" de una joven de 3rd generaciones que entrevista a su 

abuelo y canta con él canciones de juventud de su abuelo carelio: 

https://youtu.be/qCip9ond6dA 

 

Desafíos que pueden surgir: Los escritores/creadores pueden sentirse 

amenazados por su entorno si se parece demasiado a la burla de la guerra o de 

la posguerra. 

 

Observación: Crear un grupo de compañeros. Empezar con un programa cultural. 

Proporcionar alguna decoración de objetos pedagógicos que puedan funcionar 

como símbolos de identidad. 
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Título de la 

actividad 

Memorias y breve biografía a través de una entrevista intergeneracional 

Visión general La formación dará a los participantes los métodos y habilidades para recopilar 

historias personales o familiares en una breve biografía. El uso de una entrevista 

semiestructurada ayudará a que el trabajo progrese y conduzca a un resultado 

final que pueda imprimirse. 

Objetivos El trabajo de memoria intergeneracional mediante la redacción de una breve 

biografía puede proporcionar apoyo emocional. Compartir y escuchar juntos 

recuerdos problemáticos puede aumentar la empatía y el aprendizaje. Aumenta 

la comprensión de las experiencias de la trayectoria de evacuación u otros retos 

de la historia vital. Los recuerdos de la generación anterior se transmiten como 

nuevos conocimientos y habilidades. 

Materiales de Preparación voluntaria: una sesión de taller antes de trabajar fuera de línea O 

lectura independiente: 

- Extractos de memorias conocidas para leer, como modelos de impresiones 

cautivadoras. Por ejemplo, El diario de una joven, también conocido como El 

diario de Ana Frank, o El mar de los cocodrilos, de Fabio Geda. La verdadera 

historia del niño afgano Enaiatollah Akbar. Otava, 2012. 189 páginas. 

Una plantilla en línea para entrevistar y registrar recuerdos, con preguntas 

abiertas sobre la historia de la vida. Se adjunta como material en línea: 

✓ Mamá_recuerda_a_mi_hijo.html 

✓ Daddy_Memo_my_drums.html 

Tiempo (Preparación: lectura y práctica de la escritura y la descripción)  

Entrevista/recopilación en 2 sesiones (1,5 horas cada una).  

 

Opcional: edición de folletos, 1 hora 

Tamaño del grupo  

6 - 24 (divididos en parejas)  

Instrucciones para los 

formadores 

 

 

Material en línea para escribir una breve biografía basada en entrevistas y 

recuerdos 

Preparación opcional: taller fuera de línea. El método de escritura creativa de 

biografías basado en entrevistas y recuerdos funciona bien como taller para 

empezar. Si el tiempo lo permite, se puede añadir una reunión adicional para 

crear ambiente. Esto podría incluir algunos ejercicios como pasear por el paisaje, 

buscar viejos objetos preciados del pasado, pasos de baile de décadas pasadas, 

cantar una canción que recuerde tiempos y lugares antiguos o preparar una 

receta tradicional. 

1. Haga clic en el enlace para seleccionar una plantilla para entrevistar a su padre 

(o abuelo) o una plantilla para entrevistar a su madre (o abuela). 

 

2. Durante la propia entrevista, es posible abrir viejos silencios. Todo lo que se 

necesita es un encuentro con una persona mayor que esté dispuesta a contar la 
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historia de su vida, y un hijo, nieto, pariente o voluntario como tú que tenga 

tiempo para escuchar y escribir la historia utilizando una plantilla con preguntas 

para empezar.  

 

La plantilla en línea adjunta para las entrevistas puede editarse para cambiar el 

título por el de abuelo/abuela u otro nombre. Imprima la entrevista editada y 

pida al entrevistado que la corrija. 

 

Evaluación a posteriori    

La evaluación puede realizarse cara a cara o por teléfono u otro medio de 

comunicación en línea entre el entrevistado y el entrevistador. También puede 

adoptar la forma de un taller, en el que los textos se comparten en parejas y se 

leen, seguidos de una retroalimentación oral. 

 

Consejos para 

formadores  

 

Es importante que el entrevistador cree una especie de espacio seguro en el que 

el entrevistado pueda hablar de sus experiencias sin necesidad de protegerse. 

Recordar es agotador. Dependiendo de la edad del entrevistado, la duración 

adecuada de una sesión para completar la plantilla en línea puede variar entre 1 

y 2,5 horas. 

 

La educación de adultos también tiene el potencial de crear nuevas asociaciones 

entre museos, espacios creativos y espacios recreativos artísticos para encontrar 

espacios seguros para recordar, entrevistar y crear creaciones basadas en la 

memoria. 

 

Un ejemplo de reminiscencia intergeneracional: 

-Vlog "Lotta y el abuelo", en el que una carelia de 3ª generación entrevista a su 

abuelo y canta con él canciones sobre la juventud de su abuelo carelio: 

https://youtu.be/qCip9ond6dA. 

 

Retos potenciales: 

✓ Las salas de reuniones adecuadas para entrevistas (en 

bibliotecas/centros culturales) a veces sólo están disponibles para 

grupos grandes, aunque un espacio seguro puede requerir privacidad.  

✓ Los autores/creadores pueden necesitar más tiempo del que 

dispone el entrevistador. 

✓ Los recuerdos de la guerra pueden resultar demasiado pesados 

y crear espacios vacíos en la historia. 

 

¡Atención!  

Crea un grupo de iguales. Empiece con un programa cultural. Dotar a la 

decoración de objetos que puedan servir como símbolos de identidad. 
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Consejos de Creative Commons 
 
Autor: Katri Hirvonen-Nurmi, Helinä Rautavaara Museum 
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a disposición del público, compartidos y adaptados bajo las siguientes condiciones: En cualquier caso, se publicará 
el nombre del autor, la licencia y la dirección del sitio web de la fuente original. 
 
El apoyo de la Comisión Europea a la elaboración de esta publicación no constituye una aprobación de su 
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pueda hacerse de la información contenida en ella. 
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En 2021, en plena crisis de Covid-19, el Estado griego se preparaba para celebrar el 200 aniversario de 

la  Revolución. La Guerra de la Independencia de Grecia, también conocida como Revolución Griega 

de 1821 o Revolución Griega, fue una exitosa guerra de independencia librada por los revolucionarios 

griegos contra el Imperio Otomano entre 1821 y 1830. La guerra condujo a la formación de la Grecia 

moderna. Los griegos de todo el mundo celebran esta revolución el 25 de marzo como Día de la 

Independencia. 

Grecia quedó bajo dominio otomano en el siglo XV, en las décadas anteriores y posteriores a la caída 

de Constantinopla en 1453. Durante los siglos siguientes se produjeron esporádicos pero infructuosos 

levantamientos griegos contra el dominio otomano. En 1814 se fundó una organización secreta 

llamada Filiki Eteria (Sociedad de Amigos) con el objetivo de liberar a Grecia, alentada por el fervor 

revolucionario que se apoderaba de Europa en ese periodo. La Filiki Eteria planeaba lanzar revueltas 

en el Peloponeso, los principados danubianos y la propia Constantinopla.  

La primera revuelta comenzó el 6 de marzo/21 de febrero de 1821 en los Principados del Danubio, 

pero pronto fue sofocada por los otomanos. Los acontecimientos en el norte incitaron a los griegos del 

Peloponeso (Morea) a entrar en acción y el 17 de marzo de 1821, los maniotas fueron los primeros en 

declarar la guerra. En septiembre de 1821, los griegos, bajo el liderazgo de Theodoros Kolokotronis, 

capturaron Tripolitsa, la capital de Morea y el centro de la administración otomana en la zona. 

Estallaron revueltas en Creta, Macedonia y Grecia Central, pero finalmente fueron reprimidas. 

Mientras tanto, las flotas griegas improvisadas lograron éxitos contra la armada otomana en el mar 

Egeo e impidieron la llegada de refuerzos otomanos por mar. 

Pronto surgieron tensiones entre las distintas fracciones griegas, lo que provocó dos guerras civiles 

consecutivas. El sultán otomano llamó a su vasallo Muhammad Ali de Egipto, que aceptó enviar a su 

hijo Ibrahim Pasha a Grecia con un ejército para reprimir la revuelta a cambio de ganancias 

territoriales. Ibrahim desembarcó en el Peloponeso en febrero de 1825 y puso la mayor parte de la 

península bajo control egipcio a finales de ese año. La ciudad de Messolonghi cayó en abril de 1826 

tras un año de asedio de los turcos. A pesar del fracaso de la invasión de Mani, Atenas también cayó y 

la revolución parecía perdida. 

En ese momento, las tres grandes potencias -Rusia, Gran Bretaña y Francia- decidieron intervenir, 

enviando sus escuadras navales a Grecia en 1827. Tras recibir la noticia de que la flota combinada 

otomano-egipcia iba a atacar la isla de Hidra, las flotas europeas aliadas interceptaron a la armada 

otomana en Navarino. Después de un tenso enfrentamiento de una semana, la batalla de Navarino 

llevó a la destrucción de la flota otomana-egipcia y cambió las tornas a favor de los revolucionarios. En 

1828, el ejército egipcio se retiró bajo la presión de una fuerza expedicionaria francesa. Las 

guarniciones otomanas del Peloponeso se rindieron y los revolucionarios griegos procedieron a 

retomar el centro de Grecia. Rusia invadió el Imperio Otomano y le obligó a aceptar la autonomía 

griega en el Tratado de Adrianópolis (1829). 
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Tras nueve años de guerra, Grecia fue finalmente reconocida como Estado independiente en virtud del 

Protocolo de Londres de febrero de 1830. Otras negociaciones en 1832 condujeron a la Conferencia 

de Londres y al Tratado de Constantinopla, que definieron las fronteras definitivas del nuevo Estado y 

establecieron al príncipe Otón de Baviera como primer rey de Grecia. 

 

 

La Revolución Griega, como acontecimiento fundacional del Estado griego moderno, es el 

acontecimiento más importante de la historia griega moderna y, como tal, fue objeto de muchos 

enfoques e interpretaciones. El propósito de este artículo no es cuestionar la importancia de la 

Revolución Griega para la formación del Estado griego y el simbolismo que tuvo durante los dos siglos 

siguientes, sino destacar los diferentes enfoques que se están debatiendo en el discurso público griego. 

En este artículo plantearemos algunas preguntas e intentaremos discutir los diferentes enfoques y 

sacar a la luz nuevos planteamientos que a menudo se mantienen en las sombras 

El enfoque oficial es principalmente el que se enseña a los niños en las escuelas y el que aparece en 

los discursos oficiales cada 25th de marzo. La historiografía escolar en Grecia está dirigida a la formación 

de la identidad nacional de la nación griega moderna. Sus principales objetivos son el cultivo de los 

nacionales el orgullo y la homogeneidad. Los logros y los sacrificios de los conocidos (principalmente) 

así como de los desconocidos se proyectan como los ejemplos más apropiados de patriotismo. A través 

de las páginas de los libros de texto, la nación griega parece sobrevivir a los indecibles sufrimientos de 

la ocupación turca, principalmente gracias a su dedicación a la ortodoxia y a la acción del clero. La 

característica dominante de los libros escolares de historia es la idealizada acción de los héroes. Los 

turcos aparecen como explotadores, bárbaros, cobardes y sanguinarios. En consecuencia, la historia 

de las revoluciones griegas se cuenta como una historia de una sola cara.  

Hoy en día, la narración única de la historia no cubre las necesidades del alumno moderno. Según 

nuestro punto de vista, se trata de un enfoque falso en la ciencia de la Historia; la Historia se enseña 

como un poema, como una narración única y no como la suma de la investigación, la conciencia y la 

síntesis de diferentes puntos de vista. La narración de los acontecimientos de la revolución griega 

divide al pueblo griego, creando dos extremos: los que idealizan todo lo relacionado con la revolución 

griega y los que niegan todo lo relacionado con la revolución griega. La discusión y el debate amplios y 

abiertos sobre la revolución griega es un fenómeno poco frecuente.  
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Además, las ideologías dominantes en la Grecia actual (principalmente conservadoras) se imponen en 

la narración de los acontecimientos de la Revolución Griega. La religión, el nacionalismo, los militares 

se glorifican, y otros enfoques, que son especialmente importantes para traspasar el simbolismo de un 

acontecimiento tan importante se mantienen a menudo en las sombras.  

La revolución griega, tanto simbólica como prácticamente, es un punto especialmente importante en 

la historia de Europa. Grecia fue el primer país que consiguió la independencia frente al Imperio 

Otomano. Una revolución de una pequeña nación contra un gran imperio. Muchas de las personas (no 

todas) que lucharon en esta contienda creían en una causa mayor y buscaban su derecho a ser libres. 

Además los griegos lucharon por su independencia en un periodo en el que las potencias 

conservadoras de toda Europa habían decidido conservar la situación tal cual (Santa Alianza - 

Metternich). Creemos que si nos centramos en el enfoque nacionalista de este resultado se pierde la 

esencia y el simbolismo.   

Cada nación escribe su propia historia y pretende promover su propia versión de la misma. Esto es 

evidente incluso en las palabras que utilizan para describir un acontecimiento. En la historiografía 

nacional griega, por ejemplo, siempre se habla de Revolución. Según este enfoque, los griegos iniciaron 

una revolución contra la opresión de los otomanos que les negaban su derecho a una identidad 

nacional. Revolución significa que hubo un organizado esfuerzo y un entendimiento común del 

propósito de la lucha. ¿Fue realmente así? No es una tarea sencilla dar una respuesta definitiva.  

En la historiografía turca, la descripción más común es "Levantamiento". El término se utiliza para que 

no sea retratado ni como una revolución ni como una guerra de independencia, sino como un simple 

levantamiento que ocurrió en una región, una de muchas, del Imperio Otomano. En la historiografía 

internacional, fuera de Grecia y Turquía, la terminología más común para describir lo ocurrido en 1821 

es "Guerra de Independencia griega". Según este enfoque, los griegos libraron una guerra contra un 

enemigo -los otomanos- para conseguir su independencia. Pero, ¿era la independencia el objetivo 

principal de los griegos, y compartían todos una visión común de una nueva nación cristiana ortodoxa 

llamada Grecia? Es evidente que incluso la elección de los términos utilizados para describir una época 

concreta de la historia, contienen un cierto sesgo en la secuencia de los acontecimientos.  

Es imposible entender lo que inspiró los acontecimientos entre 1821-1830 sin tener en cuenta el 

contexto internacional del periodo. Es importante destacar este aspecto, ya que apenas se menciona 

o se discute en la historiografía griega "oficial", que tiende a estudiar la Revolución Griega como un 

acontecimiento "único". Por lo tanto, en el ámbito de la ideología, dos "olas independentistas" 

desempeñaron un papel importante en la griega:  La Revolución Americana y las ideas que la portan y 

la Revolución Francesa de 1789 y las Guerras Napoleónicas 

"Sostenemos que estas verdades son evidentes, que todos los hombres son creados 

iguales, que son dotados por su Creador con ciertos Derechos inalienables, que entre 

estos están la Vida, la Libertad y la búsqueda de la Felicidad" 
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Paralelamente a estos importantes movimientos, el derecho de los pueblos a la autodeterminación, 

los movimientos del nacionalismo y el etnicismo fueron ideas que llegaron a oponerse directamente a 

la existencia de los imperios.  

En concreto, las guerras napoleónicas surgieron como resultado de la Revolución Francesa y 

configuraron la situación de Europa en las dos primeras décadas del siglo 19th . En 1798 Napoleón con 

su ejército invadió Egipto, que formaba parte del Imperio Otomano.  Las guerras napoleónicas 

contenían una ideología: llevaban las ideas de una identidad nacional. Cuando en 1815 Napoleón 

consiguió ser derrotado, esto significó el fin del movimiento revolucionario.  

Los vencedores de las Guerras de Napoleaón: Prusia, Rusia y Austria (además de la derrotada Francia) 

decidieron impedir cualquier intento de movimientos revolucionarios. Por eso en 1815 decidieron 

celebrar el Congreso de Viena y crear la Santa Alianza. Decidieron crear un organismo que detuviera 

todas las guerras o levantamientos napoleónicos y que encontrara soluciones y respuestas comunes a 

las mismas. La revolución empezó a tomar forma en este marco. Por eso la primera respuesta de la 

Santa Alianza fue negativa. Respuestas similares se dieron a las revoluciones que tuvieron lugar en 

España y en Italia (Carbonari) que fueron detenidas durante este periodo.   

inspirado en las ideas liberales y nacionales de la Revolución Francesa y Americana y logró sobrevivir 

a pesar de la voluntad inicial contraria de la Santa Alianza.  

En las escuelas griegas,  el imperio Otomano se presenta como un imperio malvado que mantuvo a los 

griegos ocupados durante más de 350 años (se cree que la caída de Constantinopla es la fecha de 

inicio). Nunca se habla de cómo funcionaba, de sus valores, etc. Durante el periodo cercano a 1821, 

tenía un apodo para el resto de las potencias europeas, el "Hombre enfermo de Europa", un imperio 

muy grande con muchas deficiencias administrativas. El poder del Imperio estaba en declive. El sultán 

dio autoridad a muchos gobiernos locales. En consecuencia, en este periodo se produjeron muchos 

levantamientos. En el Imperio Otomano la división de la población se hacía en función de las religiones, 

y no de las nacionalidades. En consecuencia, la iglesia ortodoxa cristiana tenía un gran poder en sus 

manos. Antes que los griegos, los serbios se rebelaron contra el Imperio Otomano y especialmente 

contra los jenízaros. También hubo una guerra ruso-turca guerra en 1813.  

En el enfoque histórico oficial, la Revolución Griega se presenta como el resultado natural de un plan 

y de la interminable lucha de la nación hacia su independencia nacional. En realidad, fue más bien el 

resultado de una oportunidad que se presentó. 

Filiki Etaireia, Sociedad Griega de Amigos, fue una organización secreta fundada en 1814 en Odesa, 

cuyo objetivo era derrocar el dominio otomano de Grecia y establecer un Estado griego independiente. 

Al principio, la mayoría de sus miembros eran comerciantes.  Su primer líder fue Alexandros Ipsilantis. 

Como ya se ha dicho, el Imperio Otomano era enorme y estaba gobernado en diferentes regiones por 

jefes locales, llamados pachás. Uno de los más destacados en este periodo fue el Alí Pachá de 
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Giannena. Él estaba bajo la administración el imperio Otomano.  Sin embargo, se hizo cada vez más 

fuerte y se rebeló contra ellos varias veces. Por lo tanto, en el período 1820-1822 comenzó una guerra 

entre él y el Imperio Otomano. La mayoría de los posteriores héroes griegos de la revolución lucharon 

por él durante esta guerra. Los Filiki Etairia decidieron que 1821 era una gran oportunidad para iniciar 

la revolución durante el levantamiento de Ali Pasha. 

La revolución de los griegos comienza en Moldavia y Valaquia (hoy Rumanía). Terminó con una derrota. 

Las personas que lucharon eran muy diferentes entre sí.  Desde estudiantes idealistas que sacrificaron 

su vida por la causa de la independencia hasta aventureros y oportunistas que luchaban en diferentes 

partes de Europa por la sacas de dinero. Esto provocó la muerte de la mayoría de estos estudiantes 

idealistas y muchas violaciones y matanzas en Moldavia y Valaquia por parte de oportunistas que no 

estaban interesados en la causa griega, sino sólo en la suya propia.   

Los combates en el territorio griego comenzaron en marzo de 1821, el día en que los griegos modernos 

celebran el "inicio de la revolución".  

Uno de los principales problemas del enfoque oficial es que presenta la Revolución Griega como el 

resultado de los esfuerzos de una nación griega unificada, mientras que la nación griega no estaba 

completamente formada en ese momento y la gente que luchó en la revolución era cualquier cosa 

menos homogénea. 

Como ya se ha dicho, los pueblos que participaron en la lucha eran muy diferentes entre sí en cuanto 

a motivación, geografía, etnia, religión, lengua, etc. Las personas que lucharon en Peloponeso fueron 

muy diferentes de los que lucharon en Roumeli (Grecia continental) y de nuevo las posiciones de la 

gente de las islas eran en muy diferentes del resto. Además, mucha gente vino a luchar desde el 

extranjero, ya sea por gloria y dinero o por pura emoción a la causa griega (fileninismo).  

Los armatoloi eran oficiales del Imperio Otomano y normalmente tenían poder en las regiones locales. 

El Imperio Otomano trató de colaborar con ellos para mantener el poder en las regiones. Algunas de 

las figuras más importantes de la Revolución Griega eran, de hecho, Armatoloi. En los primeros años 

de la lucha, tendían a cambiar de bando según el que creyeran que iban a ganar. En el Peloponeso, los 

patronos, dueños de la tierra, fueron los que decidieron entrar en la causa, ya que la mayoría de los 

campesinos se limitaron a seguir sus decisiones. En las islas como Hidra y Spetses, la situación era 

bastante diferente. La mayoría de la población eran comerciantes con buenas conexiones con Europa, 

estaban en contacto con las ideas liberales del extranjero.   

Aparte de ellos, la población era muy variada. Una gran parte de la población era cristiana ortodoxa y 

hablaba griego. Sin embargo, no todos eran griegos, ya que muchas personas que luchaban sólo eran 

albaneses (arvanitas). Mucha gente, que normalmente participaba en el ejército del Imperio Otomano 

-con algunas excepciones importantes- era musulmana albaneses y turcos y/o griegos.  
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Hay una importante inexactitud que se sigue reproduciendo en el sistema escolar griego y en el 

enfoque oficial que menciona que la educación en griego estaba prohibida durante la ocupación 

otomana. Los niños tenían que ir a aprender griego de noche en iglesias locales. Esto es efectivamente 

un mito. Muchas escuelas importantes de griego funcionaban a pleno rendimiento durante los años 

otomanos. Muchas de las figuras más educadas de la revolución estudiaron allí.  

Las iglesias ortodoxas tuvieron un importante poder en sus manos durante los años otomanos, ya que 

el Imperio Otomano dividía a su población según la religión y no la nacionalidad. La Iglesia Ortodoxa 

afirma ser la única institución que permitió que la "nación griega" siguiera existiendo en los años de 

gobierno otomano. Sin embargo, el Patriarca ortodoxo griego renunció a la revolución. Esto provocó 

una ruptura entre el Patriarca y la Iglesia griega en diciembre de 1821. Desde entonces, existe un 

ministerio de Religión en Grecia y las iglesias pertenecen al Estado. Esta realidad se aplica hoy en día y 

explica en gran medida por qué el Estado griego no está dividido de la Iglesia Ortodoxa Griega. Los 

sacerdotes ahora son considerados como servidores públicos. 

La 1ª Asamblea Nacional de enero de 1822 proclamó el principio del constitucionalismo como requisito 

fundamental y necesario para la estabilidad política. La asamblea tenía tres ramas: el "parlamentario", 

el "ejecutivo" y el "poder judicial". En abril de 1823, otra asamblea, la Segunda Asamblea Nacional, se 

reunió en la ciudad de Astros, en Kynouria. La Tercera Asamblea Nacional se reunió en Troizena en 

1827. Tras elegir por unanimidad a Ioannis Capodistrias como "Gobernador de Grecia" por un periodo 

de siete años, la Asamblea aspiraba a dotar al país de un gobierno estable, modelado, basado en ideas 

democráticas y liberales. Por ello, se refirió por primera vez al principio de la soberanía popular: 

"La soberanía reside en el pueblo; todos los poderes derivan del pueblo y existen para el pueblo 

y la Nación". 

Otro enfoque a través del cual podemos explicar la Revolución Griega es la llamada "Teoría de la 

Revolución". Según esta teoría, las revoluciones se producen cuando, tras un periodo de prosperidad, 

se produce un declive. Esto puede confirmarse en el caso de Grecia, 

Los griegos eran considerados por tener muy buena marina de guerra. Comerciaban con todos los 

productos del Imperio Otomano y las grandes ciudades urbanas hasta el Danubio (Bucarest, Budapest, 

Mar Negro, etc). Hydra era una isla muy rica, frente al Peloponeso, muy importante para la revolución. 

Durante las guerras napoleónicas, los comerciantes de los países europeos luchaban, y eso creó un 

espacio para que los griegos florecieran.  Pero después de 1815, lentamente perdieron su lugar. 
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Otra cuestión que no se destaca en el planteamiento oficial es que, desde el punto de vista militar, los 

griegos perdieron la guerra de la revolución, en gran medida porque luchaban entre sí. 

En la primera parte de 1821 una importante victoria dirigida por una de las figuras más destacadas de 

la revolución, el general Theodoros Kolokotronis, tuvo lugar. Hasta 1823 los griegos lucharon y ganaron 

muchos combates. El ejército otomano al principio estaba ocupado con luchas en diferentes partes del 

Imperio (por ejemplo con la rebelión de Ali Pasha)   

En 1823-1825 comenzó la guerra civil griega. Aunque en 1821 se formó un Gobierno griego provisional, 

los señores regionales no existian, creando una falta de poder a la administración central. Por otra 

parte, los señores que jugaron un papel importante en las victorias querían capitalizar sobre éstas y 

tomar una mayor parte del poder. No se confiaba en los políticos como gobernantes. Además, había 

división local y diferentes intereses (por ejemplo, los señores del Peloponeso frente a los señores de 

Hidra). 

En 1825, la importante ciudad de Messologi cayó tras un año de asedio. Lord Byron murió durante este 

asedio. Más tarde el egipcio Ibrahim Pasha llega a Grecia y la parte militar de la revolución ha 

terminado oficialmente. Los griegos han perdido desde el punto de vista militar tras la derrota de 

Atenas. 

Durante la Revolución, muchos extranjeros se interesaron por ayudar a la causa. En su mayoría, esta 

oleada fue desencadenada por las noticias de grandes masacres (como en Quíos y Messologi) y por el 

gran aprecio que sentían por la historia y la cultura de la antigua Grecia, considerada como la cuna de 

toda la civilización occidental. Estas personas se llamaban "filelinos" (amigos de los griegos). 

Intentaban recaudar dinero a través de óperas, obras de teatro, poemas, etc. Se podían encontrar 

figuras griegas de la revolución en placas o en naipes. Algunos de los filelinos más destacados eran 

hombres de cultura muy importantes, como Lord Byron. La mayoría de los filelinos se encontraban en 

Alemania, donde el clasicismo estaba en auge. La revolución griega, a los ojos de estas personas, revivía 

la imagen de la antigua Grecia luchando contra los persas. La realidad era muy diferente. 

No todos fueron a luchar por idealismo. Muchos lucharon por los que más pagaban. Eso dio como 

resultado en el saqueo de ciudades y poblaciones enteras. El gobierno provisional griego buscó un 

préstamo. El Estado griego no existía oficialmente, por lo que conceder un préstamo significaba 

esencialmente el reconocimiento. Era una tarea muy difícil de lograr. Finalmente, un banco británico 

de Londres  concedió el préstamo en 1823  con altas tasas de interés, que se explicó por la 

incertidumbre de una revolución en curso. Victoria diplomática - Pérdida económica. El departamento 

griego de viajes empezó allí y nunca dejaron de existir. 

Hasta 1823 las potencias de Europa (Santa Alianza) decidió no actuar contra la revolución . En 1823 las 

cosas empezaron a cambiar por primera vez:  George Canning, ministro de Asuntos Exteriores del Reino 



 

 

9 
 

Unido, cambió la doctrina británica hacia Grecia.  "Grecia es una nación naval, a través de ellos 

nosotros podemos controlas fácilmente la región del sudeste del Mediterráneo". En consecuencia, en 

1825, los jefes del ejército griego eran del Reino Unido. En 1826 después de la pérdida militar de la 

causa griega, las 3 grandes potencias (Rusia, Francia, Reino Unido) exigierón del Sultán para no 

proceder a grandes masacres (era una política común para castigar a los "traviesos"). 

En 1827 tuvo lugar la batalla naval de Navarino. Las tres grandes potencias lucharon contra el Imperio 

Otomano y el resultado fue una gran pérdida para los otomanos en 1828, hubo guerra entre Rusia-

Turquía, por cuestiones irrelevantes con la revolución griega Rusia ganó y una de las cláusulas del 

Tratado de Paz fue la de otorgar autonomía a Grecia bajo el Imperio Otomano. En 1830, los británicos 

no querían que Rusia apareciera como salvador en la región y exigieron la plena independencia de 

Grecia, que se les concedió en la Conferencia de Londres. En 1832, tras la independencia griega, el 

Reino Unido exigió el cambio de régimen a Monarquía porque sospechaba que el gobernador de Grecia 

Ioannis Kapodistrias actuaba como espía ruso. El rey Otón de Baviera fue nombrado el primer rey de 

los griegos. Desde entonces, la cuestión de la monarquía provocó varias guerras civiles.  En los años 

siguientes, los rusos, los franceses y los británicos eran los principales partidos políticos de Grecia y el 

país era efectivamente un protectorado de las potencias extranjeras que intervenían con mucha 

frecuencia en la vida política interna del país. 

Con el paso del tiempo, los principales héroes de la Revolución Griega han empezado a convertirse en 

símbolos y a entrar en la esfera de la leyenda. Sin embargo, el uso de estos símbolos fue diferente 

según el periodo histórico que vivía Grecia. Dado que la Revolución Griega se combinó con el 

nacimiento del Estado griego moderno, en determinados períodos históricos, los símbolos de la 

Revolución Griega se combinaron con el nacionalismo, el ejército y, principalmente, con el espectro 

político de la derecha, que ha utilizado estos símbolos para la propaganda política. Así, el Día de la 

Independencia griega se combinó (y se sigue combinando) con desfiles del ejército, retórica 

nacionalista contra los turcos, etc. Durante el pico de Nacionalismo (Dictadura Militar, 1967-1974), 

había organizado festivales públicos donde una versión folclórica de los héroes de la Revolución tenía 

un papel central. Sin embargo, los héroes de la Revolución griega también se combinaban con el 

concepto de revolución, autodeterminación e independencia. De este modo, se fue también una 

fuente de inspiración para los activistas de izquierda. Durante la ocupación alemana en la segunda 

guerra mundial (1940-1944), los combatientes del principal movimiento de resistencia (el izquierdista 

EAM) se asociaron frecuentemente con las figuras de la Revolución griega.  

El nacimiento y la independencia del Estado griego fue un gran logro contra muchas dificultades, contra 

un gran imperio, el otomano, en la era de los imperios. Además, se logró inicialmente contra la 

voluntad de las grandes potencias, la falta de organización de fondos, etc.  

Se inspiró en cierto modo en las ideas liberales de la Revolución Francesa y Americana, ideas que luego 

fueron adoptadas en las primeras constituciones de Grecia.  
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La historia oficial tiende a glorificar a los que lucharon en la revolución griega destacando sólo ciertas 

partes de su personalidad y ocultando otras. No se les retrata como seres humanos con sus carencias, 

sino como superhumanos. Todo, comparado con ellos, parece pequeño.    

La dependencia griega de las potencias extranjeras existía desde el inicio del Estado griego. Las deudas 

iniciadas, las grandes potencias y la competencia contra ellas, permitieron la existencia del Estado 

griego.  

La iglesia ortodoxa griega es a menudo glorificada por su papel durante los años del Imperio Otomano. 

Muchas veces se refiere a como lo que mantuvo vivo el "espíritu griego". Desde el principio formó 

parte del Estado griego, y hasta ahora tiene un papel muy importante de intervención en los asuntos 

del Estado.  

La historia es demasiado compleja para ser contada como una simple narración en la que los buenos 

luchan contra los malos para asegurar la independencia. Los propios seres humanos son complejos y 

están en constante desasarrollo. La revolución griega tuvo lugar en un marco concreto, en una época 

concreta en la historia. Para entenderla es crucial tratar de abordarla desde el mayor número de 

puntos de vista como sea posible para reflexionar sobre su importancia 200 años más tarde. 
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Título de la 

actividad 

Debate basado en fotos 

Visión general - Los participantes se sientan en círculo y se exponen unas 20 fotos en el suelo. 

Se pide a cada participante que elija una foto y explique por qué la ha elegido y 

qué cree que representa. A continuación, el animador explica el significado 

histórico de la foto. 

 

Objetivos - A partir de las respuestas dadas, podemos entender las ideas y prejuicios de los 

participantes e iniciar un debate entre todo el grupo. Este debate puede 

realizarse entre personas que tengan conocimientos previos sobre la revolución, 

pero también con personas que no los tengan (por ejemplo, público 

internacional). 

-Se introduce al público en un tema histórico de forma interactiva 

 

Materiales - Material: Fotografías (pinturas, símbolos, bocetos, etc.) que representan 

diferentes enfoques de la revolución (papel de la iglesia, papel de las potencias 

extranjeras, representación del enemigo, papel de los filohelenos, enfoques 

tradicionales y narraciones contemporáneas, etc.). 

 

Tiempo 1 hora 

Tamaño del grupo 20 personas  

Instrucciones para los 

formadores 

 

 

-Dar espacio a los participantes para que se expresen  

-Animar a la gente a hablar  

- El formador debe tener conocimientos históricos para relacionar las fotos con 

el contenido. 

 

Debriefing y 

evaluación 

Una vez finalizada la actividad, el formador hace las siguientes preguntas a los 

participantes:  

 

¿Qué es lo que más le ha gustado?  

¿Qué incidente histórico le impresionó más? 

¿Puede relacionar la foto con una situación actual?  

¿Podemos establecer alguna analogía? 

 

Consejos para 

formadores 

El formador deberá tener un buen conocimiento de la materia.  

Intenta combinar fotos relacionadas con el mismo incidente histórico y 

agrúpalas.  



 

 

12 
 

Desafíos que pueden surgir: . 

 

Intenta mantener la conversación dentro del tema 

Intenta repartir el tiempo equitativamente entre los participantes 

 

 

Observación: 
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Título de la actividad Enfoque didáctico 2: Debate en la pecera 

Visión general - Los participantes se dividen en dos grupos. El primer grupo (el círculo interior) 

se sitúa en círculo. Está compuesto por un máximo de 6 personas y se divide a 

partes iguales en personas que apoyan el primer punto de vista y personas que 

apoyan el segundo punto de vista. Discuten libremente sobre el tema durante 10 

minutos aportando argumentos a favor o en contra de una postura. El animador 

interviene sólo si la discusión se sale de lo previsto o si se atasca. El debate debe 

relacionarse con las experiencias de los participantes y, por lo tanto, si los 

participantes no son griegos, debe relacionarse con su propio contexto y 

experiencias. 

- Una vez finalizado el debate del círculo interno, el animador pregunta a los 

participantes cómo se sienten, si han escuchado argumentos válidos de la otra 

parte, si han considerado cosas que no habían considerado antes, si su opinión 

se ha visto ligeramente modificada, etc. 

- El segundo grupo de personas (el círculo exterior) observa el debate sin 

intervenir. A continuación, se les pide que comenten los argumentos, discutan 

cómo se sintieron ante las distintas opiniones y expresen sus sentimientos y 

puntos de vista sobre los argumentos debatidos. 

Debate orientativo:  

- Grecia no consiguió realmente su independencia, ya que "dependía de 

los bancos desde el principio" 

- Los estados deben enseñar la historia como un relato uniforme para 

mantener la identidad de una nación 

Objetivos - Los participantes se familiarizarán con diferentes relatos de la historia 

- Se ejercitarán en el arte de debatir, ya que se les pedirá que apoyen 

opiniones diferentes a las suyas.  

 

Materiales - Material: 2 artículos sobre un tema relacionado con la revolución que presenten 

2 puntos de vista opuestos sobre un tema común (por ejemplo, el papel de las 

potencias extranjeras: positivo o negativo). 

 

Tiempo 40 minutos 

Tamaño del grupo Flexible (a partir de 8 años) 

Instrucciones para los 

formadores 

 

-A veces los debates pueden acalorarse, ya que la gente relaciona mucho -la 

historia con sus sentimientos. Intenta hacer un debriefing cuando/si esto ocurre. 
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A veces la gente ofrece afirmaciones muy "seguras". Intenta aportar argumentos 

desafiantes cuando esto ocurra. 

 

Debriefing y 

evaluación 

-¿Cómo entendemos hoy la historia? 

-¿Cómo te has sentido apoyando opiniones diferentes a la tuya?  

 

 

 

Consejos para 

formadores 

Desafíos que pueden surgir: . 

 

Intente que la conversación siga siendo estimulante, aportando argumentos 

cuando sea necesario. Queremos evitar una conversación "plana".  

 

 

Observación: 
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Enfoque didáctico 3: Fotografías en línea 

- Creamos un mapa online de Grecia (utilizando Google Maps u otra aplicación similar) 

- Invitamos a los participantes a fotografiar un objeto relacionado con la revolución griega (el nombre 

de una calle, un monumento, el nombre de un edificio, una escultura, una obra de arte) y a colgar la 

foto en el mapa junto con la información de lo que se representa a partir de dos fuentes diferentes (si 

es posible, presentando dos opiniones diferentes sobre el mismo objeto). 

- De este modo, creamos un collage en línea de diferentes objetos relacionados con  la revolución 

griega y entrenamos a los participantes para que busquen diferentes fuentes sobre un tema concreto. 

- Por su naturaleza, esta actividad puede ser ralizada sólo con participantes griegos 
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Este material educativo -material para profesores y alumnos- se aplica a las mujeres durante el periodo 

de transformación en Polonia en la década de 1990. Hace referencia a Derrida, que escribió sobre el 

presente "perseguido" por la historia, y a Geertz, que señaló que es imposible, y ciertamente muy 

difícil, abandonar por completo la propia forma de ver el mundo y trazar una imagen completa y 

objetiva de la cultura o la época. Las historias de Joanna y Anna que se muestran aquí son un intento 

de describir la época a través del prisma de una persona inmersa en un fragmento concreto de la 

realidad. Cada historia individual es única, y al mismo tiempo es portadora de una época específica. 

Las tareas y preguntas propuestas para el debate pretenden estimular el pensamiento sobre el pasado, 

el presente y el futuro, así como ir más allá de la reflexión e iniciar acciones hacia la creación consciente 

de mí mismo y del mundo en el que quiero vivir. 

 

 

"1989 -el Otoño de las Naciones en los países de Europa Central y Oriental- cambió fundamentalmente 

la faz del continente. Sin embargo, en nuestra conciencia, el otoño simboliza el fin de una era más que 

el comienzo de una nueva. El Otoño de las Naciones marca el colapso del sistema comunista en la 

esfera de influencia de la Unión Soviética. Es el colapso del orden de Yalta, el fin de la confrontación 

bipolar entre Oriente y Occidente. El orden mundial actual se ha derrumbado. " (Mehlhorn, 2007, p. 

36) 

Tras el colapso del orden mundial existente, se crea un nuevo orden. En Polonia, en los años 90, este 

nuevo orden se creó en todos los ámbitos de la vida. Una economía de planificación centralizada se 

transforma en una economía de mercado capitalista, se liquidan o privatizan las empresas estatales y 

se construye el sector privado de las empresas. Como resultado del colapso de muchas empresas 

estatales, se produce un elevado desempleo, un descenso de los salarios reales y un deterioro de la 

calidad de vida de algunos grupos sociales. La vida económica se ve perturbada por numerosos 

escándalos económicos y la delincuencia. El comienzo de la década de los noventa también supuso un 

florecimiento de la vida política: la creación de varias docenas de nuevos partidos políticos, las 

primeras elecciones presidenciales y parlamentarias de la historia de Polonia en la posguerra 

(Zdziabek, 2021). 

Hay un caos en la esfera sociocultural, del que está surgiendo lentamente un nuevo orden. El caos se 

traduce en una variedad de formas y contenidos en todas las esferas de la vida social, desde las formas 
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de trabajo y la vida familiar hasta el diseño de interiores (Nowakowska, 2017). Olga Drenda se refiere 

a este periodo como hauntología, adaptando el término tomado de Derrida, que escribió sobre un 

presente "embrujado" por la historia. Drenda aplicó el término hauntología hasta el cambio de los años 

ochenta y noventa "(...) y resultó que la combinación de peculiaridades, absurdo, nostalgia y ansiedad 

es familiar para muchas personas que experimentaron el momento de un pequeño fin de un cierto 

mundo, la entropía sobre las ruinas de la utopía, o aquellos que al menos pueden imaginarlo" (Drenda, 

2016, p. 6) 

La entropía creada sobre las ruinas de la utopía iba a tomar una nueva forma, ¿o es que nunca se quiso 

volver a poner orden? Clifford Geertz escribe: "Lo que realmente necesitamos no son grandes ideas ni 

el abandono total de los conceptos de síntesis. Necesitamos formas de pensar que sean sensibles a los 

detalles, a los casos individuales, a las peculiaridades, a las discontinuidades, a los contrastes y a las 

cosas únicas, sensibles, por tanto, a lo que Charles Taylor llamó "diversidad profunda" (1993), una 

multitud de formas de pertenecer y de ser, capaces de extraer de estos detalles y de esta diversidad 

un sentido de conectividad, una conectividad que no es ni universal ni uniforme, ni primitiva ni 

inmutable, y que, sin embargo, es real" (Geertz, 2003, p.277). 

Olga Drenda también se refiere a Geertz, diciendo que es imposible, y ciertamente muy difícil, 

abandonar completamente la propia forma de ver el mundo. "También es imposible trazar una imagen 

completa y objetiva de una cultura o una época, y es una vana ambición embarcarse en tales 

intenciones, porque sólo vemos fragmentos. Sin embargo, podemos -y debemos- describirlos de la 

forma más densa y contextual posible para evitar caer en la ilusión de las generalizaciones" (Drenda, 

2016, p. 16). 

Las historias de Joanna y Anna que se muestran aquí son un intento de describir la época a través del 

prisma de una persona incrustada en un fragmento concreto de la realidad. Cada historia individual es 

única, y al mismo tiempo es portadora de una época específica. 

Joanna tenía 17 años en 1990 y fue al instituto. En 2000, tenía 27 años y empezó su primer trabajo a 

tiempo completo. 

El comienzo de los años 90 fue el momento de entrar en la edad adulta para Joanna. En 1991 cumplió 

18 años, lo que significaba que se convertía en adulta, y así lo sintió. 

 "Me sentí muy crecido aquí. Aquí ocurrieron muchas cosas personales. Tuve mi primera relación que 

empezó en el 90 y terminó en el 93, así que esos 3 años fueron muy intensos. Y aquí asistí a varias 

formaciones: yoga, dibujo, algunos cursos de creatividad, yo misma dirigí el yoga, yo misma dirigí 

algunas clases. Entre los años 90-93 adquirí muchas experiencias de este tipo, que se tradujeron en 

toda mi vida. Exactamente tal fascinación por este desarrollo personal y ponerlo en uno mismo, tal 

lucha por uno mismo, por la propia autonomía, una lucha con la familia, con los padres, sus puntos de 

vista, con la relegación, la fascinación por el Oriente. 

Por ejemplo, en 1990, salí de casa sola por primera vez, sin ningún tipo de cuidado, y ahí conocí a mi 

pareja. Fui a un campamento de liberación y allí es donde fui en esos años. Estuve allí varias veces. Al 

principio, me fascinaba esa transformación de la persona en su totalidad. Algunas experiencias 

espirituales, como un mega, por ejemplo un día en el que te vendan los ojos y no comes nada, no 

hablas. Todas las sesiones que te van a convertir en otra persona. Liberting era una mezcla de Oriente 
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y algún enfoque americano. La idea era que una persona debía revivir su nacimiento y empezar su vida 

desde el principio, someterse a esa transformación espiritual. Cuando íbamos a estos grupos, yo y la 

gente que estaba allí pensábamos que las generaciones mayores no tenían ningún sentido, que no 

sabían nada de la vida y que nosotros somos los creadores de la realidad y que tenemos nuestra propia 

idea para nosotros mismos, sobre nuestras propias vidas, que somos adultos y que podemos decidir 

sobre nosotros mismos y que nadie va a dictar nuestras vidas. 

De todos modos, fue una rebelión para mí, porque mis padres no aceptaban realmente el hecho de 

que fuera a estudiar arte, especialmente mi madre, así que ese fue el primer punto de oposición. El 

segundo es que hay mucha diferencia intergeneracional y ellos también eran muy religiosos, así que 

estas tendencias orientales les asustaban un poco, y el hecho de que dejara de ir a la iglesia también 

fue un elemento de rebelión. Bueno, plantearon mucha oposición, pero yo era entonces una persona 

muy fuerte y muy autónoma. En realidad, me gustaría ser así entonces. Me gustaría creerlo, cambiar 

el mundo de tal manera. Era una fuerza tan tremenda que parecía afectar a toda mi vida. 

Y un elemento más de esta rebelión era que mis padres no aceptaban en absoluto mi relación y toda 

la familia no la aceptaba en absoluto. Pero para mí fue una lucha por una enorme libertad, una 

autonomía personal". 

Joanna hace hincapié en la búsqueda de la libertad y la autonomía, lo que se asocia a una rebelión 

contra diversas personas y valores con los que no estaba de acuerdo. 

"La autonomía estaba en todos los ámbitos, porque, por ejemplo, ignoraba la escuela. Tenía un amigo 

con el que teníamos un programa tan rebelde. Creíamos que la escuela no enseñaba nada, teníamos 

nuestra propia escuela fuera de la escuela. Ella era scout y yo tenía mis increíbles sesiones de 

entrenamiento. Les decíamos a los adultos lo que pensábamos, íbamos con una actitud muy adulta. 

Por ejemplo, este viaje mío, solitario en el 90, donde me escapé de la escuela en realidad, obtuve una 

licencia por enfermedad yo mismo, mintiendo al médico, y fui en el año escolar para algunos 

entrenamientos semanales. Bueno, era la autonomía. Fui solo y me fui solo a todos estos viajes y luché 

por ejemplo después para que mis padres me permitieran hacer varias cosas, que ellos no querían que 

hiciera. 

Y al mismo tiempo, lo que vino después, empecé a rebelarme contra los grupos en los que estaba. 

Porque en un momento dado me di cuenta de que nos estaban controlando. Hubo un momento de 

rebelión contra lo que yo estaba. No contra el yoga. Pero como había mucha ideología, en algún 

momento surgió una rebelión contra esa ideología. Elegí los estudios que quería hacer y luché por 

ellos. No entré, lo cual fue un gran fracaso porque mis padres estaban en contra de los estudios. Así 

que el hecho de no entrar en la universidad, a la que ellos se oponían, sugería que no soy del todo apto 

y que debería cambiar mi camino. " 

Joanna destaca el papel de una persona importante en su vida. Una persona que la apoyó en sus 

aspiraciones y actividades. "En aquella época, una persona me ayudó mucho. Mi cuñada me ayudó, 

era la única persona de la familia que me apoyaba en todo. Y ella estaba un poco en contra de la familia. 

Luchó mucho para que cursara esos estudios de arte y me animó a una actitud tan adulta y me dijo 

que si no entraba en la universidad, debía demostrar a mi familia que era independiente y que, por 

ejemplo, me pondría a trabajar, no que me derrumbaría y lloraría. " 

"Y fui a un trabajo idiota, como hacer broches de arcilla para modelar, lo que fue un choque terrible 

para mí, porque ya sabes después de la escuela, de repente termino en alguna fábrica donde vengo 
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todos los días, reemplazo la tarjeta y trato con algunos idiotas. Rápidamente dejé este trabajo y en 

sólo 2 días encontré otro. " 

Otro trabajo, que al igual que el anterior recibido de la oficina de empleo, también le pareció 

completamente equivocado, resultó ser un punto de inflexión en la vida de Joanna. 

"Fue mi mayor cambio: este siguiente trabajo. Y dio lugar a todo lo que sucedió después en mi vida. 

Fui a trabajar como entrevistador de marketing. El trabajo consistía en que tenías que ir de empresa 

en empresa y proponer una encuesta más algún producto divertido. Era un trabajo de emergencia, de 

la oficina del paro. Y yo era una persona muy introvertida y terriblemente tímida en general, así que ir 

a las empresas me parecía algo totalmente equivocado para mí, una idea idiota. Y fui a la reunión con 

el empleador con mi madre y mi tía, lo que divirtió mucho a los futuros empleadores. La mitad del día 

iba con mi madre, y la otra mitad del día iba sola y resultaba que lo hacía muy bien, pero eso era porque 

hablaba con esa gente en vez de rellenar ese cuestionario. Y cuando veían a una chica tan tímida, me 

dejaban entrar, me preparaban un té, me contaban sus experiencias y dificultades, y este fue el 

comienzo de un trabajo tan biográfico y el descubrimiento de que tenía un buen contacto con la gente, 

que podía salir a la calle y se convirtió en la base de todo lo que hice después". 

Joanna se metió en los estudios de arte de sus sueños, que también fueron una época de cambios para 

ella. 

"Al principio hubo una ruptura, porque este no es el tipo de estudio que yo imaginaba. Era el estudio 

de mis sueños, era una visión de libertad. Que voy a ser quien siempre he querido ser, es decir, que 

voy a ser un creador. Y aquí resultó que no soy un creador, que el profesor de pintura me dice "por 

favor pinta como un amigo", que no puedo expresarme, sino que tengo que hacer lo que los profesores 

quieren, que el taller cuenta, no una idea creativa. Y después de todas las experiencias de los talleres 

de creatividad a los que fui, el yoga y todas esas salidas y demás, tuve una visión diferente. Tuve una 

visión que me doy cuenta a lo largo de mi vida que quiero desarrollarme creativamente, y no aprender 

a ser un artista o un diseñador. Y porque no me iba muy bien en la universidad, y yo era muy bueno en 

las asignaturas teóricas, y teníamos muchas -teníamos psicología, teníamos sociología, y todas estas 

asignaturas eran muy fáciles para mí. En historia del arte, yo era el mejor de todos. Empecé a 

preguntarme que si me iba tan bien en todas estas asignaturas teóricas, filosóficas, que debía planificar 

mi futuro de alguna manera, y que no me encontraría como diseñador. Decidí ir en la dirección 

pedagógica. " 

Aquí vuelve a aparecer una persona importante en su vida: un instructor de yoga. "La persona a la que 

fui a hacer yoga me ayudó entonces. Volví al yoga porque estaba en un descanso. Se quedó 

embarazada y me dijo que necesitaba un sustituto para ir a Stuttgart (era el primer viaje del que 

hablaba) y que yo debía enseñar creatividad y yoga allí. Yo iba a este viaje sin ninguna experiencia, sin 

haber estado nunca en el extranjero, sin saber en absoluto dónde estaba Stuttgard. Era 1996. Tenía 

miedo de cualquier cosa, así que empecé a buscar otras cosas. Y encontré a un amigo que trabajaba 

en la recién creada universidad privada y me dijo que estaban organizando un campamento en las 

montañas de Bieszczady y que allí podría impartir clases artísticas y creativas similares. Primero fui a 

las Montañas Bieszczady, donde impartí clases de arte para niños, y resultó que me iba bien, que tenía 

buen contacto con la gente y que la gente me escuchaba, aunque entonces sólo tenía 23 años. "Resultó 

que este camino pedagógico, el trabajo en contacto con la gente, iniciado en el aparentemente 

insignificante trabajo de intervención de oficio de la entrevistadora, es para Joanna una forma de vida, 
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en la que trabaja, en la que se realiza. El campo de Bieszczady fue la primera prueba superada con 

éxito. 

Otra prueba fue el primer viaje de Joanna al extranjero, también en formación, pero esta vez fue 

mucho más difícil tanto por los participantes en la formación como por otros miembros del personal. 

"Y entonces fui a Stuttgart y había jóvenes y superdotados de 17 a 21 años. Y me preocupé muchísimo. 

El resto del personal eran personas mayores con amplia experiencia laboral y estaban en un lugar muy 

alejado de estos jóvenes. Una especie de postcomunión". 

Y aquí Joanna experimentó una especie de deslumbramiento, una situación que ella misma califica de 

acontecimiento significativo. "Además, me dieron mi propia habitación por ser la única con acceso a 

la azotea. Y cuando entré en esta habitación, fue un acontecimiento tan significativo, me fui al 

extranjero por primera vez, debía dirigir mis clases (y yo era una alumna, todavía que los profesores 

no apreciaban demasiado, con problemas), entré en esta habitación, abrí esta puerta y dije: Esta es mi 

vida. Voy a vivir así. Y era cierto. Estos chicos venían a mí y me contaban sus vidas. Me contaban sus 

problemas. Y solían ir a ese techo". 

En Stuttgart, Joanna conoció al pintor Fryderyk, que tuvo un gran impacto en su vida y en su pintura. 

El encuentro se organizó como parte del campamento. Joanna ignoró por completo a Fryderyk, pues 

no tenía ni idea de quién era. Entró en una conversación con él sobre arte, luego la llevó a su estudio, 

le mostró varias técnicas... y entonces cambió por completo. Fue un paso más, una transformación. 

"Volví al estudio de pintura y empecé a pintar de forma completamente diferente. Uno de los 

profesores me dijo "qué te ha pasado, este es un estilo completamente diferente, una pintura 

diferente, ¡una persona completamente diferente!". Joanna siguió en contacto con Fryderyk durante 

mucho tiempo. 

Joanna admite que los jóvenes que estaban allí también tuvieron una gran influencia durante su 

estancia en Stuttgart. Uno de los chicos le dijo que sería un muy buen animador porque se sentía muy 

bien durante las clases. Curiosamente, se trataba de un chico que nunca llegó a su habitación con 

acceso a la azotea, que no era amigo suyo. "Ni siquiera sé su nombre y ni siquiera me he fijado en él". 

dice Joanna. 

También ellos, estos jóvenes, cambiaron su imagen en aquella época. "Me decían que me vestía mal 

para el teatro, que me vestía mal, y que debía llevar un vestido, y yo no tenía ningún vestido. Entonces 

fui a la tienda, dejé todo, dejé las clases y me compré vestidos y empecé a vestirme de otra manera. Y 

en la reunión en la que conocí a Fryderyk, este artista, llevaba un vestido. Probablemente fue la causa 

de que empezara a hablarme, porque si hubiera estado sentada allí como ese ratón gris con su ropa 

gris, quizá no se hubiera fijado en mí. Estos jóvenes me hicieron pensar en mi aspecto. Era una cuestión 

menor, pero supuso una gran diferencia. Empecé a vestirme de forma diferente, a tener un aspecto 

diferente. A verme de otra manera. Estos vestidos fueron muy importantes". 

Tras volver de Stuttgart, Joanna era una persona completamente distinta. "Aunque los profesores me 

criticaran de alguna manera, ya les respondía desde la posición de una persona tan autónoma. Les 

contestaba como una persona adulta, como una persona que tiene un plan, era una estudiante 

completamente diferente. Lo que provocaba conflictos también entre nosotros". 

El hecho de que Joanna pudiera salir al extranjero fue, en su opinión, una de las consecuencias de las 

transformaciones políticas de la época. "Este viaje a Stuttgart también estaba relacionado con el hecho 

de que las fronteras se estaban abriendo, de que incluso se podía soñar con ir a otro lugar. Que así es 

como imaginaba mi vida". 

Además, el trabajo que había emprendido en 1992 era, en su opinión, también un elemento de las 

transformaciones políticas de la época. "Estos procedimientos para contratarse como desempleado y 
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luego conseguir trabajo de intervención. El hecho de que entonces se crearan muchas empresas y que 

yo estuviera empleada en esta empresa en ese momento. "Otro elemento fue la creación de la 

universidad, donde consiguió un trabajo en 1999, porque esta universidad privada se creó en 1993, 

que es exactamente cuando Joanna empezó sus estudios. "Así que encajé en estas transformaciones 

sistémicas, que se creara esta escuela, que se organizaran campamentos para los jóvenes. Todas estas 

circunstancias estaban relacionadas con el desarrollo económico de Polonia". 

Ella misma también se da cuenta de su contribución a la transformación de la realidad sociocultural. 

"Trabajé como entrevistadora de marketing y debía recopilar información sobre las empresas 

establecidas en Łódź, así que creaba una especie de base de datos. Al hablar con estas personas, tal 
vez influí en ellas de alguna manera, porque me confiaron sus problemas, lo que tal vez les hizo cambiar 

de alguna manera. Tal vez el hecho de haber conocido a X entonces en Stuttgart, que ahora es un gran 

actor y creía en su potencial. Quizá también le dije (a X) a sus espaldas: "eres genial". 

También considera su contribución a la construcción de las características específicas de la entonces 

emergente y actualmente una de las mayores universidades privadas de Polonia. "Desde el principio 

me asocié a uno de los pilares principales de la universidad, que es la creatividad. No me gustaba el 

programa que se proponía entonces, porque era muy artístico y yo quería aplicar lo que conocía del 

pasado, de estas formaciones, de lo que hice en Stutgart y quería que fuera en esta dirección y luché 

por ello . Así que más tarde me convertí en tutor de actividades creativas, tal vez por eso 

que tenía mi propia idea para ello, creo. "Joanna también siente que sus ideas se han puesto en 

práctica. 

"Quería esta idea propia. Si alguien trataba de imponerme algo, entonces me rebelaba". 

Como objeto relacionado con este periodo Joanna da el reloj con el embudo. 

"Reloj embudo" 

Trabajo de evaluación. Fue creado durante una clase de composición en 1994. El tema era la metáfora 

en el arte. Se trataba de combinar dos elementos que juntos crearan un nuevo significado distinto de 

su importancia anterior. 

El reloj en sí era una reliquia familiar, el reloj de mi madre. El embudo se hizo por encargo a un 

hojalatero. 

La idea de trabajo hace referencia al tiempo que se agota, al tiempo que se desborda en la vida, al 

tiempo que puede transcurrir irrelevante o que puede significar algo importante. El trabajo es una 

metáfora de lo cambiante, de la impermanencia, de la vida. El cielo azul, por su parte, remite a las 

obras del pintor surrealista René Magritt, que utilizaba este tema en sus obras. El cielo es un símbolo 

de eternidad, por lo que también hace referencia al concepto de tiempo. La eternidad será lo contrario 

a la huida, al "desbordamiento en el tiempo" de la vida humana. El cielo no tiene límites, el tiempo 

medido por el reloj determina los límites. 

Añadiría a esta descripción un fragmento de un poema de Arthur Rimbaud, que me es muy querido. 
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"¡Encontrado por fin! 

 

- ¿Pero qué? - ¡La eternidad! Es 

 

es el mar que conecta 

 

Con el sol. " 

 
 

Foto 1 Artefacto 1: El reloj de Joanna con el embudo 
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En 1990, Anna tenía 35 años y trabajaba en empresas estatales, que pronto colapsarían. En 2000, tenía 

45 años y acababa de casarse con su hija y de enterrar a su madre. 

En 1992, la empresa estatal en la que Anna trabajaba como contable desde hacía 15 años se disolvió. 

Por primera vez en su vida, Anna se quedó sin trabajo y empezó a cobrar el subsidio de desempleo. En 

1993, gracias a unos amigos, logró encontrar un trabajo por un tiempo como cajera-almacenista en 

una escuela. Trabajó allí durante seis meses como sustituta de una persona que estaba de baja por 

maternidad. Al cabo de seis meses, volvió a estar en el paro. 

En ese momento, su madre cayó enferma, y Anna, junto con su hermana, que en ese momento 

trabajaba y desarrollaba su propia empresa, acordaron que en esta situación, la mejor solución sería 

que Anna cuidara de su madre enferma y, al mismo tiempo, cocinara las cenas para la familia, que al 

mismo tiempo era un negocio familiar dirigido, entre otros, por el marido de Anna. 

Anna lo cuenta todo con frases cortas y lacónicas. "Mi lugar de trabajo se vino abajo y me fui al paro. 

Por el subsidio de desempleo. En 1993, me puse a trabajar en la escuela. Cajera-almacenista. Medio 

año. Luego cuidando a mi madre. De 1993 a 1998, el cuidado de la madre y la muerte de la madre y el 

final. " 

Anna valora bien el periodo de los 90 en su vida, comparándolo con el final de los 80, cuando el antiguo 

sistema estaba en declive. "Cuando pasé a cobrar el subsidio de desempleo, estaba mejor, porque no 

trabajaba en esa maldita X, donde ya habían cortado la electricidad. En invierno no había electricidad, 

ni agua, todo era un asco. Además, ya dejaron a algunas personas, fusionaron diferentes 

departamentos, y tuve que hacer el trabajo de otros. Era mucho trabajo y hacía frío". 

Tras perder su trabajo y pasar a cobrar el subsidio de desempleo, Anna se sintió bien. En ese momento, 

su marido, junto con sus cuñados, fundó su primera empresa, que, como todas las empresas privadas 

que se creaban en aquella época, prosperó muy bien. Anna afirma: "Me sentí aliviada, muy libre. Había 

una empresa, así que ya no tenía que preocuparme por el dinero. Tenía algo que hacer. Iba todos los 

días, cuidaba de mi madre, cocinaba cenas para 14 personas, ¡para dos platos! Era libre, nadie 

mandaba, hacía lo que quería, tenía dinero. Mi hija se casó y empezó a construir una casa". 

La boda de la hija también es un acontecimiento importante para Anna. Lo menciona varias veces. 

Vuelve a terminar su declaración con una afirmación lacónica: "En 1997, la boda de mi hija. A partir de 

1997, me pensioné. Y el final de mi carrera". 

Cuando se le pregunta si tiene sentido de la influencia en la realidad sociocultural de la época, 

responde: "No tengo ningún sentido de la influencia en la economía. Yo era un peón cualquiera". 

Como objeto relacionado con este periodo, Anna regala los dos collares. 

Son collares comprados muy baratos en uno de los primeros hipermercados recién creados. Anna dice 

que era como atragantarse con el hecho de que puedes comprar cualquier cosa barata y en la cantidad 

que quieras. Y como entonces tenían dinero, porque su marido había montado su propio negocio, 

compraba mucho. 
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Foto 2 Artefacto 2: Collares de Anna 
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I. Tareas 

Presentarse en el círculo: ¿qué significan los años 90 para mí personalmente? Los participantes 

dicen su nombre, su país, un acontecimiento de los años 90 que haya ocurrido en su vida - 

¿dónde estabas, qué hacías? 

a. Una persona se sienta en el centro del círculo, en el suelo, con su bolsa, y muestra lo 

que tiene en su bolsa, las pertenencias que crean su mundo. 

b. Cierra los ojos y todos ponen a su alrededor en el suelo diferentes objetos de sus 

pertenencias 

c. Abre los ojos y : 

1) Dice cuáles son sus sentimientos: ¿cómo te sientes tú? 

2) ¿Qué opina de la situación? 

3) ¿Quétegustaríahacer? 

4) ¿Cuál de ellos te gustaría llevarte, para que fuera tuyo? 

5) ¿Cuál de ellos no sabes realmente para qué sirve? 

d. Resumiendo - la metáfora de la situación de la persona en Polonia en los años 90. 

Después de 1989 el mundo estaba abierto y había una gran cantidad de todo lo que 

venía de Occidente. Hubo un caos en la esfera sociocultural que dio lugar a una var-

iedad de formas y contenidos en todas las esferas de la vida social, desde las formas 

de trabajo y la vida familiar hasta el diseño de interiores. 

● Los participantes (en pequeños grupos de dos o tres) reciben una fotografía de los años 90 en 

Polonia 

● Péguelo en el centro de una hoja de papel más grande 

● Escribir alrededor de todas las observaciones, asociaciones relacionadas con la foto, hacer un 

dibujo, que puede ser la segunda parte de la foto. Intentan pensar, qué dice esta foto sobre 

los años 90 en Polonia. 

● Presentación, debate 

Opcionalmente: Poner la foto en las paredes - tipo galería. 

Leer las historias individualmente  

Preguntas de debate general: 

1. Cómo afectaron los cambios políticos de los años 90 en Polonia a las vidas de Joanna y Anna. 
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2. ¿La fuerte búsqueda de la libertad y la autonomía es simplemente una característica de la juventud, 

o está relacionada con el periodo de cambios? 

3. ¿Podrían los cambios políticos ayudar a Joanna a conseguir sus aspiraciones de autonomía y 

libertad? 

● Dibuja la línea de vida de Anna/Joanna. Subraya una fecha de inicio al principio y una fecha de 

finalización del período al final. Escribe la edad que tenía entonces. 

● Marque en la línea todos los acontecimientos que fueron de especial importancia para ella en ese 

momento. 

● Añade algunas fotos de periódicos, dibujos para ilustrar la línea 

● Selecciona los 3 acontecimientos más importantes y compártelos con la otra persona. 

- Encuentra en el texto sobre Joanna a todas las personas significativas - personas que la apoyaron en 

sus aspiraciones y acciones, o personas que se interpusieron en su camino, la molestaron y provocaron 

algunas acciones / cambios. 

- Seleccione / elija al azar una de las personas significativas y descríbala utilizando la herramienta 

PERSONA SIGNIFICATIVA. 

 

Preguntas para el debate: 

- ¿Cuál crees que es el papel de los demás en nuestra vida? 

- ¿Quién se convierte en una persona importante? ¿Quién nos importa? 

- ¿Puedes ayudarte a ti mismo a conocer a una persona importante? ¿Cómo facilitarlo? ¿Cómo hacerlo 

posible? 

- ¿Cómo ser una persona importante para los demás? ¿Cómo y cuándo puedes apoyar a otra persona 

en sus actividades? 

- ¿Cómo ayudar a los demás a ser significativos para alguien? ¿Cómo ayudar a tus alumnos a apoyar a 

los demás? 
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Dice Joanna: 

 "Además, me dieron mi propia habitación como la única con acceso a la azotea. Y cuando entré en 

esta habitación, fue un acontecimiento tan significativo, me fui al extranjero por primera vez, debía 

dirigir mis clases (y yo era un estudiante, todavía uno que los profesores no apreciaban demasiado, 

con problemas), entré en esta habitación, abrí esta puerta y dije: Esta es mi vida. Así es como voy a 

vivir. " 

- ¿Has tenido una iluminación similar a la de Joanna en tu vida? ¿Hubo un momento en el que se 

dijo/dijiste a ti mismo: Así es como quiero vivir. 

● Comparte tu historia con tu compañero (trabajo en pareja) 

● Compartir algunas historias en el foro (sólo voluntarios) 

● ¿Cuáles son los factores de la iluminación? ¿Cuándo somos conscientes de cómo queremos 

vivir nuestra vida? ¿Cuáles fueron los factores de la iluminación en la historia de Joanna/vida 

de las mujeres en los años 90 en Polonia? 
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dijo Joanna: "Quería tener una idea propia. Si alguien intentaba imponerme algo, me rebelaba. " 

  dijo Anna: "No tengo ningún sentido de influencia en la economía. Fui un peón cualquiera". 

Joanna tiene una gran sensación de tener un impacto en la realidad, mientras que Anna se siente como 

un mero peón que no decide sobre la realidad. 

- A partir de la historia de Joanna, intenta crear un perfil de jugador describiéndolo con la 

 herramienta PERFIL DE JUGADOR. 

Versión interactiva: 

- A partir de la historia de Joanna, intenta crear un perfil de jugador describiéndolo con la 

 herramienta PERFIL DE JUGADOR. 

Herramienta de perfil del jugador en la versión en línea para completar. Por último, hay un perfil de 

jugador construido sobre la base de todas las entradas anteriores, al igual que en wordcloud - las 

palabras que fueron escritas más a menudo son las más grandes y en negrita. El número de sus 

apariciones también puede figurar entre paréntesis. 

Mira el objeto relacionado con este periodo que han dado Anna y Joanna (fotos de los objetos - ver 

anexo). 

¿Qué te parece? 

1. ¿Qué son?  

2. ¿Cuál pertenece a Anna y cuál a Joanna? 

3. ¿De dóndevienen? 

4. ¿Quésimbolizan para usted? 

5. Lee las descripciones de los objetos hechas por las mujeres. ¿Cómo han cambiado los signifi-

cados de los objetos ahora? 

6. ¿Creamos nosotros los objetos o ellos nos crean a nosotros? 
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Versión interactiva: 

1. Observa el objeto relacionado con este periodo que te han dado Anna y Joanna (actividad: 

mirar las fotos de los objetos - ver anexo). 

2. ¿Cuál es de Anna y cuál de Joanna? (actividad: relacionar una foto con el nombre - Anna o 

Joanna, rompecabezas) 

3. Actividad: Elige uno de los objetos y escribe cuáles pueden ser sus historias y su significado 

para la mujer en el contexto de los años 90 en Polonia. 

4. Comparta su descripción 

5. Lea las otras descripciones escritas por otras personas 

6. Lea la descripción dada por el autor - Anna o Joanna 
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- una FOTOGRAFÍA - años 90 en Polonia - vista de helicóptero 
 

4 de junio de 1989, un pueblo cerca de Varsovia, foto: Chris Niedenthal 
Fuente: https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-
chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90 
 
 
 
 
Piotr Lipiński i MichałMatys, " El singular encanto de la liquidación. Informe de 
Polonia en la década de 1990". 
Fuente: https://kultura.onet.pl/ksiazki/zagubiona-dekada-nie-bardzo-chcemy-
wspominac-polske-lat-90-mowi-piotr-lipinski/4be4yhz 
 
 

Colas - esta vez no para la carne, sino para la RTV (1989), foto: Chris Niedenthal 
Fuente: https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-
chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90 

 
 
 

Mariusz Szczygieł En París en 1993 fot. Sławomir Kamiński / Agencja Gazeta 
Fuente: https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-
niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90 

 
 
 
 
 

 
Fuente: Drenda, O. (2016). Duchologia polska. Rzeczy i ludzie w 
czasach transformacji. [Huntología polaca. Cosas y personas en 
tiempos de transformación], Cracovia: Karakter 

 
 
 
 
 
 
 

Deliberaciones de la mesa redonda, febrero-abril de 1989 
Fot. Krzysztof Miller / Agencja Gazeta 
Source: https://wyborcza.pl/51,75398,13046986.html?i=1 
 

https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://kultura.onet.pl/ksiazki/zagubiona-dekada-nie-bardzo-chcemy-wspominac-polske-lat-90-mowi-piotr-lipinski/4be4yhz
https://kultura.onet.pl/ksiazki/zagubiona-dekada-nie-bardzo-chcemy-wspominac-polske-lat-90-mowi-piotr-lipinski/4be4yhz
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://wyborcza.pl/51,75398,13046986.html?i=1
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Las fotos de los objetos relacionados con este período que nos han dado Anna y Joanna. 
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En la antigua Yugoslavia, intentamos curarnos de nuestros "períodos trágicos". La identidad 

individual está conformada en parte por la identidad nacional y el mapa físico del país donde se ha 

nacido. Cuando este mapa cambia, se modifica toda la noción de identidad, y este proceso puede ser 

violento y doloroso, como nos muestra el ejemplo de la antigua Yugoslavia. 

 

 

A principios de 1990' la sociedad serbia empezó a cambiar en una dirección muy radical. La gente 

estaba polarizada por las guerras de esa década, las duras circunstancias económicas y la 

militarización generalizada del país. 

Por desgracia, la mayoría de la población decidió tomar un papel activo en las guerras y/o apoyar al 

gobierno serbio en las elecciones, aceptando así la retórica, las ideas y las acciones de un gobierno 

criminalizado que llevó al país a un abismo cada vez más profundo de nacionalismo, odio y 

destrucción. La minoría de la población que no quería aceptar todo eso sentía generalmente 

desesperación y desesperanza. Entre ellos, la gente empezó a crear grupos activistas y artísticos que 

se oponían al régimen. La única forma de mantener la cordura y el sentido común en aquellos años 

era encontrar formas de obstruir al Estado. "Ser normal significa ser subversivo "1  dijo Veran Matić, 
director general de la primera emisora de radio independiente, B92, que desempeñó un papel crucial 

para que se oyera la voz de la "otra" Serbia durante el régimen dictatorial de Slobodan Milosevic. 

 
Debido a las circunstancias políticas, poco después de la Segunda Guerra Mundial, con su presidente 

Josip Broz Tito, Yugoslavia se distanció de la Unión Soviética. Pero como país comunista, tampoco 

pertenecía al llamado bloque occidental. Durante el gobierno de Tito, el país se ganó la reputación 

de ser un país sin libertad política y con un solo partido político, el comunista, donde los disidentes 

acababan en la cárcel. Los que no estaban de acuerdo con el sistema abandonaron el país en gran 

número. Sin embargo, a diferencia de otros países comunistas, la gente de Yugoslavia podía viajar, 

tenía una economía comparativamente desarrollada, un alto nivel de educación y una buena 

atención médica. 

 
Antes de su división, iniciada en 1991, Yugoslavia era un país construido sobre la idea de "Unidad y 

Hermandad" entre todas las nacionalidades. Estaba formada por seis repúblicas: Serbia, Croacia, 

Eslovenia, Macedonia, Bosnia y Herzegovina y Montenegro. Junto a las principales nacionalidades 

(serbios y croatas), vivían en convivencia pacífica una treintena de otras nacionalidades y grupos 

étnicos. Las principales religiones eran la cristiana ortodoxa (practicada por serbios, macedonios y 

algunos bosnios), la católica (croatas, eslovenos y algunos bosnios) y la musulmana (principalmente 

bosnios y albaneses de Kosovo, que entonces era una provincia serbia 

 

1 Veran Matić -Director General y Editor Jefe de la principal emisora de radio y televisión independiente de 
Belgrado, B92, la única emisora de servicio público de Serbia financiada con fondos comerciales, que 
gestiona los servicios de radio, televisión, en línea, editoriales y culturales de la emp1resa. 
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Esa Yugoslavia, construida después de la Segunda Guerra Mundial, escondía profundas heridas: 

durante la Segunda Guerra Mundial los militantes nacionalistas serbios y croatas se enfrentaron en 

sangrientos conflictos. Croacia llegó a declararse Estado independiente, se puso del lado de los nazis 

y estableció campos de concentración para serbios, gitanos y comunistas. En Bosnia se formó un 

grupo paramilitar extremadamente militarizado con el objetivo de exterminar a los serbios. Lo 

principal de todos estos grupos militantes era su odio a los comunistas. A ellos se oponían los 

partisanos antinazis y los comunistas de toda Yugoslavia, dirigidos por Tito. Al final de la Segunda 

Guerra Mundial, los partisanos ganaron y el país se convirtió en un país comunista bajo el presidente 

Tito. Éste trató de acabar con todos los grupos nacionalistas militantes mencionados bajo el mantra 

de "Unidad y Hermandad": de repente, toda la gente tenía que ser yugoslava por encima de todo. El 

papel que tuvieron los nacionalistas durante la Segunda Guerra Mundial nunca se exploró realmente; 

las atrocidades se olvidaron oficialmente; las heridas nunca se curaron. Durante casi cincuenta años, 

el poderoso puño de Tito y su Partido Comunista mantuvo al país en un feliz olvido sobre el pasado 

 
Con la muerte de Tito se abrió la caja de Pandora del nacionalismo y se acercó el fin del socialismo 

en Yugoslavia. Bajo el nuevo sistema, cada república yugoslava tenía sus propios dirigentes que 

temían perder el poder con la democratización, por lo que utilizaron el nacionalismo étnico para 

manipular a la gente y crear una base popular para su control continuo. Durante varios años, los 

viejos conflictos étnicos y nacionales no resueltos cobraron nueva vida. Estas tensiones atrajeron a 

los serbios hacia Serbia y empujaron a otros hacia sus propios grupos nacionalistas, que luego 

optaron por crear sus estados independientes para escapar del creciente nacionalismo y represión 

serbios (la mayoría de la población de Yugoslavia era serbia, la capital de Yugoslavia era Belgrado, la 

capital de Serbia también, donde se concentraba el gobierno y el poder militar). 

 
Todo ello dio lugar a la desaparición de Yugoslavia, a la formación de varios estados nuevos y a tres 

guerras. Todo ello dejó a miles de personas muertas, exiliadas y sin propiedades ni hogar. 

En Serbia se produjo una gran caída económica, social y moral. Las consecuencias incluyeron la 

exclusión y el aislamiento del país de la comunidad europea, dejando a muchos de sus ciudadanos 

con enormes sentimientos de culpa y dolor mezclados con la negación. Ralf Fuks2 señala que este 

periodo también dio origen a la resistencia serbia: "En esta tragedia no es que sólo haya participado 

Milosevic con sus seguidores inmediatos, ¡también participó todo el batallón de la sociedad serbia! 

Pero en Serbia, al mismo tiempo, se ha creado una resistencia civil, que no puede reducirse sólo a 

un nombre: fue toda la cultura de la resistencia". 

 
Parte de esta resistencia llegó en forma de acciones artísticas. Durante la "caída" de Serbia, la 

cuestión de la posición del arte en la sociedad se hizo más tangible y urgente, y diferentes artistas y 

grupos artísticos empezaron a encontrar formas de oponerse al gobierno. Al mismo tiempo, 

empezaron a surgir grupos de activistas, y algunos de ellos comenzaron a utilizar el arte, 

concretamente las acciones teatrales, como una poderosa herramienta de oposición al régimen. 

 
La televisión, las emisoras de radio y los medios de comunicación impresos, controlados por el 

Estado, produjeron montones de información errónea. Alimentaron el odio situando al "otro" como 

culpable. Desenterraron los viejos conflictos no resueltos entre las poblaciones étnicas serbia, croata 

y musulmana y, aleccionados por los políticos, negaron que el régimen de Milosevic tuviera alguna 

 

2 Ralf Fuks "Dosije Srbija - Procena stvarnosti 90-tih godina" 
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responsabilidad o participación en las guerras que se sucedieron. La mayoría de la población serbia 

apoyó la guerra participando activamente en ella o aceptando esa negación. Mientras el conflicto 

ocurría literalmente "bajo sus ventanas", un gran número de personas sentía que ocurría en algún 

lugar lejano y que no tenían nada que ver con él. El nivel de negación y olvido era aterrador. 

 

También había una parte de la población que tenía miedo, que temía buscar la verdad sobre la 

situación, que se sentía desesperada e impotente. Sentían que se estaban produciendo grandes 

injusticias, pero, acostumbrados como estaban a escuchar la voz del Estado, no sabían a dónde acudir 

ni a quién preguntar ni qué hacer. Temían el rostro del "otro" que era descrito por los funcionarios 

como el rostro de un monstruo. Se encontraban metafóricamente y literalmente (debido a los 

numerosos cortes de electricidad) vagando en la oscuridad. 

 
Y por último, estaba la parte de la población que sufría constantemente porque tenía amigos y 

familiares en zonas de guerra; tenía una fuente de información, o simplemente quería escuchar la 

verdad y la buscaba. Y lo que encontraron fue la horrible realidad de que se estaban cometiendo 

atrocidades en "su nombre". Muchas personas sufrieron un terrible sentimiento de culpa por su 

incapacidad para ayudar a la situación, y mientras algunos lo enterraban y lo negaban, otros teníamos 

una gran necesidad de abordarlo. Para ello, era esencial crear un espacio de duelo, ya que incluso el 

duelo estaba oficialmente prohibido. Era esencial reunirse con personas afines y simplemente 

compartir todos los sentimientos que habíamos experimentado. Esta necesidad dio lugar a las 

cuestiones que se exploraron en el teatro y el trabajo activista durante los años siguientes. 

 
En el año 2000 la situación política cambió con la caída de la dictadura de Milosevic y el inicio de una 

frágil democracia en Serbia. Durante un breve periodo de tiempo, la esperanza comenzó a vivir en 

nuestro país, pero pronto se destruyó con el asesinato en 2003 del nuevo primer ministro, Zoran 

Djindjić. Esto dejó al país de nuevo dividido casi en dos partes. Una, la gente que apoyaba los cambios, 

la democracia y la Unión Europea, la gente que deseaba enfrentarse al pasado y trabajar para 

resolver los viejos conflictos aceptando la responsabilidad y la verdad. Y dos, la gente que 

simpatizaba con el régimen anterior o pertenecía a él: los nacionalistas serbios que no concebían el 

país como parte de Europa, que luchaban ciegamente por el poder y que, básicamente, intentaban 

frenar a todas las fuerzas progresistas. 

 
Hoy en día, Serbia es una sociedad muy traumatizada que intenta encontrar su camino y su posición 

dentro de Europa, mientras sigue luchando con el oscuro legado de sus regímenes anteriores. 

Quienes desean la paz y la reconciliación ya no se enfrentan a una crisis inmediata de violencia, sino 

a la cuestión de cómo ayudar a la gente a superar la negación y enfrentarse al pasado, incluso cómo 

ayudarles a recuperar los recuerdos y arrojar luz sobre las duras verdades. El arte, en concreto el 

teatro, ha demostrado tener un poder increíble para ayudar a la gente a hacer este trabajo. 

En este artículo, hablaré de las formas en que el "poder creativo" del arte y el teatro transforma las 

experiencias difíciles, crea un terreno seguro donde las personas pueden encontrarse en todas sus 

diferencias, crea un espacio para la memoria y contribuye así a la curación de la región. 
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Al hablar del trabajo del Teatro DAH, que se fundó durante "los tiempos oscuros" en mi país, me 

gustaría explorar cuestiones como: ¿Cuál es el papel y el poder potencial del teatro y del arte para 

mantener viva la memoria? ¿Qué poder tiene el arte para ayudarnos a enfrentarnos a los crímenes 

cometidos en nuestro nombre? ¿Y puede la gente empoderarse a sí misma y a los demás 

emprendiendo acciones que no sean destructivas pero que se opongan al "espíritu de los tiempos"? 

 
A lo largo de este artículo, también exploraré la cuestión de cómo los artistas que trabajan en 

situaciones políticas muy cargadas pueden equilibrar la relevancia social/política de su trabajo con 

su calidad estética. Es difícil, por supuesto, para los artistas y activistas encontrar este equilibrio en 

un entorno políticamente cargado. El dramaturgo Bertolt Brecht creía que el arte era esencial para 

la experiencia humana de la tragedia. Dijo: "¿Habrá que cantar en los tiempos oscuros? Sí, se cantará 

en los tiempos oscuros". Pero el pintor Matisse quería mantener su entorno político fuera de su obra: 

"Han pasado dos guerras mundiales y estoy orgulloso de que nada de eso haya entrado en mi arte". 

En mi artículo, también espero desentrañar la paradoja que encierran las declaraciones de estos dos 

artistas. 

 
Como director de teatro y uno de los fundadores del Teatro DAH, estoy personalmente implicado 

como artista que participó activamente en el trabajo teatral y en las acciones teatrales que describo, 

y también soy ciudadano de Serbia y estuve allí durante esos duros tiempos. Soy el director artístico 

del Teatro DAH y he dirigido todos sus espectáculos. Junto con los miembros principales de mi grupo, 

produzco nuestras actuaciones y diferentes eventos dentro de nuestro Centro de Investigación del 

Teatro DAH. 

 
Voy a contar una historia muy concreta desde mi propio punto de vista subjetivo, relacionada con 

hechos objetivos. En el relato, intentaré dar una idea del espíritu específico de mi región para arrojar 

luz sobre una situación bastante compleja. 

 
En este artículo me centro en cuatro representaciones del Teatro DAH y en una acción teatral que 

tuvo lugar en el autobús público de Belgrado.He elegido estos ejemplos porque están relacionados 

con el tema de este texto. En ellos se habla de cómo el teatro crea una zona segura para la 

autoexpresión y permite a la gente abordar sus difíciles sentimientos de miedo, ira, dolor y 

sufrimiento, creando el espacio donde la gente puede expresar el duelo, dar vida a los recuerdos y 

dar voz a los que no pueden ser escuchados de otra manera. 

El primer espectáculo de DAH Theatre, This Babylonian Confusion,i tuvo lugar en 1992, durante la 

época en que el gobierno de nuestro país negaba estar perpetrando una guerra. En esa época, los 

medios de comunicación guardaban un silencio absoluto sobre este asunto. Nuestro espectáculo se 

basaba en poemas de Bertolt Brecht y era decididamente antibélico. Se representó al aire libre, en 

una de las principales plazas de Belgrado, ante cientos de espectadores. Los actores eran "ángeles", 

vestidos de negro (más tarde nos enteramos de que el grupo activista Mujeres de Negro también 

utilizaba ropa negra en sus apariciones públicas).Brecht sonaba como nuestro contemporáneo, 

advirtiéndonos sobre la guerra nacionalista y la matanza que estaba ocurriendo en nuestro nombre. 

  

about:blank
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Cuando los de  

arriba hablan de  

paz la gente  

sencilla sabe 

va a ser la guerra. 

 

Cuando los de  

arriba maldicen la  

guerra, 

Las órdenes de  

movilización ya han sido  

firmadas.  

Los de arriba tienen 

se reunieron en una sala, 

 

pequeño hombre de la  

calle, despídete de la  

esperanza. 

Los gobiernos están escribiendo  

acuerdos para no atacar.  

hombrecito, escribe tu  

testamento. ii 

 
Al utilizar este poema de Brecht en público queríamos hablar abiertamente de algo que todo el 

mundo sabía que estaba ocurriendo pero de lo que nadie podía hablar. Se creó un espacio para que 

se escuchara la verdad. Y utilizamos el siguiente poema para dar información a la gente que no sabía, 

o que no quería oír: 

De las chimeneas de las 

fábricas de armas sale 

humo. 

Las manos que yacen 

plegadas están ocupadas 

de nuevo. Están haciendo 

conchas. iii 

about:blank
about:blank
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¿Qué tipo de tiempos son, cuando 
 
hablar de los árboles es casi un crimen 
 
porque implica el silencio sobre tantos horrores... iv 

 
Este poema abordaba nuestro dolor causado por el silencio sobre los horrores que estaban 

ocurriendo, y permitía a la gente sentir ese dolor en presencia de otros ciudadanos de Belgrado. Así 

conseguimos crear un espacio de solidaridad entre la gente. 

 
Cuando decidimos crear una performance en la plaza principal de Belgrado, para expresar lo que 

habíamos sentido a través de nuestra actuación, sabíamos que podía ser peligroso. Pero sentíamos 

que debíamos correr el riesgo porque teníamos el privilegio de tener una voz pública. En ese 

momento no sabíamos que la construcción de la paz también requiere riesgos en algunas situaciones. 

Pero sentimos físicamente que la gente de la calle necesitaba oír la verdad, oír que no estaban solos 

en su dolor. Necesitaban saber que quizás había una forma de hablar en público sobre sus creencias. 

De este modo, ofrecimos un modelo de acción. 

 
Después de la actuación, muchas personas vinieron a darnos las gracias porque por fin habían oído 

públicamente algo que sabían y sentían que era cierto, pero que se negaba oficialmente y estaba 

prohibido mencionar. Después de nuestra actuación, el mundo que les rodeaba ya no tenía una sola 

cara, la del Estado que producía mentiras. 

 

Muchas veces, desde aquella representación, nos hemos preguntado: "¿Por qué no nos atacaron 

haciendo una representación antibélica en aquellos tiempos tan violentos y opresivos?". La respuesta 

que he encontrado es que el compromiso y el arte de los actores -sus técnicas, su concentración y su 

energía canalizada- les protegieron. Lo que aprende un actor o una actriz al realizar un 

entrenamiento físico no son sólo elementos de gimnasia, yoga, artes marciales o cualquier otra 

técnica; mucho más importante es el conocimiento de cómo estar presente, en el momento, estar 

concentrado y preciso y persistir a pesar del cansancio mental y físico, el aburrimiento o las 

condiciones externas. Trabajar con diversas técnicas teatrales es aprender a ser visible -algo muy 

importante en un espacio público- y a captar la atención de la gente, a proyectar la voz y a utilizarla 

como poder físico. También es aprender a protegerse, mientras se abre el corazón y se entregan las 

emociones más profundas al público. Ante un ser humano que da lo mejor de sí mismo, la gente le 

dará su respeto. Todas estas cosas protegieron a los actores durante esa arriesgada actuación. 

 
Esta Confusión Babilónica (codirigida con Jadranka Andjelić) me puso en paz con mi ciudad y mi 
gente, y decidí quedarme en mi país y trabajar durante los años de guerra. Antes de esta 

representación me había planteado muchas preguntas difíciles sobre la permanencia en el país con 

un dictador, cuyo gobierno estaba profundamente comprometido con la guerra. Pero me di cuenta 

de que estábamos creando algo significativo, una experiencia curativa para el público. Y me di 

cuenta de que podíamos oponernos a la violencia y la destrucción creando sentido. A través de esta 

experiencia llegué a la conclusión de que el teatro permite a la gente desempeñar un papel activo 

en la expresión de sus puntos de vista, en lugar de ser receptores pasivos de la situación. Y concluí 

que el teatro podía ser una herramienta de oposición a un régimen represivo. 

about:blank
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Foto: Goran Basarić; En la foto: "Esta confusión babilónica" con Slobodan Beštić, Maja Mitić, Petar Pjer 
Rajković, Derechos de copia: DAH Teatar 

Cuando comenzó el bombardeo de la OTAN sobre Yugoslavia en 1999, sentí que ya no entendía 

nada. Todos mis años de trabajo en el teatro, luchando por el sentido común contra el sinsentido de 

la destrucción, no me ayudaron en ese momento a entender lo que estaba pasando. La decisión de 

los países de la OTAN de bombardear Serbia y Kosovo para detener las atrocidades perpetradas por 

Milošević y sus militares en Kosovo fue muy equivocada. Las bombas mataron en su mayoría a civiles, 
tanto serbios como albaneses, y muchos de ellos se oponían a Milošević. No se tiene ningún sentido, 
y dio nuevas excusas al régimen para aislar al país, perseguir a la oposición y reforzar el orden del 

miedo y el terror. Nosotros, la gente que se oponía al dictador, habíamos quedado atrapados entre 

los ataques aéreos y las bombas por un lado y la venganza de Milošević por otro. Nos sentíamos 
asustados, enfadados y desesperados al mismo tiempo, al escuchar historias terribles de lo que 

había estado ocurriendo en Kosovo y de lo que nos iba a ocurrir. Resultó ser el comienzo de una era 

de bombardeos llamados "humanitarios" que han destruido países, pueblos e incluso civilizaciones. 

 
Pensé que no haría más teatro, que debería dedicar mi tiempo a hacer algo que ayudara a la gente 

de forma más directa y eficiente. Pero pronto me di cuenta de que, en una guerra de bombardeos, 

no era posible hacer nada directo y eficiente para ayudar a la gente. No podía detener las 

atrocidades perpetradas por el gobierno de mi país, ni podía ayudar a la gente que estaba bajo las 

bombas que caían. En este tipo de guerra de alta tecnología uno sólo puede sentarse y esperar a 

que las bombas caigan sobre su casa... o no. 

 
Si no puedo hacer algo para marcar la diferencia, me pregunté, ¿qué puedo hacer? ¿Qué es lo 

que mejor sé hacer? Y, naturalmente, la respuesta fue el teatro. Poco después, en DAH 

empezamos a trabajar en una nueva producción: Documentos de la época. 

 
Al principio, no tenía ni idea de qué iba a tratar la representación. Las actrices tenían suficiente 

confianza en mí para aceptarlo y permitir que el proceso avanzara. Poco a poco, mientras el mundo 

que nos rodeaba se desmoronaba literalmente, me di cuenta de que necesitaba la perspectiva de 

alguien muy, muy mayor, que pudiera mirar el siglo XX con otros ojos y con la sabiduría de una edad. 

Por eso, los personajes que elegimos para trabajar fueron dos ancianas muy, muy mayores. Tenía 

la imagen de que venían de los archivos polvorientos de los museos y las bibliotecas, de que eran 
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portadoras de una enorme sabiduría y conocimiento. Trabajar con estas mujeres aportaba la idea 

del tiempo, de algo que era más grande que la política e incluso la historia. 

 
Partiendo de la técnica seca, de repente nos invade la idea de la vejez, de los ancianos, del peso de 

la historia y del pasado que estos ancianos llevan consigo, de la sabiduría que tienen por ese 

conocimiento acumulado de la destrucción. Las ancianas de la representación tienen siglos de 

antigüedad. Son las documentadoras del tiempo, que aún llevan en su interior el mensaje de 

humanidad y de perdón. 

 
También me di cuenta, a medida que avanzaba el proceso de producción, de que trabajar en un 

espacio teatral tradicional o conocido sería restrictivo. Opté por hacer actuaciones específicas en las 

escaleras de museos, bibliotecas, escuelas, teatros, etc., lugares vinculados a la historia de la ciudad. 

Las escaleras funcionaban como espacios de transición entre el mundo de las personas y el de las 

ideas. Se podía subir y bajar tanto física como metafóricamente. Quería invitar al público a un 

encuentro con lo inesperado, a un nuevo espacio donde pudiéramos encontrarnos sin las "máscaras" 

del teatro y la vida social. A medida que íbamos desarrollando el espectáculo, me di cuenta de que 

estábamos creando otra forma: era más bien una meditación en movimiento, como una pieza de 

poesía. Era una pieza muy lenta y tranquila; intenté crear algo que se sintiera como si estuviéramos 

pasando las páginas de un libro junto con el público. Sentí que en la época de las bombas, con la 

destrucción física que nos rodea, el ruido terrible, la ira y la desesperación, necesitábamos crear algo 

suave que buscara la luz interior. 

El canto del músico de la representación era angelical, mientras las actrices-"viejas", con sus vestidos 

y sombreros anticuados, se sentaban lentamente en la escalera superior y empezaban a bajar las 

escaleras muy, muy lentamente. Cuando finalmente descendieron, se quitaron los 

 

 

"Documentos del tiempo" con Aleksandra Jelić y Sanja Krsmanović Tasić; Foto:Archivo del Teatro DAH 

 
trajes, casi en cámara lenta, y se quedaron en bragas blancas. Eran como las almas que quedaron 

atrás. Aquella representación nos recordó la belleza y la esperanza en tiempos de terror. Hablaba 

del espíritu humano y de la necesidad del arte, de la creación, del perdón. Y aludía a la importancia 

de guardar los recuerdos y de cuidar al niño que llevamos dentro. Por eso creo que Documents of 

the Times fue responsable de mantenernos cuerdos y vivos a muchos de nosotros durante estos 

tiempos increíblemente difíciles. 

 

A través de esa actuación, descubrí que era capaz de perdonar y entender el mundo. 
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En la representación de 2001 Mapas del recuerdo prohibido (coproducida con 7 Stages Theatre de 

Atlanta), creamos una escena que llamamos "mercado". Comienza con una actriz Maja Mitić que 
entra vestida de negro llevando un gran fardo a la espalda. Se agacha, saca una barra de pan y dice: 

"Srebrenica, asesinados y desaparecidos", y comienza a recitar una lista aparentemente interminable 

de nombres de hombres, de bosnios asesinados por las fuerzas serbias. Por cada nombre deja una 

barra de pan y da un paso. Cuando no le queda pan, sigue susurrando la letanía de nombres. 

 
Srebrenica es el lugar donde se produjo una masacre en Bosnia en 1995, cuando las fuerzas serbias 

mataron a unos 8.000 hombres y niños musulmanes (todavía no se conoce el número exacto de 

víctimas). En 2001, todavía era tabú hablar públicamente de la participación de nuestro gobierno 

en este horrendo crimen. Los Mapas del Recuerdo Prohibido cumplieron diferentes funciones de 

construcción de la paz, ya que la representamos en diferentes contextos y para diferentes públicos. 

Representada en Belgrado, la escena del "mercado" sirvió, en primer lugar, para crear un espacio 

público para el luto, y para dar voz a la historia silenciada. Después de ver la representación, el 

director del Teatro Juvenil de Mostar, de Bosnia, Sead Djulic, dijo que significaba más que un grupo 

serbio dedicara una escena al tema de Srebrenica que si un grupo bosnio le hubiera dedicado toda 

una representación. Significó que las personas relacionadas con las víctimas por fin escucharon 

públicamente a los serbios sobre la implicación serbia en esa tragedia. Se mencionó en voz alta y 

trajo algunas condolencias porque la negación de la población serbia fue muy dolorosa para los 

familiares de las víctimas. Representada en Estados Unidos, informó a la gente sobre la tragedia e 

inspiró un proceso similar de enfrentarse al pasado. Como se representó en Mostar (Bosnia), una 

ciudad cuyos ciudadanos sufrieron las peores atrocidades durante la guerra de principios de los 90, 

la escena ayudó al público en el proceso de curación. Al abordar la injusticia públicamente, siendo 

nosotros mismos serbios, creamos una situación en la que se fortaleció la empatía, se lamentaron 

las pérdidas y disminuyó la amargura. Representada de nuevo en 2004, por invitación del grupo 

activista Mujeres de Negro, que quería conmemorar el décimo aniversario de la masacre, la escena 

sirvió como exorcismo de los demonios que aún viven en nuestra sociedad. A día de hoy sigue 

siendo un tema "candente" que provoca grandes tensiones entre los nacionalistas serbios (gente 

que no quiere aceptar el oscuro papel que el gobierno serbio jugó en las guerras de los 90) y la 

gente que quiere cambios. Fue muy importante representar esa escena. Demostró que el teatro 

puede ser un lugar para decir la verdad, dar testimonio, asumir responsabilidades. A través del 

teatro, la gente puede expresar el duelo, dar vida a los recuerdos y dar voz a los que no pueden ser 

escuchados de otra manera. 
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Acciones teatrales "Mapas del recuerdo prohibido - Srebrenica" Foto: Archivo del Teatro DAH 

En la última década y media, la diversidad étnica y cultural de Serbia se hizo cada vez más invisible. 

Tras el periodo de nacionalismo imperante en la década de 1990, muchos miembros de grupos 

étnicos minoritarios se volvieron silenciosos y retraídos, retirándose gradualmente de la vida 

pública o del contacto cotidiano con los serbios étnicos. La intolerancia étnica era habitual, pero 

la información sobre ella se ocultaba, creando una falsa imagen de una sociedad relativamente 

tolerante. En la acción teatral de DAH (Ciudad In)Visible,(codirigida con Jadranka Andjelić) que se 
representó en los autobuses públicos de Belgrado en 2005, abordamos esta desaparición de la 

diversidad étnica y cultural y la importancia de mantener viva su memoria para las generaciones 

venideras. 

 
Con los serbios todavía bajo la influencia negativa del régimen anterior, la propaganda nacionalista, 

así como los prejuicios tradicionales sobre las minorías étnicas, una atmósfera de intolerancia seguía 

presente a principios de 

 
2000s. Fuimos testigos del aumento del racismo y la intolerancia hacia, por ejemplo, los gitanos, los 

judíos, los húngaros, los eslovacos y los albaneses. Esta intolerancia solía estar respaldada por el 

creciente conservadurismo cristiano, incluso entre los funcionarios de la Iglesia Ortodoxa Serbia, que 

tendían a identificar el Estado serbio con su religión dominante. En 2005 asistimos a una serie de 

conflictos e incidentes interétnicos en Serbia. 

Por ello, era (y sigue siendo) de suma importancia informar y educar al pueblo serbio sobre la 

tolerancia y trabajar contra los prejuicios étnicos y recordarles que "antaño" hemos sido una 

sociedad tolerante y multicultural. Con este objetivo, creamos un acto teatral en el transporte 

público local, jugando con la historia y la cultura de los distintos grupos étnicos de Belgrado. 

 
Los intérpretes (actores, bailarines, músicos) eran "extraños pasajeros" en los autobuses, personajes 

de diversos grupos étnicos. Un actor que hacía de "guía turístico" guiaba a los pasajeros a lo largo de 

la ruta, llamando su atención sobre la historia multiétnica entretejida también en la vida 

contemporánea de la ciudad. Intentamos que los pasajeros recordaran la época en que todos 

estábamos orgullosos de ser mestizos, de que nuestra cultura fuera una mezcla de muchas culturas 
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e influencias, de que utilizáramos dos alfabetos, habláramos muchos dialectos y tuviéramos iglesias 

y mezquitas en nuestras ciudades. Mientras trabajábamos en esta producción, sentíamos que 

estábamos devolviendo la riqueza de nuestra cultura que se había perdido o enterrado. 

 
Los pasajeros a menudo salían de los autobuses diciendo lo profundamente conmovidos que estaban 

por la idea de que el nacionalismo es una de las raíces de la violencia en nuestra sociedad. Expresaron 

su deseo de reconstruir la diversidad que había sido dañada. Muchos de los pasajeros preguntaron: 

"¿Qué nos han hecho?", probablemente refiriéndose a los políticos, a los militares, a las personas en 

el poder. Al ayudar a los pasajeros a ver la guerra desde una nueva perspectiva, la acción teatral 

demostró el poder del teatro para educar a la gente sobre "el otro". 

"In/Visible City" con Jugoslav Hadžić y Aleksandra Jelić; Foto:Đorđe Tomić; 

 
DAH había trabajado durante muchos años en una determinada tradición teatral, que toma un tema 

o asunto de interés como punto de partida para desarrollar un espectáculo. Hasta 2006, nunca 

habíamos partido de una obra clásica como base. Buscando nuevas formas de trabajar y desafiarnos 

a nosotros mismos, y teniendo en cuenta a las tres actrices que formaban el núcleo de nuestro grupo, 

decidí trabajar con la obra clásica Tres hermanas de A.P. Chekov. 

 
En esa obra, uno de los temas principales es el de las oportunidades perdidas. Las tres hermanas 

piensan en viajar en tren a Moscú, la ciudad de sus sueños, pero nunca van. El paralelismo con 

Serbia era obvio: como sociedad estamos esperando el tren que nos llevará al "futuro mejor", pero 

parece que nunca tomamos ese tren. 

 
Otra asociación fue un famoso caso de 1993 en el que se secuestró a personas de un tren en ruta 

de Serbia a Montenegro. Los paramilitares serbios detuvieron el tren en Štrpci, una pequeña ciudad 
de Bosnia cercana a la frontera serbia. Los paramilitares atravesaron el tren, sacaron a 19 hombres 

simplemente porque tenían nombres musulmanes, los llevaron y los ejecutaron al día siguiente. 

Este trágico suceso dio luz verde a la gente de el Estado para provocar el miedo y el terror en la 

población musulmana y expulsarla de Serbia. Esta luz verde se mantuvo durante la masacre de 

Srebrenica y después. 

 
Este caso es muy conocido. Finalmente, las autoridades asumieron la responsabilidad de los 

asesinatos, y los principales asesinos fueron capturados y encarcelados. A nivel oficial, se ha hecho 

justicia. Así que el objetivo de nuestra actuación no era concienciar o revelar la verdad sobre este 

caso, sino, más bien, explorar la cuestión: "¿Cómo podemos crear un espacio de recuerdo?". Ni el 

gobierno anterior ni el nuevo han dicho nunca ninguna palabra de condolencia a los seres queridos 
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de los asesinados, ni han relacionado este incidente en el tren con los acontecimientos posteriores. 

Los familiares y allegados de las víctimas sintieron que todo el caso fue enterrado y negado, y nunca 

se les ofreció apoyo para la curación o la reconciliación. Esta es la imagen de nuestra sociedad: 

enterramos las cosas, literal y metafóricamente. Nuestra actuación se basó en la creencia de que, 

como sociedad, no podemos avanzar hasta que afrontemos lo que ha ocurrido en nuestro nombre. 

 
Otro tema importante en Las tres hermanas es la forma en que la gente encuentra un espacio dentro 

de las circunstancias trágicas para celebrar la vida. La lectura de Las tres hermanas no parece una 

tragedia, aunque seamos testigos de un asesinato, un incendio, un hermano que apuesta y lo pierde 

todo, y unas hermanas que nunca cumplen sus sueños. El genio de Chekov es que, a pesar de todas 

estas circunstancias, sus personajes están charlando, comiendo, haciendo muchas cosas cotidianas. 

La vida se vive en toda su complejidad: hay un funeral; luego vamos a comer. Alabamos una buena 

receta mientras hablamos de cuestiones existenciales. En nuestra representación, nos preocupaba 

la cuestión de cómo entrelazar el recuerdo de la tragedia con esta especie de celebración de la vida. 

Una escena en la que todos los actores cantan, bailan y corren con instrumentos se interpone entre 

una escena sobre el asesinato de nuestro Primer Ministro en 2003 y otra sobre el secuestro en el 

tren de Štrpci. La escena del medio dio al público la oportunidad de relajarse, de disfrutar 

simplemente de la poderosa fiesta y las emociones de la vida amorosa. Y aludía a cómo podemos 

seguir adelante y celebrar la vida incluso cuando nos enfrentamos a tiempos sin esperanza. 

 
En esta producción, el escenario volvió a ser muy importante. Esta vez, creamos nuestra actuación 

en el interior, en el teatro, pero el público se colocó en dos lados, en espejo, como lo haría la gente 

en un compartimento de tren. La representación se desarrollaba entre ellos. Durante la escena 

inicial, los actores ofrecían tazas de té real al público, mientras charlaban sobre la historia del té. 

Diecinueve espectadores recibieron 19 tazas de té; 19 personas habían sido secuestradas en el tren 

y ejecutadas. Al final, los actores llevaron velas de té a esos mismos 19 espectadores, creando un 

espacio de vigilia y luto por todos los que murieron de ese tren, y por todos los que murieron en las 

guerras. Así creamos el espacio del recuerdo. 

"La historia del té" con Jugoslav Hadžić, Aleksandra Jelić, Sanja Krsmanović Tasić, Maja Mitić; Foto: Jovan 
Čekić. 
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A través de la participación común (es decir, proyectos, representaciones, reuniones) el teatro puede 

ser uno de los medios más poderosos para crear un contacto vivo entre individuos de lados opuestos 

de un conflicto. De este modo, el teatro ayuda a eliminar las barreras entre las personas y las empuja 

a enfrentarse a la verdad y a superar las duras experiencias, contribuyendo así directamente a la 

reconciliación. El teatro puede responder a la necesidad de las personas de comprender el momento 

en que viven, y puede ayudarles a enfrentarse al miedo, la ira, los prejuicios, el dolor y el sufrimiento 

en un entorno seguro. Puede recordar a la gente el sufrimiento de los demás. Puede influir 

profundamente en la gente sin presiones políticas ni propaganda. Puede dar la energía de la vida 

manifestada en el cuerpo danzante y cantante de un actor. Puede hacer que las personas vuelvan a 

sonreír juntas. 

 
Uno de los aspectos fundamentales del teatro es el trabajo conjunto de personas de todos los 

orígenes, y eso es también lo que más se necesita en nuestra región. El teatro es un intento de 

compartir el espacio. Todos los países de nuestra región se enfrentan a las mismas preguntas 

importantes: ¿podemos crear un espacio compartido? ¿Qué hace falta? 

 
A través del trabajo teatral se puede explorar la tolerancia y la posibilidad de crear una nueva vida a 

partir de las ruinas. El teatro puede ser una forma de iniciar suavemente los debates sobre la 

turbulenta historia de un país, abriendo la puerta para afrontar la verdad y la reconciliación. 

 
Las técnicas y los programas de teatro creativo podrían ayudar a los participantes a iniciar y 

continuar el proceso de reconciliación. El teatro crea una zona y un entorno seguros para la 

expresión de las necesidades individuales y la superación de las experiencias traumáticas a través 

del trabajo creativo. De este modo, el teatro puede desempeñar un papel vital en la sociedad. 

Además, el teatro hecho con conciencia social tiene un importante papel como testigo. 

A veces, es más importante estar presente, en silencio, que actuar. 
 
Y, por último, el teatro puede crear un espacio que permita a la memoria vivir con toda su dignidad, 

una memoria que abra el camino para que la verdad vuelva a ser escuchada, que dé voz a los que no 

pueden ser escuchados de otra manera. 
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i. "Esta confusión babilónica" -el título de la representación es el del poema de B.Brecht- Bertolt 

Brecht, Kriegsfibel (Berlín: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (Londres: Libris, 

1998). 

 
ii. Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlín: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (Londres: Libris, 
1998). 
 
iii. Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlín: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (Londres: Libris, 
1998) 
 
iv. Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlín: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (Londres: Libris, 
1998) 
 

Fuentes de Internet: 

http://en.dahteatarcentar.com/performances/this-babylonina-confusion/ 

http://en.dahteatarcentar.com/performances/documentsoftime/  

http://en.dahteatarcentar.com/performances/maps-of-forbidden-rememberance/  

http://en.dahteatarcentar.com/performances/the-story-of-tea/ 

https://youtu.be/CmCq5EYG1FQ 

  

http://en.dahteatarcentar.com/performances/this-babylonina-confusion/%20http:/en.dahteatarcentar.com/performances/documentsoftime/
http://en.dahteatarcentar.com/performances/this-babylonina-confusion/%20http:/en.dahteatarcentar.com/performances/documentsoftime/
http://en.dahteatarcentar.com/performances/maps-of-forbidden-rememberance/
http://en.dahteatarcentar.com/performances/the-story-of-tea/
https://youtu.be/CmCq5EYG1FQ
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Título de la 

actividad 

Mapa del mundo 

Visión general Los alumnos aprenden los vínculos entre la identidad de una persona y el mapa 

de la tierra que abandona.  
Objetivo Comprender cómo el mapa promene de la Tierra afecta a la vida de las 

personas a todos los niveles  
Materiales Papel A4 para cada alumno y mina para cada alumno. Se necesita un espacio 

amplio y vacío en el que los alumnos puedan estirarse.  
tiempo 90 minutos 

La grandeza del grupo 15-20 aprendices 

Instrucciones para los 

entrenadores 

 

- Los profesores deben coger papel y lápiz y dibujar un mapa objetivo del 

mundo lo más lejos posible. 

-Los alumnos clasifican sus carpetas y aprenden unos de otros sobre la misma 

carpeta. 

- Mientras tanto, se pide al profesor que se coloque en orden en un lado de la 

sala, frente a un espacio vacío. Se les pide que piensen en "traducir" una tarjeta 

del suelo, imaginando dónde están los continentes, los países, etc. 

- Mientras tanto, el formador llama a los castillos (como París, Varsovia, Pekín, 

etc.) y pide a los alumnos que se desplacen por el suelo donde creen que se 

encontrará el castillo (imajući u vidu da mapa sada na podu). 
-Cuando los alumnos forman un mapa krećući se u različite gradove, od njih se 
traži da ponovo stanu u red, jedan pored drugaog, okrenuti prema prostoru i 
slikajući mapu na poddu. 
- El formador pide a los alumnos que se desplacen al mismo tiempo o en el 

mismo momento a seis lugares: el lugar donde nacieron, el lugar donde viajaron 

por primera vez al extranjero, el lugar de sus sueños, el lugar de sus angustias, 

el lugar donde encontrarán la gran obra de su vida y el lugar donde se 

encuentran actualmente. 

- El entrenador les pide que lo hagan de nuevo con la línea y que reconstruyan 

los lugares donde se han ido. El resultado será una especie de "coreografía". 

Podrían haber hablado un poco de los lugares que habían elegido. 

- El formador pide a los alumnos que se desplacen de nuevo de un lugar a otro 

(el lugar al que van), o les pide que realicen tareas específicas: en el lugar en el 

que han nacido hacer una acción que represente ese lugar; desplazarse al lugar 

al que fueron por primera vez, tal y como eran cuando fueron a ese lugar: de 

tomar una acción que llaman en el lugar de sus sueños: de tomar una acción 

transformadora en el lugar del tormento; de "potpišu" a sí mismos con su 
nombre cuando llegan al lugar de su gran negocio y, finalmente, llegar juntos al 

lugar donde se están cargando actualmente. 

-Por medio de la creación de un mapa preciso en el espacio, los alumnos 

pretenden compartir el espacio de este planeta y utilizar sus gestos para pasar 

de uno a otro. 
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- Mientras tanto, el entrenador reparte el "mapa" entre las dos sillas de los 

usuarios y éstos se quedan con la mitad del "mapa". El entrenador pide al 

alumno que se desplace a diferentes lugares, utilizando sólo la mitad del mapa. 

Učesnici tada rozumeju šta to znači kada nisu u mogućnosti da se slobodno 
kreću kroz mapu. 

- El entrenador hace un "mapa" de los hombres, utilizando las sillas para dividir 

el espacio en cuatro partes. A continuación, el entrenador pide al alumno que 

se desplace a sus seis puestos, o sea, que sólo dispone de una cuarta parte del 

espacio. Učesnici sada razumeju šta znači ako ne mogu da odu u svoje rodno 
mesto, ili mesto iz snova, etc. 

- A continuación tiene lugar un debate en el que los alumnos discuten cómo se 

sintieron afectados cuando descubrieron que no podían ser trasladados a sus 

lugares, qué significa esto hoy, qué podría significar en sus vidas. 

 

Debriefing y 

evaluación 

 

Saveti para 

entrenadores 

Condiciones que pueden ocurrir: 

 

 

Recordatorio: 
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Título de la actividad CREA TU MAPA 

Visión general -Se trata de una actividad interactiva en línea. 

-Está diseñado preferentemente para plataformas ZOOM o similares 

-El trabajo se realiza en grupo, con tareas individuales. 

-Es especialmente apropiado para grupos internacionales de participantes. 

  
Objetivos -Los participantes procedentes de distintos países deben hacerse una idea del 

espacio compartido y de las historias compartidas. 

-Comprensión de la noción de mapa del mundo. 

-Comprensión de la posición del propio país en relación con el mundo. 

-Comprender qué se siente cuando partes del propio país dejan de pertenecer a 

él -cómo influye en el sentimiento de identidad. 

  

Materiales -Buena conexión a Internet. 

-Cada participante debe disponer de un par de hojas de papel blanco formato A4 

y un par de bolígrafos de diferentes colores. 

 

Tiempo 45 minutos 

Tamaño del grupo 15 

Instrucciones para los 

formadores 

 

  -Cada participante debe disponer de cinco minutos para dibujar el mapa del 

mundo "desde la cabeza". 

- El formador pide a cada participante que muestre el mapa que acaba de dibujar. 

Comparan los mapas y debaten sobre ellos. 

-Se ponen de acuerdo sobre el mapa más preciso y, si es necesario, hablan de lo 

que hay que añadir a ese mapa. 

- El formador pide que cada participante marque su país en el mapa. 

-El formador pide a cada participante que dibuje el mapa de su propio país. 

Pueden consultar Internet si es necesario. Muestran los mapas para que todos 

los vean. 

-El formador pide a los participantes que marquen seis lugares en sus mapas: 

lugar donde han nacido; lugar donde viajaron por primera vez en el país; lugar 

que representa el "lugar soñado" para ellos en el país; lugar que representa el 

lugar "de pena" en el país; lugar donde trabajan ahora mismo; lugar donde están 

ahora mismo. Deben hacerlo utilizando diferentes colores. Muestran sus mapas 

al grupo y pueden discutir un poco sobre qué pasa si alguien no nace donde vive 

ahora mismo, qué pasa si todos los lugares están en el mismo sitio, etc. 

-El formador pide a los participantes que utilicen el color rojo y tracen líneas que 

dividan el mapa en cuatro partes. A continuación, que elijan en qué parte del 

mapa quieren estar parados en ese momento. Deberán colorear esa parte del 

mapa. El resto ya no pertenece al mapa del país. 

-El formador pide a los participantes que observen qué lugares faltarían con esa, 

nueva situación en sus vidas. Por ejemplo, al estar sólo en una cuarta parte del 

mapa, tal vez no podrían ir a su lugar de nacimiento, o al lugar de sus sueños, etc. 
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-El formador pide a los participantes que cambien la parte del mapa que pueden 

utilizar ahora y vean qué ocurre, qué lugares faltarían ahora. Pueden hacerlo con 

las cuatro partes del mapa. El formador puede pedir a los participantes que 

dividan el mapa en tantas partes como deseen. Por ejemplo, en el caso de la 

antigua Yugoslavia, el mapa se dividiría en siete partes. 

 

 

Debriefing y 
evaluación  

Es importante hablar de las percepciones que los participantes obtuvieron de 
este trabajo, para compartir cómo cambiarían sus vidas. 

Consejos para 
formadores  

 
Mientras se dibujan los mapas , el formador puede animar a los participantes a 
hablar de cómo la noción del mapa depende del lugar de procedencia, por 
ejemplo, cómo los europeos pensamos que Europa es enorme en el mapa 
mientras que es diminuta, cómo la gente de EE.UU. suele pensar que EE.UU. está 
en el centro del mapa, etc. Cuando los participantes muestren sus mapas, no se 
les debe criticar, sino que el formador debe fomentar un intercambio divertido y 
lúdico. 
 
 
Desafíos que pueden surgir:  
 
 
 
Observación:  
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La Transición española se conoce como el conjunto de acontecimientos encaminados a 

conducir al país de forma pacífica y ordenada desde la dictadura del general Franco hasta la 

plena democracia encarnada en la Monarquía Constitucional que es la actual forma de Estado. 

A veces se presenta como un proceso modélico que debe tomarse como ejemplo a seguir en 

otros países. Sin embargo, en los últimos años, cada vez más historiadores han cuestionado 

esta visión tan positiva. Es un hecho que la transición se llevó a cabo sin graves traumas sociales 

y en un plazo razonable de tiempo y que terminó en una democracia estable; pero también es 

cierto que durante muchos años el terrorismo, especialmente el de ETA, asestó duros golpes a 

las incipientes instituciones democráticas, a las fuerzas de seguridad del Estado y, en definitiva, 

a todos los ciudadanos; la derecha recalcitrante hizo todo lo posible por asegurar la 

continuidad de las viejas instituciones franquistas, llegando incluso a organizar un intento de 

golpe de Estado. Debido también a la crisis económica mundial y a la falta de derechos civiles, 

el malestar social y laboral fue muy intenso, así como las protestas estudiantiles. También se 

planteó con toda su fuerza y complejidad la cuestión de la configuración territorial del Estado 

español, que sigue siendo una cuestión no resuelta. A partir del 20 de noviembre de 1975, día 

de la muerte de Franco, los acontecimientos se desarrollaron con rapidez: primero, el 22 de 

noviembre, día de la coronación, el Príncipe de Asturias se convirtió en el Rey Juan Carlos I y 

pronunció su primer discurso a la nación ante las Cortes, todavía franquistas, declarando el 

inicio de una nueva etapa en la historia de España, su intención de integrar a todos los 

españoles, el reconocimiento de los derechos sociales y económicos y el firme compromiso de 

la monarquía con la integración en Europa. En los meses siguientes se sucedieron las reformas, 

al principio moderadas, hasta que el continuismo de algunos de los miembros del gobierno, 

presidido entonces por Arias Navarro, fue desplazado por una nueva generación con Adolfo 

Suárez al frente. Las protestas callejeras y el clima de insatisfacción con la situación económica, 

política y social, entre otros problemas, llevaron a la dimisión del Gobierno. El 1 de julio de 

1976 el Rey nombró un nuevo gabinete encabezado por Suárez, que inmediatamente tomó la 

iniciativa: el 6 de julio se dirigió a todos los españoles por televisión, comprometiéndose a 

conducir el país hacia una "democracia moderna respetando la libre voluntad de la mayoría de 

los españoles". Antes de que acabara el mes, ya había una reforma del Código Penal que 

permitía la legalización de  

partidos políticos y se publicó un primer Decreto de Amnistía; se recuperaron derechos 

fundamentales como el de reunión y asociación y se disolvió el temido Tribunal de Orden 

Público. A finales de agosto de 1976 se presentó el Proyecto de Ley de Reforma Política y, tras 

muchas reuniones y explicaciones con las instituciones del Movimiento aún vigentes y, sobre 

todo, con los mandos del ejército, fue aprobado el 18 de noviembre por unas Cortes cuyos 

representantes acabaron votando su propia desaparición. Se despejaba así el camino para la 

elección de las que serían las Cortes Constituyentes. 
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El 22 de noviembre de 1975, tras casi cuarenta años de dictadura, murió "el caudillo". La 

cuestión que se planteó entonces fue qué haría su sucesor, el rey Juan Carlos I de Borbón. En 

principio, todo parecía favorecer la continuidad con el régimen franquista: 

 

● Juan Carlos había sido elegido por el propio Franco en 1969, 

 

● cuando llegó al poder juró fidelidad a las leyes fundamentales del régimen de 

Franco y a los principios del Movimiento, 

 

● el "búnker" -los partidarios de la inmovilidad- tiene mucho peso, 

 

● El primer ministro de Juan Carlos fue Carlos Arias Navarro, franquista, conocido 

por su intransigencia y severidad. Además, fue él quien anunció oficialmente la 

muerte de Franco. 

 

Pero había ciertas condiciones que abogaban por una inclinación al cambio: España era una 

nación joven, las mentalidades habían evolucionado y el nivel de vida había cambiado, y el 

rey tiene muy claras sus intenciones. Así que el futuro de España era un verdadero misterio a 

finales de 1975: no se sabía cuál de las fuerzas en juego iba a predominar. 

La palabra "transición" implica tres cosas: 

 

1. Un punto de partida. En el caso de España, fue la dictadura de Franco, caracterizada 

por el totalitarismo, la represión, el dominio de la Falange, la Iglesia y el ejército. 

 

2. Un punto de llegada. En el caso español, la transición es "democrática". Así que el 

punto de llegada es la democracia, es decir, un régimen político basado en la 

soberanía del pueblo. Estudiar la transición española es preguntarse cómo pasó 

España de ser un país dictatorial, conservador y aislado (aunque el periodo 

franquista no es un todo uniforme, pero no es nuestro objeto de trabajo aquí) al 

país democrático, moderno y europeo que es hoy. 

 

3. Un cierto tipo de cambio. La transición y la revolución son antinómicas: la transición 

es un cambio que se realiza sin ruptura, sin destrucción. Esto no significa que todo 

sea fácil y lineal. 



 

 

4 
 

  



 

 

5 
 

Si bien la fecha de inicio de la transición está clara -la muerte de Franco-, es más 

problemático definir su fecha de finalización. Los historiadores no se ponen de acuerdo: 

para algunos, la transición terminó en 1978, con el establecimiento de la Constitución. Para 

otros, fue en 1981, con el fallido intento de golpe de Estado de Tejero. Otros consideran que 

fue en 1985, con la decisión europea de reconocer a España como democracia e incluirla en 

la Unión (entrada oficial el 1 de enero de 1986). Aquí hemos optado por 1982, elegido por 

muchos historiadores como el año en el que se inició la alternancia en el poder entre los dos 

principales partidos de España, señal de que el espectro político era ya plural y, por tanto, 

el voto era plenamente libre, como en otras democracias europeas. 

Al suceder a Franco, Juan Carlos pidió a Carlos Arias Navarro que siguiera siendo Presidente 

del Gobierno, un fuerte símbolo de continuidad. Pero el gobierno también incluía figuras 

reformistas (Fraga, Areilza, Garrigues, Alfonso Osorio, Leopoldo Calvo Sotelo, Rodolfo Martín 

Villa). Además, el propio rey pidió a Arias que incluyera a Torcuato Fernández Miranda (su 

maestro cuando aún era príncipe) en la terna para la presidencia de las Cortes. El gobierno 

era, pues, muy heterogéneo, y la tarea de Arias de imponerse como un verdadero líder no fue 

fácil. Algunos aspectos del acto de jura y proclamación del rey, leído ante el Consejo del Reino 

y las Cortes el 22 de noviembre de 1975, reflejan esta vacilación, esta ambigüedad entre la 

continuidad y el cambio. Así, Juan Carlos dedica un párrafo muy elogioso a Franco en el que 

dice de él 

 

"Una figura excepcional entra en la historia" o "Con respeto y gratitud quiero recordar la 

figura de quien durante tantos años asumió la pesada responsabilidad de dirigir el gobierno 

del Estado". Sin embargo, el hecho de que se mencione el nombre de Franco sólo una vez en 

el discurso es llamativo. Por otro lado, merece la pena analizar rápidamente la siguiente 

expresión: "Como Rey de España, título que me confieren la tradición histórica, las Leyes 

Fundamentales del Reino y el legítimo mandato del pueblo español...". ¿Qué se deduce de 

esta frase? Que si Juan Carlos reconoce que le debe el trono a Franco, que le nombró sucesor 

(las Leyes Fundamentales del Reino), también insiste en otras dos fuentes de legitimidad: su 

pertenencia a la familia real (tradición histórica, aunque como veremos más adelante, el rey 

legítimo era en realidad su padre) y el apoyo de la nación, que puede interpretarse como una 

invitación a la democracia. La consecuencia de esta ambigüedad fue una acción de gobierno 

ambivalente y tímidamente liberal: se impusieron leyes sobre el derecho de reunión y el 

estatuto de las asociaciones (mayo y junio de 1976) pero con muchas restricciones, se limitó 

la amnistía concedida, se plantearon los problemas derivados del derecho de asociación, no 

se resolvió la reforma de la Ley de las Cortes... 
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España está saliendo de casi cuarenta años de dictadura en la que todo el poder estaba en 

manos de Franco, que lo ejercía con el apoyo de la Falange, la Iglesia y el ejército. 

Sin embargo, la elección de una solución pacífica hizo que los dirigentes políticos e industriales 

no fueran destituidos... Los franquistas más tenaces permanecieron en los puestos de 

decisión, formando lo que se llamó "el búnker". Intentaron que nada cambiara, que el 

franquismo sobreviviera a Franco. Cuando el gobierno emprendía reformas, debía hacerlo sin 

provocar rechazo, porque las dimisiones masivas podían debilitar al país. E incluso el ejército 

podría decidir rebelarse y organizar un golpe de Estado. Pero si "el búnker" hace todo lo 

posible para promover el conservadurismo, hay otra parte de la opinión pública que actúa en 

sentido contrario. En efecto, frente a las tímidas medidas del gobierno, hay sectores que 

quieren ir mucho más lejos hacia el cambio: quieren una amnistía total, libertad política, una 

gran reforma constitucional... 

 

Lo expresaron a través de la formación de nuevos movimientos como la Coordinadora 

Democrática (marzo de 1976), de manifestaciones como la del 1 de febrero de 1976 en 

Barcelona a favor de la amnistía, o de movilizaciones y huelgas generalizadas en todos los 

servicios públicos (Correos, RENFE, el Metro). El gobierno intentó controlar esos movimientos, 

por ejemplo encarcelando a los dirigentes de la Coordinadora Democrática. Pero pronto se vio 

desbordado, con consecuencias fatales: en marzo de 1976, ante una huelga prolongada en 

Vitoria, las autoridades intentaron desalojar una iglesia, con el resultado de cinco muertos. Así, 

vemos que las dificultades internas y externas del gobierno dificultaron la acción de Arias, que 

se vio obligado a dimitir en julio de 1976. El Rey y Torcuato Fernández Miranda eligieron a 

Adolfo Suárez como su sucesor y lograron imponerlo en la terna para la presidencia. Los 

sectores más liberales querían a José María de Areilza, pero el Reino los consejeros no lo 

habrían aceptado, ya que su posición era demasiado liberal y aperturista: la elección de Suárez 

fue un paso hacia la apertura, pero una vez más con prudencia. 

El nombramiento de Suárez fue visto por muchos como un paso atrás, ya que procedía de la 

Falange y fue gobernador civil de Segovia bajo el franquismo. Ministros como Fraga, Areilza y 

Garrigues se negaron a formar parte del nuevo gobierno. Pero veremos que las principales 

actuaciones y reformas, decisivas para el proceso de cambio político, se llevaron a cabo bajo 

su mandato. Así, en 1981, el Rey le concedió el título de Duque de Suárez por su papel en la 

transición democrática. Las primeras acciones del gobierno de Suárez fueron simbólicas: se 

concedió una amplia amnistía a los encarcelados por delitos políticos, se devolvió la cátedra a 

los profesores expulsados de la Complutense en 1965, se concertaron reuniones con los 

líderes de la oposición democrática e incluso se establecieron contactos en secreto con 

Santiago Carrillo (líder del Partido Comunista Español). Pero el proceso de reforma política no 

tardó en iniciarse en serio, con la modificación de la legislación vigente para reconocer y 

garantizar las libertades públicas y los derechos fundamentales de los españoles. 
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El régimen de Franco se basaba en una carta de Siete Leyes Fundamentales, que regulaban 

los poderes del llamado generalísimo, la organización del trabajo, el funcionamiento de las 

Cortes, etc. Para reformar esta legislación sin derogarlo todo, Miranda tuvo la idea de añadir 

una octava ley que invalidara las demás. Esta ley fue aprobada el 18 de noviembre de 1976 

por las Cortes Generales y sometida a referéndum el 15 de diciembre de 1976, con una 

participación del 77% del electorado y un 80% de votos a favor. Su nombre es "Ley para la 

Reforma Política", y tiene rango de Ley Fundamental. 

 

Establece las condiciones mínimas para la elección de unas Cortes por sufragio universal, 

facultándolas para proceder a la reforma constitucional de las Leyes Fundamentales. También 

establece el concepto de soberanía popular y el sistema parlamentario bicameral (Congreso 

de los Diputados + Senado). En otras palabras, al aprobar esta ley, las Cortes de Franco 

aceptaron su propia muerte. Así, se habló del "harakiri de las Cortes". Es difícil explicar por qué 

la aprobaron. En parte por sus debilidades internas, y en parte por los intensos esfuerzos 

realizados por el Gobierno para que la aceptaran, favoreciendo el consenso en puntos 

sensibles como la legalización del Partido Comunista. La aprobación de esta Ley para la 

Reforma Política fue un paso fundamental hacia la democracia, que abrió el camino a muchas 

medidas a partir de marzo de 1977: regulación del derecho de huelga, cierre y despido; libertad 

de asociación y supresión del Sindicato. 

Organización; disolución del Movimiento Nacional; un nuevo indulto para los presos vascos 

por delitos de terrorismo... Incluso el 14 de octubre de 1977 (después de las elecciones), se 

declaró finalmente una amnistía total: se anularon todas las penas impuestas desde 1939 por 

delitos de opinión. 

Otro acontecimiento importante del primer gobierno de Suárez -aunque de escasa repercusión 

mediática porque España ya estaba pensando en las elecciones- fue la abdicación de Don Juan 

de Borbón en favor de su hijo. Juan Carlos llegó al poder como heredero de Franco porque éste 

le había designado como sucesor el 23 de julio de 1969. He aquí un extracto de su discurso: 

"Considero llegado el momento de proponer a las Cortes Españolas como persona llamada en 

su día a sucederme, como Rey, al Príncipe Juan Carlos de Borbón y Borbón, quien, habiendo 

recibido la formación adecuada para su alta misión y habiendo formado parte de los tres 

Ejércitos, ha dado pruebas irrefutables de su patriotismo y de su total identificación con los 

Principios del Movimiento y Leyes Fundamentales del Reino, y en quien concurren las demás 

condiciones establecidas en el artículo noveno de la Ley de Sucesión". El que debía reinar según 

las leyes de sucesión monárquica no era Juan Carlos, sino su padre, Don Juan de Borbón. Pero 

el 14 de mayo de 1977, para legitimar a su hijo como monarca, como heredero al trono, Don 

Juan de Borbón abdica, declarando : "Establecida y consolidada la Monarquía en la persona de 

mi hijo y heredero Don Juan Carlos, que en los primeros años de su reinado ha demostrado 

claramente el apoyo popular y que está abriendo nuevos caminos para el país en la escena 

internacional, creo que ha llegado el momento de entregarle el legado histórico que heredé y, 

en consecuencia, ofrezco a mi hijo y heredero al trono, en consecuencia, ofrezco a mi patria la 
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renuncia a los derechos históricos de la Monarquía española, a sus títulos, privilegios y a la 

jefatura de la familia y de la Casa Real de España, que recibí de mi padre, el Rey Alfonso XIII, 

deseando conservar para mí, y utilizar como hasta ahora, el título de Conde de Barcelona. 

Una vez aprobada la Ley para la Reforma Política, podrían celebrarse elecciones para unas 

nuevas Cortes democráticas. Pero el camino hacia las elecciones no fue tan fácil. El primer 

problema vino de los intentos de desestabilización terrorista de los partidarios de la 

revolución. Tanto los grupos de extrema derecha (Guerrilleros de Cristo-Rey, Ejército Nacional 

Anticomunista, Antiterrorismo ETA, Comandos Antimarxistas...) como los de extrema 

izquierda (ETA, GRAPO), multiplicaron las acciones de presión y los atentados. El segundo 

problema fue la legalización del Partido Comunista Español. En efecto, la legalización de los 

partidos formaba parte de las condiciones para las elecciones democráticas. Pero era uno de 

los puntos en los que "el búnker" se mostraba más reacio. Para conseguirlo, Suárez se reunió 

en secreto con Carrillo, se saltó el Tribunal Supremo y convocó a la Junta de los fiscales emiten 

un dictamen jurídico favorable (9 de abril). Era arriesgado: algunos ministros dimitieron, el 

Consejo Superior del Ejército expresó su desaprobación. Sin embargo, consiguió que se 

legalizara, junto con el PSOE, los sindicatos y muchos grupos políticos. 

Podemos destacar tres categorías diferentes: 

 

● Los partidos nacionalistas: Partido Nacionalista Vasco, Unió Democrática de 

Catalunya, Pacte Democrática per Catalunya 

 

● la izquierda: PSOE, PCE, Partido Socialista Popular. 

 

● la derecha: Alianza Popular, Unión de Centro Democrático 

 

Mientras que las dos primeras categorías estaban formadas por partidos políticos clandestinos 

bajo el franquismo y legalizados en los meses previos a las elecciones, el caso de la derecha, 

que no existía bajo el franquismo porque reinaba la Falange, era más problemático. Así, 

Manuel Fraga Iribarne creó la Alianza Popular, en la tradición franquista. Y en mayo de 1977, 

Adolfo Suárez creó la Unión de Centro Democrático, una coalición de quince partidos 

diferentes caracterizada por su centrismo pero también por su gran heterogeneidad 

ideológica. 

Las elecciones se celebraron finalmente el 15 de junio de 1977, una etapa clave de la 

transición. La participación fue del 78,7% y el gran ganador fue la UCD, con el 34% de los 

votos. 
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Le sigue el PSOE, con el 28,9% de los votos. El PNV y el PDC también obtuvieron buenos 

resultados. Pero el PCE y AP obtuvieron menos del 10 %, por ser dos partidos fuertemente 

marcados por el pasado de la guerra civil y el franquismo. 

Los problemas con los que tiene que lidiar 

 

● El problema de la autonomía y el terrorismo: Para favorecer el proceso de paz, el 

gobierno aceptó varias reivindicaciones autonómicas: se reconoció el principio de 

autonomía (estatuto especial, gobierno regional, posibilidad de una segunda 

lengua oficial), se estableció el estatuto preautonómico del País Vasco en junio de 

1978... Pero el terrorismo siguió cobrándose víctimas: en 1978, 89 personas 

murieron como consecuencia de actos terroristas, 69 de ellos provocados por actos 

cometidos por ETA. Por tanto, crece la idea de que la instauración de la democracia 

no será suficiente para erradicar el problema. 

 

● La crisis económica: Si los problemas políticos eran la principal prioridad del 

gobierno, también era cuestión de fuerza luchar contra la crisis económica, 

provocada por la situación económica mundial pero también por las arcaicas 

estructuras productivas españolas. Los cuatro partidos mayoritarios (UCD, PSOE, 

PCE, AP) acordaron un plan para mejorar la economía y reducir el malestar social. 

Esta reunión dio lugar a los Pactos de la Moncloa el 25 de octubre de 1977. La 

devaluación de la peseta, el aumento de la inversión pública, la reestructuración de 

los sectores industriales en crisis (principalmente la siderurgia y la construcción 

naval), el aumento de las medidas sociales por parte del Estado (gratuidad progresiva 

de la enseñanza, mayor participación del Estado en la financiación de la Seguridad 

Social, medidas para el urbanismo y la vivienda) y la reforma del sistema bancario 

fueron algunas de las medidas adoptadas. Aunque los logros son insuficientes, es 

una primera etapa en la toma de conciencia de la necesidad de reformar las 

estructuras y estimular la productividad. 

Pero la principal prioridad del segundo gobierno de Suárez fue la Constitución, su 

elaboración y establecimiento. 

 

Su elaboración El proyecto constitucional fue elaborado por una comisión formada por: 3 

miembros de UCD, 1 miembro del PSOE, 1 miembro del PCE, 1 miembro de AP y 1 miembro 

de un partido catalán. El trabajo duró ocho meses. 
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Una Constitución es una "superley" o ley suprema, es decir, es la síntesis de los principios e 

ideas que definen el propio régimen: traza las líneas maestras, señala los valores superiores 

que luego condicionan todo el ordenamiento jurídico del país. La Constitución española consta 

de 169 artículos, divididos en una Parte Dogmática que contiene los principales principios y 

derechos fundamentales y una Parte Orgánica que define el perfil del régimen político, la 

división de poderes, el modelo de organización territorial... Ideológicamente, es una 

Constitución ecléctica, ya que fue el producto de una política de consenso. Así, junto a 

elementos ideológicos propios de los programas conservadores (derecho a la propiedad 

privada y a la herencia), hay otros liberales (reconocimiento de la libertad de empresa en el 

marco de la economía de mercado) y otros de carácter socialista (amplia iniciativa pública en 

la economía, libertad e igualdad). En general, sin embargo, se califica de progresista. 

La Constitución fue aprobada por las Cortes el 31 de octubre de 1978. El 6 de diciembre se 

celebró un referéndum nacional en el que la aprobó el 87,7% de los votantes. Las dos últimas 

etapas fueron su sanción por el Rey (27 de diciembre) y su publicación en el Boletín Oficial del 

Estado (29 de diciembre). Establece una verdadera ruptura jurídica e institucional entre la 

España franquista y la España democrática. 

Las elecciones legislativas de marzo de 1979, las primeras libres tras la Constitución, 

confirmaron los resultados de 1977 con la victoria de la UCD. Pero el aumento de la 

abstención y el crecimiento de la izquierda atestiguaron la pérdida de poder de Suárez y su 

gobierno. La persistencia de la violencia y los problemas económicos pusieron fin al gobierno 

de Suárez, cuya heterogeneidad política fue una ventaja para permitir la transición hacia las 

elecciones y la Constitución, pero se convirtió en un obstáculo a la hora de resolver los 

problemas del país. El 31 de enero de 1981 Suárez dimitió, tanto como presidente del 

gobierno como del partido. Fue sustituido por Leopoldo Calvo Sotelo como presidente del 

Gobierno y Agustín Rodríguez Sahagún como presidente del partido. 

La cuestión de la intervención militar en la vida civil y política es fundamental para España, ya 

que su historia está plagada de golpes de Estado. Por ello, poner fin a esta característica 

formaba parte de las exigencias de la transición democrática. Durante nuestro período, 

podemos observar dos primeras crisis militares. La primera tuvo lugar el 21 de septiembre de 

1976: como resultado de las negociaciones entre el gobierno y las todavía ilegales Comisiones 

Obreras, el vicepresidente del gobierno (el general Fernando de Santiago) dimitió. La segunda 

crisis, ya mencionada anteriormente, fue provocada por la legalización del PCE por parte de 

Suárez sin el acuerdo del Tribunal Supremo. Dimite el ministro de Marina, Pita da Veiga. El 

Consejo Superior del Ejército se reunió y emitió un comunicado el 14 de abril de 1977 en el 
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que afirmaba que lo aceptaba por sentido de la disciplina, pero lo condenaba. Ante esta crisis, 

el gobierno pidió a Carrillo un gesto para aplacar el descontento militar. Así, el PCE aceptó 

públicamente la unidad de la patria y la monarquía, y adoptó la bandera. Sin embargo, los 

motivos de descontento militar aumentaron. Ante la constitución de las autonomías -que 

muchos veían como una dislocación de la nación- y la escalada del terrorismo, el ejército quiso 

intervenir, pero se lo impidió la reducción de su papel: en la Constitución dejó de ser el 

guardián del orden público y en mayo de 1980 fue un civil el que fue nombrado ministro de 

Defensa. Como resultado, las reuniones de la Unión Militar Patriótica – hechas de altos cargos 

leales al régimen franquista- se multiplicaron a partir de 1978, y los actos de indisciplina se 

sucedieron. Se descubrió una conspiración denominada "Operación Galaxia" (en la que 

participaba Tejero, entre otros), que preveía el asalto a La Moncloa y el secuestro del 

Gobierno. El punto álgido de estas circunstancias lo constituye el intento de golpe de Estado 

de Tejero el 23 de febrero de 1981 (conocido como "23-F"). En el momento de una votación 

parlamentaria (para la aprobación por el Congreso de los Diputados de Sotelo como sucesor 

de Suárez), el teniente coronel Tejero invadió las Cortes con un pelotón de la Guardia Civil. Su 

intención era conseguir el apoyo simultáneo de las capitanías generales de toda España y el 

levantamiento de las principales guarniciones. Mientras tanto, el general Milans del Bosch, 

capitán general de la Comunidad Valenciana, proclama el estado de excepción. La mayoría de 

los jefes militares permanecen en estado de alerta. A la 1 de la madrugada del 24 de febrero, 

el rey emite un mensaje por televisión y radio en el que declara su total oposición al golpe de 

Estado. Su postura puso fin a las vacilaciones de los jefes militares: nadie más se sumó al golpe 

y los pocos insurgentes se quedaron sin fuerzas. Los generales y hombres implicados fueron 

detenidos y los diputados y ministros secuestrados fueron liberados. Milans y Tejero fueron 

condenados a 30 años de prisión. Por su acción contra el intento de golpe de estado, el rey 

afirmó definitivamente su legitimidad, y el 27 de febrero el pueblo salió a la calle para 

demostrar su apego a la democracia. 

Pero la dimisión de Suárez en favor de Calvo Sotelo como primer ministro no fue suficiente 

para superar la crisis económica y social del país. Las disensiones internas del partido eran 

demasiado fuertes, y se sucedieron los presidentes desde febrero de 1981 hasta octubre de 

1982, sin que ninguno consiguiera imponerse. Los ministros comenzaron a abandonar la UCD, 

hasta que en julio de 1982 el propio Suárez dejó el partido y fundó el Centro Democrático y 

Social. Ante esta situación, Calvo Sotelo disolvió las Cortes en agosto de 1982, y el 28 de 

octubre se celebraron nuevas elecciones legislativas. Los socialistas salieron victoriosos de 

estos comicios, con el 46% de los votos. Esto marcó la normalización de la democratización, ya 

que la alternancia política es uno de los criterios de funcionamiento de las democracias. Marca 

el final del periodo de transición democrática. A la hora de destacar los hitos de la transición, 

los tres momentos clave que destacan son la aprobación de la Ley para la Reforma Política, la 

celebración de las primeras elecciones legislativas y la promulgación de la Constitución 

Española. En cuanto a los que hicieron posible esta transición democrática, se pueden 

distinguir varios grupos: 

 

● los protagonistas: Juan Carlos, Arias Navarro, Torcuato Fernández Miranda y Adolfo 
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Suárez la colaboración indirecta de los que no se opusieron: especialmente el padre 

del Rey, Don Juan de Borbón 

 

● los protagonistas colectivos son mayoritariamente favorables: el pueblo español, 

la oposición política (que no recurrió a la violencia), los medios de comunicación 

(la mayoría de ellos defienden valores de estabilidad y paz) 

 

El período que va de 1975 a 1982 fue decisivo en la historia de España, que ahora podría 

incorporarse a las filas de las democracias europeas. Pero hay que decir que los problemas a 

los que se enfrenta hoy España ya habían surgido durante la transición: las reivindicaciones 

regionales, los mortíferos actos de terrorismo y la fragilidad de las estructuras productivas. 

El balance de la transición española a la democracia es claramente positivo, no sólo porque dio 

lugar a la configuración de un régimen democrático de convivencia a pesar de las dificultades 

iniciales que surgieron. Por primera vez, la experiencia de la transición fue la de una historia 

hecha en común por todos los españoles, que señalaba un camino para la convivencia. 

 

Pero el cambio experimentado durante la Transición a la democracia no se limitó 

exclusivamente a la esfera política; también tuvo características sociales. La sociedad española 

se ha vuelto, sin duda, más igualitaria. El igualitarismo no es más que un testimonio de la 

creciente modernización de la sociedad que se manifiesta: 

 

- Disminución de la población dedicada a la agricultura. 

 

- El creciente papel de la mujer en la sociedad. La tasa de actividad de las mujeres ha 

aumentado muy rápidamente desde los años 80. 

 

- Disminución de la tasa de fertilidad española. 

 

- Los valores familiares siguen siendo decisivos. La familia ha servido para paliar problemas 

graves como el desempleo. 

 

- Un proceso creciente de secularización que también se había producido en otras partes del mundo. 

 

La gran transformación española durante la década de los ochenta quizás se produjo en el 

ámbito de la educación, donde el gasto público aumentó considerablemente, la educación se 

hizo obligatoria hasta los 16 años, se crearon un millón y medio de plazas escolares y también 

aumentó el número de alumnos becados. 

 

Durante la transición a la democracia en España, se puso fin a la censura que había pesado 

sobre la actividad cultural durante cuarenta años. Desde entonces, pero sobre todo desde los 

años ochenta, han proliferado un gran número de tendencias artísticas en todos los ámbitos. 
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Título de la 

actividad 

LA TRANSICIÓN Y ESPAÑA HOY: LA GRAN LUCHA (NACIONAL 

FRENTE A LA VERSIÓN INTERNACIONAL) 

Resumen El profesor repartirá el trabajo por sorteo, que consistirá en un tema de 

investigación para cada grupo, Grupo 1, versión nacional de la transición: por 

ejemplo: "El primer gobierno de la monarquía de Juan Carlos I". El profesor les 

indicará las fuentes tanto escritas como audiovisuales, por ejemplo: la 

colección audiovisual titulada "La Transición Española", entre otras 

colecciones. También tendrán que buscar en Internet otros documentos, tanto 

textuales como audiovisuales. Con los materiales, prepararán una 

presentación de cada trabajo, de entre 10 y 15 minutos cada uno, que tendrán 

que exponer a sus compañeros. Con el Grupo 2 se hará exactamente lo mismo, 

pero se sustituirá la versión nacional por la internacional del tema. 

 

Objetivos ● Aprendizaje de conceptos históricos con una metodología más activa. 

● Aprender los procedimientos de la historia y el uso de las fuentes 

históricas. 

● Motivar a los alumnos, romper con el libro de texto y llevarles a buscar 

información por otras vías. 

● El uso de las TIC en las Ciencias Sociales. 

● El trabajo en equipo, que les obligará a ser más cooperativos. 

● Y la autonomía en el aprendizaje, algo básico a esta edad. 

● Fomentar el debate abierto 

Materiales El profesor, formador, será el encargado de proporcionar los materiales para 

realizar la actividad. Además de los textos que haya elegido, los alumnos 

podrán utilizar todos los materiales digitales que estén a su disposición. 

Ordenadores, tabletas, smartphones, etc. Internet será el gran océano donde 

tendrán que encontrar los argumentos más fuertes para ganar "la batalla 

final". 

Tiempo 1,5 horas (90 minutos) 

● 30 minutos para leer y estudiar los temas adjudicados. 

● 30 minutos para buscar toda la información posible que nos ayude a 

defender nuestra posición antes del inicio del debate. 

● 30 minutos para debatir y defender nuestro tema 

Tamaño del grupo 10 - 12 personas (2 equipos, 5 o 6 por equipo) 

Instrucciones 

paralos formadores 

La propuesta y las instrucciones metodológicas pueden ser diversas. Por un 

lado, podemos utilizar el material como actividad de ampliación para los 

alumnos que deseen profundizar en el conocimiento del periodo histórico. Por 

otro lado, podemos trabajar con los grupos, pidiendo a los alumnos que 

realicen actividades como la presentación pública del artículo analizado con el 

apoyo de las TIC, la realización de fichas resumen, la creación de un eje 

cronológico de forma cooperativa (en soporte digital o físico), etc. Terminando 

siempre con una "Lucha - Debate". 



 

 

15 
 

Informe yevaluación  

El trabajo será evaluado a lo largo del proceso mediante la observación de cada 

grupo por parte del profesor, además de las diferentes exposiciones orales de 

cada grupo al final del proceso. La actividad correctamente elaborada y 

presentada a todo el grupo será evaluada por el profesor, para lo cual se 

modificará la estructura del ejercicio, que incluirá siempre un debate final en 

el que cada grupo deberá defender una postura. Grupo 1: La transición, versión 

nacional; Grupo 2: La transición, versión internacional. 

Esta lucha de posiciones implicará a los alumnos de forma directa en el tema 

tratado. 

El profesor actuará siempre como figura imparcial y moderadora. Finalmente, 

para la evaluación de la actividad, se plantearán 2 preguntas abiertas: 

● ¿Qué hemos aprendido? 

● ¿Cuál ha sido nuestra experiencia con este proyecto? 

Al final del ejercicio, se debe realizar un análisis DAFO, con los 

puntos fuertes y débiles presentados por cada uno de los grupos. 

Consejos para los 

formadores 

 

● El profesor/entrenador debe ser inflexible y asertivo. 

● Deben dejar de lado sus propias opiniones y analizar con 

delicadeza los argumentos ofrecidos por los participantes. 

● Deben inculcar el pensamiento crítico a todos los participantes. 

● Debes evaluar la actividad de forma justa. 

 

Desafíos que pueden surgir: . 

 

● Que los participantes no respeten el turno de debate. 

● Los participantes se exceden en su tiempo de intervención. 

● Que la lucha dialéctica cobre impulso y se convierta en una 

verdadera batalla. 

 

 

Observación: 

 

● Habrá 2 tarjetas con colores diferentes: la tarjeta verde indicará el 

turno de palabra, la tarjeta roja indicará "silencio y escucha". 

● Dispondremos de un cronómetro para controlar los turnos durante el 

debate. 

● Antes de empezar, dejaremos claro que el equipo que pierda los 

nervios al defender sus argumentos será eliminado de la actividad. 
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Título de la actividad QUIZIZZ: LA TRANSICIÓN ESPAÑOLA 
Visión general  

Quizizz es un sitio web que nos permite crear cuestionarios en línea que el grupo 
puede responder de tres maneras diferentes: 
 

• En un partido en directo  

• Como deberes (los resultados se envían al profesor) 

• Individualmente ("juego en solitario") 

•  
Es una web/app gratuita y puedes registrarte con tu usuario de Google, por lo 
que no tienes que crearte una cuenta. 
Para Quizizz los participantes no tienen que registrarse, sólo tienen que 
introducir el pin del juego que les da el formador. 
Tampoco necesitan instalar ninguna app en su dispositivo (móvil, ordenador, 
tablet...) desde cualquier navegador pueden jugar. Existe una app, que facilita 
bastante las cosas, pero como digo no es necesario tenerla instalada. 
Cuando respondes a un Quizizz no necesitas estar mirando la pizarra o el 
proyector del aula, sino que la pregunta aparece en cada uno de los dispositivos 
junto con las posibles respuestas. 
Una vez familiarizado con la herramienta, el formador realizará el Quizizz con 
preguntas relacionadas con la transición española, en las que los participantes 
tendrán 3 opciones de respuesta. 
El ganador del concurso será el que acierte más preguntas. 
 

Objetivos • dinamizar el proceso de enseñanza-aprendizaje con actividades 
interactivas. 

• fomentar el aprendizaje electrónico mediante evaluaciones. 

• diseñar un material educativo completo. 

• integrar contenidos, actividades y evaluación para cumplir un objetivo 
educativo. 

Materiales  
✓ Pc, portátil, smartphones, tabletas, conexión a internet, papel y 
bolígrafos. 
 

Tiempo 30 minutos 

Tamaño del grupo 15 - 20  

Instrucciones para los 
formadores 
 

 
- Pueden crear un conjunto de "memes" o dibujos animados 

personalizados que aparezcan después de cada respuesta correcta (o 
incorrecta) de los participantes. 

- Pueden incluir imágenes, no sólo en la pregunta, sino también en las 
posibles respuestas, lo que les permite adaptarse un poco mejor a la 
diversidad de la clase. 

- También en las opciones de configuración del test, el creador del juego 
puede elegir si mostrar las respuestas correctas después del fallo o no. 
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Y también existe la opción de que los alumnos revisen sus fallos (y las 
respuestas que fueron correctas) después de terminar el test. 

- Pueden organizar los cuestionarios en colecciones para encontrarlos 
más fácilmente. 

 

Debriefing y evalu-
ación  

 
Los informes de resultados son muy completos, y es posible enviar al participante 
un pdf con todos los detalles de la prueba. 
Es posible seleccionar que el tiempo de respuesta no valga puntos. Esta función 
es muy importante porque hay muchos participantes que se ponen nerviosos 
cuando tienen que responder rápidamente y fallan mucho más de lo habitual. 
Es posible seleccionar si los participantes ven o no en qué posición se encuentran 
en relación con los demás durante la prueba. Dependiendo de lo que le interese, 
es posible decidir qué hacer con esta opción. 
 

Consejos para forma-
dores  

 
Desafíos que pueden surgir: 
✓ Dificultad para tramitar la solicitud. 
✓ Se realiza en tiempo real ofreciendo la posibilidad de jugar en 'clásico', 
con lo que el participante avanza a su propio ritmo y el instructor puede ver los 
resultados en el momento; o 'al ritmo del instructor'.  
✓ Dificultad para que todos progresen al mismo tiempo. 
 
 
Observación:  
✓ Utilizamos Quizizz como sustituto de algunas de las pruebas escritas, lo 
que nos permite hacer una evaluación formativa de lo que están aprendiendo 
nuestros alumnos e intervenir en el proceso cuando detectamos "lagunas". Es 
una prueba más de las muchas que tenemos en cuenta a la hora de evaluar tanto 
el aprendizaje de los alumnos como el propio proceso de enseñanza. 
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Título de la ac-
tividad 

UTELLSTORY: LA TRANSICIÓN ESPAÑOLA 

Visión general  
Para esta actividad utilizaremos Utellstory, que permite crear y compartir 
historias de forma gratuita. 
Puedes crear historias basadas sólo en imágenes o con vídeo, música de fondo o 
grabación de audio. 
Los participantes pueden incrustar los vídeos en su sitio web, blogs, redes 
sociales, etc. 
Cuando publican en Utellstory se invita automáticamente a la comunidad a 
contar sus historias utilizando imágenes, audio, vídeo o palabras de su tema. 
Haremos que los participantes cuenten su propia versión de la transición 
española a través de imágenes, vídeos, música, memes divertidos, etc. 
Con esta herramienta hacemos que la actividad sea entretenida a la vez que 
educativa. 
 

Objetivos • Reflexión: las historias buscarán la reflexión en el participante, dándole 
un significado personal desde su propio contexto, experiencia y perspectiva. 

• Colaboración: podemos enriquecer la experiencia utellstory, 
fomentando el contraste de diferentes perspectivas, incluidas las distintas 
emociones que sienten los participantes, para intercambiar opiniones y 
experiencias, con el fin de estimular la creatividad. 

• Creatividad: al estar en contacto con una historia, el participante se 
identificará o no con los personajes de la historia y desarrollará su propio punto 
de vista y perspectiva. 

Su posición en relación con la historia influirá en la imaginación, la 
inspiración y la intuición, estimulando la diversidad de ideas a medida 
que se desarrolla la historia. 

• Resolución de problemas: estas historias ayudan al participante a ver el 
problema desde distintos puntos de vista y, por tanto, a ampliar las soluciones 
alternativas a un problema determinado.  

Materiales  
✓ Pc, portátil, smartphones, tabletas, conexión a internet, papel y 
bolígrafos. 
 

Tiempo 45 minutos 

Tamaño del grupo 15 - 20  

Instrucciones para los 
formadores 
 

 
El único consejo que debemos dar a los formadores que lleven a cabo la actividad 
es que dejen "total libertad" a los participantes a la hora de crear sus historias. 
Recuerde que cada uno tiene en su imaginación un punto de vista diferente de 
cualquier hecho histórico. 
 

Debriefing y evalu-
ación  

 
- La idea es que, en lugar de asignar a nuestros participantes 

presentaciones cargadas de diapositivas llenas de conceptos y teorías 
que nadie recordará y que todos podemos encontrar en la web, podemos 
darles la oportunidad de elaborar utellstory como actividad de 
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aprendizaje. 
 

- Para ello, proponemos a los participantes la elaboración de una historia 
real, relacionada con un tema de estudio. En este caso la Transición es-
pañola. 

 
- Durante este proceso de creación, tendrán que desarrollar un exhaustivo 

trabajo sobre el conocimiento del tema, ya que como bien saben los 
formadores: para contar algo de forma sencilla y divertida, hay que 
conocerlo en profundidad. 

 
- Además, tendrán la oportunidad de trabajar en colaboración, buscando 

las ideas clave para escribir un buen guión, diseñar su propia historia, dar 
sentido a todo lo que han investigado y compartirlo para reflexionar con 
el formador y sus compañeros, con el fin de lograr un aprendizaje 
significativo. 

 

Consejos para forma-
dores  

 
Desafíos que pueden surgir: . 
✓ Ten clara la dirección de tu historia. Antes de empezar la actividad, ten 
claro el punto de partida de tu historia y cómo acabará.  
✓ Incluye las emociones. Decide a través de qué emociones quieres 
conectar y empatizar. Puede ser una alegría o una preocupación, una 
necesidad, un miedo, un sueño, etc. 
✓ No olvide los acontecimientos importantes y el desenlace. Ya que, 
además de conocimiento, buscamos motivación y captar la atención en un 
contexto emocional. Debemos presentar historias que generen intriga, 
curiosidad o suspense, de modo que nos inciten a querer saber qué va a pasar.  
✓ La importancia de un gran personaje en una historia. 
 
Observación:  
✓ La idea es difundir contenidos educativos en el aula a través de historias 
bien contadas, para que sean más fáciles de recordar, buscando que el alumno 
sea el protagonista de estas narraciones. Si además incorporamos el intercambio 
de opiniones entre sus compañeros, con todas las diferentes posturas ante un 
conflicto, aumentaremos el abanico de opciones para resolver los problemas 
planteados. 
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Consejos de Creative Commons 

 
Autor: A.M.E.F.E. 
 

 
 

Este texto se publica bajo los términos de la licencia Creative Commons CC BY-SA 2.0. El nombre del autor será 
el siguiente CC BY-SA 2.0, Autor: A.M.E.F.E., fuente de financiación: Programa Erasmus+ para la Educación de 
Adultos de la Unión Europea. El texto y los materiales pueden ser reproducidos, distribuidos, puestos a disposición 
del público, compartidos y adaptados bajo las siguientes condiciones: En cualquier caso, se publicará el nombre 
del autor, la licencia y la dirección del sitio web de la fuente original. 
 

El apoyo de la Comisión Europea a la elaboración de esta publicación no constituye una aprobación de su 

contenido, que refleja únicamente la opinión de los autores, y la Comisión no se hace responsable del uso que 

pueda hacerse de la información contenida en ella. 
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Muchos refugiados somalíes llegaron a Finlandia en la década de 1990 procedentes de Somalia o la 

Unión Soviética, donde habían estudiado. Los primeros refugiados a menudo no sabían a qué país 

llegaban. Aunque los finlandeses habían aprendido mucho durante la Segunda Guerra Mundial sobre 

el asentamiento de cientos de miles de desplazados internos carelios, esto no sirvió de modelo para 

asentar a los refugiados de Somalia.  

Los somalíes se convirtieron poco a poco en el mayor grupo de refugiados de Finlandia. Los estudios 

sobre las personas que llegaron como refugiados de Somalia en la década de 1990 y posteriormente 

han encontrado diferencias significativas entre los que llegaron primero y los que llegaron después. 

Los primeros refugiados no sufrieron tanto racismo como los posteriores. A los que llegaron en la 

década de 2000 les ha resultado más difícil dirigirse a las autoridades de inmigración y luchar contra 

los prejuicios contra los afrodescendientes. Las mujeres de la primera generación de refugiados solían 

tener estudios, mientras que las llegadas más tarde desempeñaban un papel más tradicional en el 

sector informal.  

A principios de este milenio, muchos "nuevos finlandeses" de origen somalí, educados y que hablaban 

inglés, se hicieron famosos como médicos, cooperantes, poetas o profesores. En 2022, los somalíes de 

Finlandia celebrarán 50 años de gramática y literatura propias. El desarrollo de esta cultura es muy rico 

y sus expresiones verbales no han desaparecido a pesar de los retos de la integración multicultural. Si 

la sociedad finlandesa diera un impulso positivo a las mujeres de origen somalí para que se convirtieran 

en traductoras y compañeras de estudios y trámites lingüísticos, el futuro sería mucho más 

prometedor. Aunque muchos inmigrantes somalíes están satisfechos con la asistencia sanitaria 

prestada, las personas mayores en particular tienen poca experiencia con los servicios sociales, y aquí 

es donde también ayudaría el asesoramiento entre iguales. Muchas mujeres inmigrantes carecen de 

motivación para aprender finés, y su atención se centra en las relaciones familiares, que a menudo son 

de carácter transnacional.  

El Museo Helinä Rautavaara ha trabajado con inmigrantes somalíes en la región de la capital. La 

exposición "Bodas somalíes", comisariada conjuntamente en 2012, brindó la oportunidad tanto de 

revivir tradiciones orales como de documentar otras tradiciones relacionadas con las bodas. Los 

jóvenes también desempeñaron su papel, expresando sus opiniones sobre la vida bajo las expectativas 

de dos culturas. Otra colaboración bajo el paraguas institucional del museo fue un proyecto para 

diseñar métodos de apoyo a la lengua materna de los niños inmigrantes en edad preescolar. Las 

mujeres somalíes finlandesas participaron activamente en este proyecto. 

En 1991 comenzó en Somalia una guerra civil a gran escala. Muchos refugiados somalíes llegaron a 

Finlandia desde Somalia o la Unión Soviética, donde habían estudiado. Muchos refugiados llegados a 
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Finlandia cuentan la misma historia, independientemente de su país. "No sabía a qué país venía. 

Cuando llegué aquí, me dijeron que cogiera un tren o un avión. Había una extraña sustancia blanca en 

el suelo que no era azúcar ni sal". Pero muchos descubrieron que Finlandia era un país pacífico, que 

ofrecía educación para todos y que podías acostumbrarte a la nieve. Muchos se quedaron, pero 

muchos prefirieron establecerse en países con más población de origen somalí.    

En los años 90, Finlandia era una sociedad postindustrial de unos cinco millones de habitantes. La 

proporción de inmigrantes en la población se duplicó aproximadamente entre 1990 y 1999. El número 

de ciudadanos extranjeros aumentó de 26 a 91 mil durante la década. Finlandia ya había acogido 

refugiados anteriormente. Un ejemplo es el reasentamiento de los carelios evacuados de las zonas 

ocupadas por la Unión Soviética durante la Segunda Guerra Mundial. La época era diferente, y los 

primeros somalíes de los años ochenta y noventa eran culturalmente muy distintos de la cultura del 

país de acogida. Una diferencia significativa era que aún se necesitaba una gran mano de obra carelia 

para sobrevivir en un país relativamente rural, mientras que en los años noventa Finlandia sufría una 

recesión y una elevada tasa de desempleo. Más tarde, las poblaciones de refugiados de conflictos 

internacionales fueron bastante reducidas. Finlandia cumplió sus obligaciones como signataria de la 

Convención de la ONU para la Protección de los Refugiados, pero el tamaño de las cuotas de refugiados 

de la ONU estaba justo por encima del nivel que permitía a Finlandia como país mantener su imagen 

internacional. 

Este ensayo contiene tanto datos estadísticos como información procedente de libros y entrevistas 

personales. Por ejemplo, Amran Mohamed Ahmed es escritor, poeta, traductor y editor, Marja 

Tiilikainen es investigadora en estudios religiosos y antropología médica, Mulki Mölsä es médico y 

Nimco Noor es profesora, madre de ocho hijos y autora cuyo último libro (2022) es una biografía de La 

chica del paraíso. Una de las fuentes de este texto, un libro sobre los somalíes finlandeses (Suomen 

Somalit) escrito por tres autores, se basa en entrevistas con 75 personas que viven en Finlandia.  Los 

métodos de investigación de origen son en su mayoría etnográficos, aunque algunos se han 

enriquecido con entrevistas a grupos focales. Un concepto interesante que arroja luz sobre la situación 

de las mujeres somalíes es la transnacionalidad, ya que las familias somalíes extensas suelen estar 

dispersas por todo el mundo.    Una madre que cuida de una familia en Finlandia puede tener una red 

de seguridad al otro lado de Europa o incluso del Atlántico. En cuanto al éxito de las crecientes 

generaciones de somalíes a la hora de enriquecer la sociedad finlandesa mayoritaria, la creación de 

redes en Finlandia sería una prioridad. Mi reflexión en este artículo se ha visto influida por las 

investigaciones de la pedagoga Katjamaria Halmee sobre la importancia de la lengua materna como 

base de todo aprendizaje.  La lengua materna es a la vez parte de la identidad de los niños y un gran 

recurso para el aprendizaje de idiomas en etapas posteriores de la vida. 
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El punto de partida: en las crisis europeas, la gente se ha trasladado, llevándose consigo sus recuerdos. 

A lo largo de los siglos se han acumulado historias de desplazamientos y recuerdos. ¿Qué podemos 

aprender de las historias de los nuevos y los viejos europeos para el futuro de nuestro país y nuestro 

continente?  

El estatuto de refugiado se había concedido a inmigrantes de América Latina y Asia, pero el primer 

grupo significativo de inmigrantes procedentes de África fueron los refugiados somalíes. La guerra civil 

somalí impidió que muchos somalíes instruidos que trabajaban o estudiaban en el extranjero 

regresaran a su país de origen, ya que los miembros de la "élite" eran perseguidos. A Finlandia llegaron 

solicitantes de asilo voluntarios, muchos procedentes de la antigua Unión Soviética, otros de campos 

de refugiados del ACNUR. La crisis somalí tuvo causas tanto coloniales como políticas internacionales, 

pero sobre todo fue el régimen del presidente Siad Barre el que se había vuelto opresivo. 

Desde el punto de vista de los derechos humanos, Finlandia participa en el sistema de refugiados de la 

ONU y acoge cada año una cuota de refugiados procedentes de los campos del ACNUR, y cumple las 

normas de la UE sobre entrada en el primer país de la Unión como solicitante de asilo. Por tanto, debe 

comprobar los antecedentes de todos los inmigrantes que soliciten asilo. Para las autoridades 

finlandesas de inmigración ha sido una larga lección comprender los antecedentes de los solicitantes 

de asilo somalíes, empezando por el hecho de que en esa cultura el nombre de pila es el más popular 

para la autoidentificación. Desde el punto de vista de los derechos humanos, la primera gran oleada 

de refugiados procedentes de un país musulmán creó la necesidad de reconocer, por un lado, los 

numerosos problemas de bienestar que dependen de la aceptación de las costumbres cotidianas 

asociadas a la cultura musulmana y, por otro, el derecho de todas las personas a decidir sobre su propia 

fe, ya sea el ateísmo, el cristianismo o el islam. Este artículo comienza con información de fondo que 

ofrece una visión general de los acontecimientos históricos que condujeron a la llegada de un gran 

número de refugiados somalíes a Finlandia en la década de 1990. A continuación, se describe cómo 

abordó Finlandia la acogida de refugiados somalíes y cómo las mujeres en particular experimentaron 

y afrontaron el gran reto que supone el estatuto de refugiado. El Museo Helinä Rautavaara ha 

colaborado activamente con inmigrantes somalíes, incluidas varias generaciones de mujeres, como se 

describe en el artículo. 

Somalia es una antigua colonia italiana que también estuvo bajo dominio británico en el siglo XX. La 

migración forzada desde Somalia comenzó en 1960 y terminó en 1968. Los primeros días de la 

república incluyeron disputas fronterizas con las vecinas Kenia y Etiopía. Abdirashid Ali Shermarke ganó 

las elecciones presidenciales de 1967. En las elecciones de 1969, la Liga de la Juventud Somalí (SYL) fue 

elegida para dirigir el país. Durante décadas, los objetivos del SYL habían sido unir todos los territorios 

coloniales habitados por somalíes en un Estado independiente, establecer la educación obligatoria, 

desarrollar el somalí (la lengua dominante hablada en Somalia y Yibuti) como lengua oficial del país, 

proteger los intereses somalíes y oponerse al colonialismo italiano. SYL se opuso a la división de clanes.  
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Siad Barre declaró el país socialista y nacionalizó las empresas extranjeras, principalmente italianas. En 

1974, firmó un acuerdo de amistad y ayuda con la Unión Soviética. Uno de los primeros actos de Barre 

fue hacer del somalí la lengua oficial de enseñanza. Con ello, Barre quería hacer frente a la disparidad 

de nivel de vida entre la élite colonial y el pueblo llano de habla somalí. Tras perder la guerra contra 

Etiopía por el control de la región de Ogaden, Barre se volvió cada vez más dictatorial, violando 

gravemente los derechos humanos y gobernando el país con una táctica de "divide y vencerás", 

creando discordia entre clanes estratégicamente importantes. 1991 marcó el comienzo de la guerra 

civil somalí. Tras muchas etapas, en 2004 se estableció el GFT en Nairobi (Kenia). El Gobierno Federal 

de Transición contó con el apoyo de fuerzas etíopes y luchó contra la Unión de Tribunales Islámicos 

(UTI). Más tarde, la UCI se alió con el Gobierno Federal de Transición contra los grupos yihadistas 

dirigidos por Al Quaeda. 

Mohamed Abdullahi Mohamed, alias Farmaajo, se convirtió en presidente a principios de 2017 en unas 

elecciones que parecían inaugurar un periodo de esperanza. Somalia se había modelado según un 

sistema federal, que se creía la mejor estructura para una sociedad de nómadas históricamente 

independientes con profundos lazos de clan. En 2021, la oposición somalí comenzó a combatir en la 

capital, Mogadiscio. El motivo fue que el presidente del país prorrogó su mandato sin someterlo a 

votación. Los ataques violentos siguen siendo una grave amenaza para la sociedad somalí en 2022. 

La proporción de inmigrantes en la población de Finlandia se duplicó aproximadamente entre 1990 y 

1999. En particular, aumentó el número de inmigrantes rusos o soviéticos, así como el de asiáticos y 

africanos. Los primeros refugiados somalíes llegaron a Finlandia en 1990 y a finales de la década había 

más de 4 000 personas de origen somalí en Finlandia. 
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Inmigración neta por continentes (de 

salida/llegada) 1990-2001*. 

 

Estadísticas de Finlandia: Personas de origen extranjero. 

https://www.stat.fi/tup/maahanmuutto/maahanmuuttaj

at-vaestossa/ulkomaalaistaustaiset.html. Visto 14.3.22 

*Fuente: Statistics Finland: migration. 

https://www.stat.fi/tup/maahanmuutto/muut

toliike_en.html. Visto 14.3.22 

Fuente: Estadísticas de Finlandia  

La clasificación de ascendencia de Statistics Finland permite distinguir fácilmente entre las personas 

de origen extranjero nacidas en el extranjero (la llamada primera generación) y las personas de origen 

extranjero nacidas en Finlandia (la llamada segunda generación). En la clasificación de origen, el origen 

y el país de procedencia de una persona se determinan en función del país de nacimiento de sus 

padres. Los refugiados afectados por la crisis de los Balcanes llegaron aproximadamente al mismo 

tiempo que los somalíes. El gráfico estadístico (línea más clara, originalmente verde) muestra que, 

aunque los somalíes no eran la población extranjera más numerosa, llamaban la atención por su 

diferencia visual con el resto de la población. En otras palabras, se convirtieron en víctimas del racismo. 

Los somalíes fueron también la primera gran oleada de refugiados musulmanes, lo que aumentó los 

temores sobre la diferencia entre los recién llegados y la población mayoritaria. 
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La llegada de somalíes a Finlandia coincidió con la recesión económica del país. Finlandia se vio sumida 

en una crisis bancaria y en la recesión más profunda de su historia. Aparte del colapso del comercio 

con el Este, uno de los principales factores que condujeron a la recesión fue la liberalización 

excesivamente rápida de los mercados financieros en la década anterior. Como consecuencia, muchos 

finlandeses perdieron sus empleos al mismo tiempo. Esto creó una atmósfera negativa, de la que se 

resintieron los refugiados somalíes. El papel tradicional del hombre como principal sostén de la familia 

se vio socavado entre los recién llegados. Las mezquitas se convirtieron en lugares importantes para 

que los hombres discutieran sus asuntos y estudiaran. El papel de la mujer creció, incluso en las 

comunidades religiosas, y fue seguido de una redefinición.  

Los estudios sobre las personas procedentes de Somalia y las que llegaron a Finlandia después de la 

década de 1990 han encontrado diferencias significativas entre las que llegaron primero y las que 

llegaron después. Los primeros refugiados no sufrieron tanto racismo como los posteriores. La 

vestimenta tradicional de las mujeres, y en particular la costumbre de cubrirse la cabeza con un 

pañuelo en público, las ha convertido en objetivos más visibles del racismo que los hombres, que 

suelen vestirse con ropa corriente. Los somalíes que viven en Helsinki disfrutan de la oportunidad de 

mezclarse con personas que comparten su origen. Una joven describió su entorno de vida en términos 

positivos:  

"Vivo en Vuosaari, lo bueno de Vuosaari es que viven muchos somalíes, hay muchas tiendas y el centro 

de salud y los servicios sociales son buenos, aunque hay muchos somalíes y hay muchos problemas 

con los inmigrantes, pero hay muchos aspectos positivos."  

Dos mujeres que trabajaron en el Museo Helinä Rautavaara entre 2021 y 2022 respondieron a mis 

preguntas sobre la primera generación de refugiados frente a las que llegaron después: 

"En Somalia, las niñas y las jóvenes iban a la escuela antes de la guerra y la guerra civil entre 

Somalia y Etiopía. Niños y niñas, ricos y pobres, iban a la escuela. Las mujeres que querían podían 
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ir a la universidad y conseguir un trabajo. Era un buen país. Cuando empezaron las guerras, 

significó el fin de las escuelas". 

Ambas llegaron a Finlandia como amas de casa casadas. Uno con muchos hijos, el otro sin hijos adultos. 

Finlandia parece un país seguro y pacífico, pero añoran su buen país, Somalia, si al menos hubiera paz. 

Además de trabajar como vigilantes del museo, una se dedica a cuidar de su familia y la otra se 

mantiene ocupada enseñando el Corán a mujeres. Llevan consigo recuerdos traumáticos de su 

juventud, cuando huían de misiles y pistoleros. Los recuerdos y el estrés cobran vida con las noticias y 

las peticiones de ayuda desde casa, las familias que sufren la sequía y el hambre, el ganado que muere 

por falta de lluvias y los grupos paramilitares que siguen activos. Ambas mujeres encuentran apoyo en 

sus rutinas diarias de oración. 

Marja Tiilikainen ha descrito a las familias somalíes que viven en Finlandia como transnacionales. Un 

ejemplo de las relaciones transnacionales es que muchas madres inmigrantes han tenido que dejar a 

algunos o a todos sus hijos en su país de origen y, a través de diversos contactos, crean una maternidad 

transnacional. Las mujeres que pueden permitírselo suelen enviar dinero a sus madres en Somalia para 

organizar una fiesta para un nieto recién nacido o casado, aunque la persona encargada de la fiesta se 

encuentre en Finlandia.  También hay muchas otras razones para recibir ayuda económica. 

Tiilikainen escribe: "Es difícil comprender las grandes pérdidas que han sufrido las mujeres somalíes: 

todas han perdido familiares en la guerra, sus hogares están en ruinas y sus patrias han sido 

destruidas". Concluye que el Islam ofrece respuestas significativas al problema del sufrimiento y 

formas de aliviarlo. Se ha dado cuenta de que muchas mujeres somalíes redescubrieron el Islam tras 

llegar a Finlandia. Les ha servido de guía práctica y moral, ayudándoles a desenvolverse en su nuevo 

entorno religioso y cultural. El Islam es incluso más importante que el clan o el grupo étnico.    

Merece la pena mencionar el desarrollo de la cultura literaria somalí en Finlandia. El somalí se convirtió 

en lengua escrita en 1972. Los responsables somalíes de la época empezaron a utilizarlo tanto en la 

administración como en la educación. La literatura somalí (af-somalí) estaba aún en pañales a 

principios del milenio. La primacía del árabe como lengua de las escrituras sagradas y el predominio 

de las imágenes en movimiento y fijas en los medios de comunicación sobre los libros son retos que 

dificultan el florecimiento de la cultura somalí entre los refugiados. El inglés se asocia a menudo con 

el éxito. Muchos "nuevos finlandeses" de origen somalí, cultos y anglófonos, se han dado a conocer 

como médicos, cooperantes, profesores, poetas y actores.  

Las poetisas somalíes de Finlandia condenan enérgicamente la guerra en Somalia. Tener en cuenta la 

preservación de la tradición y la perspectiva de las mujeres poetas y la escritura en somalí es digno de 

elogio. Por ejemplo, Ahmed M. Mahdi ha publicado cuentos populares somalíes en Finlandia, Amran 

M. Ahmed es poeta y biógrafo, y Nimco Noor es poeta y biógrafo. La riqueza de la expresión verbal no 

ha desaparecido a pesar de los numerosos retos. Las políticas de integración no siempre cumplen sus 

objetivos en cuanto al apoyo a la cultura de origen y la lengua materna de los niños en la realidad de 

la educación preescolar y primaria. 
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En 2011, el Museo Helinä Rautavaara inició un proyecto de exposición plurianual con inmigrantes 

somalíes para poner de relieve el patrimonio inmaterial de los refugiados. El contenido, centrado 

principalmente en las tradiciones relacionadas con las bodas somalíes (arooska), se elaboró junto con 

la comunidad somalí finlandesa, y se organizaron varios talleres para mujeres refugiadas somalíes de 

primera generación. Los jóvenes también participaron y expresaron sus opiniones sobre la vida bajo 

expectativas biculturales a través de una representación teatral. Las mujeres decidieron construir un 

aqali (choza nómada) tradicional para la exposición. En el taller de aqal de 2012, las mujeres hablaron 

de su trabajo tradicional y entonaron las canciones que se cantan al hacer un aqal. Tradiciones como 

vestir a la novia, decorarla con henna y peinarla, y bailar y cantar el buraanbur (danza que interpretan 

las mujeres en las bodas y otras ceremonias) fueron documentadas y explicadas a un público finlandés. 

Al final de la exposición, muchas de las mujeres se quedaron para asistir a un curso semanal de idiomas 

impartido por profesoras voluntarias finlandesas. 

El siguiente paso del Museo Helinä Rautavaara fue acoger un proyecto para promover talleres de 

lengua materna en guarderías para niños cuya lengua materna es el somalí o el kurdo y que no 

recibieron apoyo de programas formales de educación infantil en la década de 2010. El proyecto se 

basaba en los resultados de la investigación según la cual la lengua materna es la base de todo 

aprendizaje.  La lengua materna es a la vez parte de la identidad de los niños y un recurso importante 

para el aprendizaje de idiomas en etapas posteriores de la vida. El proyecto de la lengua materna fue 

dirigido por Warda Ahmed, dibujante somalí, y Wisam Elfadl, coordinador del proyecto en el museo. 

El proyecto de lengua materna reforzó el dominio de los niños somalíes y kurdos de su lengua materna 

antes de entrar en la escuela. Proporcionó ayuda pionera en forma de profesores (facilitadores) y 

métodos prácticos y creativos. Aunque se han puesto en marcha programas públicos para promover 

la integración de los inmigrantes, la responsabilidad de apoyar el aprendizaje de la lengua materna de 

los inmigrantes ha recaído en los padres. La lengua hablada en las guarderías es principalmente el 

finés. Durante el proyecto de lengua materna, Warda Ahmed elaboró un conjunto de herramientas 

pedagógicas para educadores de la primera infancia. Se organizaron cursos intensivos 

multidisciplinares para los facilitadores del proyecto, en los que participaron 20 mujeres inmigrantes, 

entre ellas Nimco Noor, que más tarde se convirtió en profesora y escritora. Se organizaron ocho 

talleres para niños en cada una de las guarderías participantes, con una participación total de 119 

niños. 

El 24 de marzo de 2022, el Museo Helinä Rautavaara acogió un acto literario: 50 años de edición en 

somalí. El acto fue dirigido por Abdirahman Ali, influyente residente de Espo y viejo amigo del museo, 

y Abdulaziz Ali Ibrahmin, escritor afincado en Londres (también amigo del museo). El acto fue filmado 

y se emitieron fragmentos en las noticias somalíes.  

"La importancia de la lengua materna para la identidad es enorme", afirma Habiba Ali, una 

política de Espoo que asistió a las celebraciones del 50 aniversario. "Hay muchos niños nacidos 

en Finlandia cuyos conocimientos orales y escritos de la lengua somalí corren peligro de perderse. 

Con actos como éste y literatura en somalí, queremos animar y apoyar a los jóvenes". 

Como madres jóvenes, mujeres como Habiba Ali y Warda Ahmed luchan por el apoyo a comunidades 

verdaderamente multiculturales y prósperas. Habiba Ali trabaja como coordinadora de Reach Out para 

prevenir la radicalización violenta. Otras mujeres destacan la brecha generacional: la generación joven 

de Finlandia ha olvidado las tradiciones orales somalíes porque se ven obligados a aprender otras 
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lenguas en la escuela. Algunos, sin embargo, hacen canciones de rap. Las generaciones mayores aún 

mantienen vivos los cánticos gabay en bodas y otras ocasiones. 

Nimco Noor es voluntaria activa en organizaciones somalíes de Finlandia. Debido a su propia 

experiencia, cuando luchaba por obtener una educación en su nuevo país de origen, Finlandia, 

recuerda constantemente a las niñas inmigrantes en particular que son privilegiadas por tener la 

oportunidad de recibir una educación. Muchas mujeres somalíes de la generación de Noor no se 

sintieron motivadas para aprender el idioma tras llegar a Finlandia como refugiadas, sino que 

cometieron el error de quedarse en su antigua patria en sus mentes. El finés les resultaba demasiado 

difícil de aprender, lo que dificultaba su acceso a futuros estudios. A las mujeres somalíes, como Amran 

Ahmed y Nimco Noor, que tenían conocimientos de inglés, les fue mejor. Noor contrató a amigos como 

tutores para que enseñaran a sus hijos en casa y consiguió allanarles el camino para que tuvieran éxito 

en la escuela. Nimco Noor comparte sus experiencias en su biografía:  

"Ahora que era una mujer independiente y autónoma, empecé a pensar en todas las cosas que 

podía hacer. Quería colaborar con la escuela y con mis vecinos. Quería hacer las cosas de otra 

manera. Quería aprender la lengua y la cultura finlandesas". 

Su vida profesional también volvió a su cauce:  

"Trabajo en el empleo de mis sueños como profesora. Las llaves de las escuelas son las llaves de 

los distintos armarios y taquillas de mi corazón. Soy entusiasta y estoy motivado, y creo que soy 

bueno en lo que hago. Sin embargo, tengo que empezar mi enseñanza desde cero porque no hay 

libros. Mi corazón es como un pozo lleno de palabras, pero no tengo medios para sacarlas". 

Como país pequeño con pocos contactos previos con Somalia, Finlandia tuvo dificultades para 

encontrar suficientes traductores cuando acogió a mujeres refugiadas somalíes en la década de 1990. 

Según Nimco Noor, para muchas mujeres traumatizadas por sus experiencias de guerra y enfrentadas 

a un nuevo entorno, las reuniones con las autoridades finlandesas fueron estresantes. Las mejores 

traductoras para las mujeres serían las propias mujeres de habla somalí. Reclutar a mujeres voluntarias 

y cualificadas de origen somalí como traductoras y proporcionar apoyo entre iguales para el 

aprendizaje del idioma sería de gran ayuda para los futuros emigrantes. Ella misma consiguió muchos 

de sus objetivos, y quiere ir más allá. Se alegra de dar voz a las muchas mujeres somalíes y a sus sueños 

que no pueden hablar por sí mismas. 

A principios de este milenio, muchos de los "nuevos finlandeses" de origen somalí se han dado a 

conocer como médicos, cooperantes, profesores o poetas, porque hablan inglés y son cultos. Sin 

embargo, como describe Nimco Noor, muchas mujeres experimentan la carga de los lazos 

transnacionales que corren el riesgo de dirigir sus pensamientos y sueños a los recuerdos de una 

Somalia pasada. Para que la creciente generación de finlandeses somalíes prospere, es necesario 

apoyar no sólo la lengua materna -y, por tanto, la identidad- junto con el finés, sino también formas 

creativas de aprender la lengua materna en edad preescolar y escolar. En 2022, los somalíes de 



 

 

11 
 

Finlandia celebrarán 50 años de gramática y literatura propias. Muchos finlandeses somalíes de 

segunda generación encontrarán nuevos canales para expresarse. El desarrollo de esta cultura, muy 

rica en términos de expresión verbal, no ha desaparecido a pesar de los retos de la integración 

multicultural. Las generaciones siguientes disfrutan de una rica cultura verbal con distintos géneros, 

pero la mayoría se expresa a través de géneros mayoritarios como las letras de rap. 
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Título de la ac-

tividad 

Poner a prueba lo aprendido: ejercicio de elección múltiple 

Visión general El ejercicio pone a prueba si los puntos del artículo sobre Somalia han 

quedado grabados en tu mente 

  
Objetivos • aprender 

• Entretenimiento 

  
Materiales de • Ordenador, tableta o smartphone 

• Acceso a Internet 

• Bolígrafo y papel 

  
Tiempo 8-15 minutos (después de leer el texto) 

Tamaño del grupo 1 - 29 h 

Instrucciones para 

los formadores 

• dejar tiempo suficiente para leer el texto, por ejemplo, media hora 

• hay seis preguntas, el alumno puede leerlas y escribir sus respuestas 

correctas O 

• el profesor del curso puede leer las preguntas en voz alta y decirle si 

la respuesta es correcta 

• después de la tarea, el autodidacta o el profesor pueden comprobar 

las respuestas correctas al final del formulario (en la página si-

guiente) 

  
Evaluación a poste-

riori   

Los alumnos pueden enviar comentarios sobre el curso a través de la fun-

ción de chat 

  
 

Consejos para for-

madores  

 

Mantenga abiertos tanto el cuestionario como los archivos de 

artículos de texto para buscar respuestas 

 

Retos potenciales: 

• Gran número de detalles en el texto original 
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Elija una de las opciones A-D: 

¿Cuándo se independizó Somalia? 

A 1884  

B 1960-1968 

C 1991 

D 2017 

 

¿Qué es un emigrante de 1ª generación? 

A  Deterioro de la movilidad de la rodilla 

B  Persona cuyos padres trabajan en el extranjero 

C  Persona relacionada 

D  Persona nacida en el extranjero 

 

¿En qué lengua están escritas las principales escrituras islámicas? 

A  En suajili 

B  En inglés 

C  En la India 

D  En árabe 

 

¿Cuál de las siguientes es una fiesta (de boda) somalí en la que las mujeres bailan y cantan? 

A  Buraanbur 

B  Anaabur 

C  Taabor 

D  Jigue 
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¿Por qué algunos somalíes de Finlandia no aprenden finés? 

A  Nadie enseña finés 

B  No se han escrito libros en finés  

C  El finlandés es un idioma lento de aprender 

D  Ningún somalí ha aprendido finés 

 

¿Por qué es importante aprender la lengua materna del inmigrante en la guardería? 

A  Para que los abuelos estén contentos 

B  Favorece la identidad del niño y el aprendizaje de otras lenguas 

C  El oído del niño aún no se ha desarrollado para otras lenguas 

D  Para mantener a su hijo solo, lejos de otros niños 

 

 

Las respuestas correctas están en la página siguiente. 
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Las respuestas correctas: 

 

B 

D 

D 

A 

C 

B 
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La Convención de Lausana se firmó el 30 de enero de 1923 y especificó las condiciones del intercambio 

obligatorio de poblaciones minoritarias entre Grecia y Turquía. El Tratado de Lausana de julio de 1923 

determinó, por un lado, las relaciones entre el nuevo Estado-nación de Turquía con las Grandes 

Potencias y, por otro, las fronteras y las relaciones posteriores de Grecia y Turquía, que es el tema 

principal de este texto. Fue el único tratado que permitió a una potencia derrotada redefinir los 

términos de la paz. Su firma significó cosas diferentes para los dos países. Para Grecia, el tratado puso 

fin a la "Idea Megali" y a la historia de miles de años en el Asia Menor. Concluye una década de triunfos 

con una catástrofe final. Por el contrario, el Imperio Otomano, después de una década de grandes 

pérdidas, que significó prácticamente el colapso del Imperio, logró con el tratado transformarse en el 

nuevo y fuerte Estado nacional de Turquía y restaurar su soberanía. 

 

 

Para entender si el Tratado y la Convención de Lausana fueron una respuesta eficaz a las consecuencias 

de la guerra greco-turca, deberíamos definir qué se considera eficaz para los diferentes destinatarios. 

En este caso, deberíamos intentar comprender las estrategias y los planes de los principales 

responsables políticos de los dos países, así como los intereses de la comunidad internacional. Para 

ello, deberíamos examinar estos factores bajo la aparición de los acontecimientos concretos y 

comprender si había otras opciones posibles bajo la presión del tiempo. Es más, deberíamos intentar 

comprender si fue eficaz para las personas implicadas. ¿Evitó que se produjeran más masacres, o fue 

la decisión de expatriar a más de 1.500.000 personas, cambiando por completo su modo de vida, y 

obligándoles a exiliarse para el resto de sus vidas? Y eso nos lleva al segundo ámbito, bajo el cual vamos 

a evaluar el Tratado: el largo plazo. Cien años después, podemos intentar comprender si los proyectos 

de homogeneización se lograron en los dos estados, y cómo y si estas personas se integraron. Para 

ello, debemos fijarnos en lo que ocurrió en los casos en los que las minorías se quedaron. Estos fueron 

los casos de Estambul, Imvros y Ténedos para la población cristiana ortodoxa, y los musulmanes de 

Tracia Occidental. En este contexto examinaremos también los incidentes de Chipre en 1974. Por 

último, es muy importante entender y evaluar si el Tratado de Lausana fue un buen ejemplo para 

situaciones minoritarias similares en otras partes del mundo. ¿Fue la mejor solución al problema?   

La catástrofe de Esmirna en septiembre de 1922 fue el clímax y la trágica conclusión de una serie de 

acontecimientos y de un proceso de embrutecimiento que se inició en las Guerras de los Balcanes en 

1912-1913, continuó con los trabajos forzados, las atrocidades y el desplazamiento de la población 

griega dentro del Imperio Otomano en vísperas de la Primera Guerra Mundial, la entrada del ejército 

griego y las atrocidades lanzadas en la fallida marcha para capturar Ankara , y las represalias del ejército 
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de Mustafa Kemal1 . Cuando los responsables políticos asumieron la responsabilidad de negociar las 

condiciones de paz en Lausana tras el armisticio de Mudania en octubre de 1922, asumieron la carga 

de dar una respuesta eficaz no sólo a las consecuencias de la guerra greco-turca iniciada en 1919, sino 

a toda una década de violencia. 

Durante las negociaciones, había principales urgencias que debían ser abordadas bajo la constante 

amenaza de reanudación de las hostilidades por parte del ejército griego de Ebros en Tracia Occidental 

y un explosivo estado de emergencia dentro de Grecia2 . La más importante era la situación de los 

refugiados, de las personas atrapadas en el territorio del enemigo y la pendiente de los prisioneros de 

guerra. Por ello, antes del tratado de Lausana se firmó una Convención dirigida íntegramente a este 

asunto, con el fin de dar una solución preferente a la situación y tuvo por primera vez una fuerza 

obligatoria. El genocidio armenio era un ejemplo muy concreto y nuevo que había que evitar. Lord 

Curzon pensaba que el intercambio debía ser obligatorio porque, de lo contrario, se tardaría meses en 

aplicarlo, ayudaría a Grecia a hacer sitio a los recién llegados y, además, facilitaría la compensación a 

los intercambiados por los bienes que dejarían atrás3 . Pero el convenio no les proporcionó medidas 

institucionales y prácticas para el traslado4 . 

La convención definía la religión como único criterio para el traslado de la población. Aunque el sistema 

de millet, que dividía a la gente según su religión a lo largo de la existencia del Imperio Otomano, 

parecía un modelo racional a seguir para la división, en la práctica las diferencias culturales, lingüísticas 

y económicas resultaron ser factores que dificultaron el intercambio5 . Para estas personas, su tierra 

natal, en la que nacieron y vivieron sus antepasados, tenía mayor importancia6 . Para ellos, no fue una 

repatriación sino una expatriación. 

Cuando se iniciaron las conversaciones de Lausana, la mayor parte de la población ortodoxa griega ya 

había abandonado sus hogares7 .  Sin embargo, muchas otras poblaciones siguieron viviendo 

pacíficamente en regiones que no se vieron afectadas por la guerra. Se trata de Kappadocia, Pontos, 

Trebisonda, etc., en Turquía, y de Macedonia, Epiro y Creta, en Grecia, que se incluyeron en el tratado. 

La decisión de la transferencia fue un shock para ellos, ya que a partir de ese momento sus vidas 

cambiaron por completo. Las únicas poblaciones que quedaron excluidas fueron los griegos de 

Estambul, Imvros y Ténedos y los musulmanes de Tracia Occidental.    

Cuando evaluamos el Tratado de Lausana en términos humanitarios, debemos tratar de abordar una 

cuestión muy importante: ¿Era la única manera de evitar una masacre? ¿Era el exilio permanente de 

1.500.000 personas la única respuesta que al menos salvaría sus vidas?  Para responder a esta 

pregunta, debemos tener en cuenta dos factores importantes: En primer lugar, la voluntad de Turquía 

 

1 Naimark Norman, Fires of Hatred: Ethnic Cleansing in twentieth century Europe (Massachusetts, Harvard 
University Press 2001) p.45 

2 Inmediatamente después de la catástrofe de Esmirna, los generales venizelistas Gounaris y Plastiras 
organizaron un golpe de estado contra el gobierno y el reino. El 15 de noviembre de 1922, seis personas, 
entre ellas ex primeros ministros y generales, fueron ejecutadas como responsables de la catástrofe.  

Smith Michael, Ionian Vision (Londres, Allen Lane 1973) pp.323-329  
3 Oran Baskin, "La historia de los que se quedaron: Lessons from Article 1 and 2 of the 1923 Convention" en 

"Crossing the Aegean, An appraisal of the 1923 compulsory population exchange between Greece and 
Turkey Ed. Renee Hirschon (Nueva York, Berghan Books 2004) p.101 

4 Yildirim Onur, Diplomacy and Displacement, Reconsidering the Turko-Greek Exchange of Populations, 1922-
1934 (Nueva York, Routledge 2006)p. 179 

5 Clogg Richard, A concise History of Greece (Cambridge University Press 1992) , p. 106 
6 Gallant Thomas, Modern Greece (Londres, Honder Education 2001) p.147   
7 Yildirim Onur, Diplomacia y desplazamiento p.193 
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de acoger de nuevo a las poblaciones cristianas en sus territorios y de proteger sus derechos8 . En 1923, 

Turquía ya no era un imperio multinacional como el Imperio Otomano, que aunque distaba de ser 

perfecto era más tolerante con las diferentes etnias. La sociedad otomana, con su sistema de millet, 

permitía la convivencia entre cristianos y musulmanes9 . Pero el proceso de redefinición de un imperio 

multinacional a un estado nacional, fue en la mayoría de las ocasiones violento y no tolerante. En 

segundo lugar, la comunidad internacional no estaba dispuesta a garantizar la seguridad de las 

minorías con una intervención directa y quería una respuesta más práctica al asunto.  No debemos 

olvidar que el derecho internacional era muy diferente en aquella época, ya que se ocupaba sobre 

todo de las relaciones entre Estados y abordaba la protección de las minorías como una cuestión 

colectiva y no desde la perspectiva de los derechos personales10 .  

El factor humanitario no fue la única consideración, y algunos dirían que ni siquiera fue la principal, 

para los estados nacionales y las Grandes Potencias, cuya contribución fue crucial para el estallido de 

la guerra.  En esa época, los dos Estados tenían en marcha sus proyectos de homogeneización. Para 

Turquía y Grecia, la situación después del armisticio creó una oportunidad para proceder con sus 

proyectos de estado nacional y la transferencia de población era algo que aparentemente ambos 

querían11 . Mustafa Kemal, quería eliminar a la población cristiana de la república que planeaba 

construir. Eleftherios Venizelos declaró que su objetivo en ese momento era la salida de los 

musulmanes de Grecia, puesto que la mayoría de los griegos ya habían sido expulsados de Turquía12 .  

El objetivo era crear espacio y tierra para reasentar al enorme número de refugiados griegos.13 Los dos 

líderes también deseaban privar a los dos estados de motivos para un nuevo círculo de violencia. Este 

era también el objetivo de las Grandes Potencias, que querían la estabilidad en la región, para servir a 

los intereses que tradicionalmente consideraban más importantes: el petróleo iraquí y la libertad de 

navegación en el caso de Gran Bretaña, los privilegios económicos en el caso de Francia e Italia14 . Así 

que, si queremos evaluar el Tratado desde un punto de vista más brutal, el intercambio "permitió a los 

gobiernos implicados cosechar los beneficios de un desalojo unilateral de minorías no deseadas, sin 

incurrir en el oprobio moral15 ". También fue una rara oportunidad para que Grecia y Turquía aplicaran 

un procedimiento de limpieza étnica con el consentimiento internacional16 . Desde ese punto de vista, 

los dos Estados nacionales, así como las grandes potencias implicadas, alcanzaron en su momento los 

objetivos que se habían propuesto. Pero para poder valorar la eficacia de este Tratado debemos ver 

los resultados que provocó en los años siguientes.  

 

8 Hirschon Renee, Heirs of the Greek Catastrophe, The social life of Asia Minor Refugees in Piraeus, (Nueva 
York, Oxford University Press 1989) p.9  

9 Clark Bruce, Twice a Stranger, How Mass Expulsion forged Modern Greece and Turkey (Londres, Granta Books 
2007) p.107  

10 Hirschon Renee, "Unmixing Peoples in the Aegean" en Crossing the Aegean, An appraisal of the 1923 
compulsory population exchange between Greece and Turkey Ed. Renee Hirschon (Nueva York, Berghan 
Books 2004) p.6  

11 Clark Bruce, Twice a Stranger p.100 
12 Barutciski Michael, "Lausanne Revised: Population Exchanges in International Law and Policy" en Crossing the 

Aegean, An appraisal of the 1923 compulsory population exchange between Greece and Turkey Ed. Renee 
Hirschon (Nueva York, Berghan Books 2004) p.31 

13 Schechtman Joseph, European Population Transfers 1939-1945 (Nueva York, Oxford University Press 1946) 
p.18  

14 Clark Bruce, Twice a Stranger p.100 
15 Ibid p.60 
16 Pentzopoulos Dimitri, The Balkan exchange of minorities and its impact upon Greece (París, Mouton & Co 

1962) p.64 
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Han pasado cien años desde la firma del Tratado de Lausana. El paso del tiempo puede ayudarnos a 

entender cómo se integraron los refugiados en sus nuevos hogares, cómo fue la vida de los que 

finalmente se quedaron, si el propio tratado de Lausana resistió en el tiempo y, finalmente, a examinar 

cuál fue el legado que dejó Lausana para otros casos similares de territorios con poblaciones 

mezcladas.    

La asimetría de la carga de la transferencia de población era significativa entre los dos países. Para 

Grecia, los refugiados suponían el veinticinco por ciento de su población.  Desde entonces, el Estado 

ha experimentado una importante presión demográfica.  Durante los primeros años, la población se 

instaló en terribles condiciones en campamentos, y los asentamientos musulmanes fueron ocupados 

por antiguos residentes, dejando a los refugiados ante una terrible escasez de viviendas. Su situación 

social y económica cambió por completo. En la mayoría de los casos, su experiencia no se aprovechó 

adecuadamente17 . Se sentían totalmente diferentes de los lugareños, que los acogían con hostilidad y 

los reunían como "semillas turcas"18 . En consecuencia, siempre se distinguieron para los locales, y se 

necesitaron muchas generaciones para superar esta distinción19 . Tras la crisis económica de 1929 y el 

Tratado entre Grecia y Turquía de 1930, muchos refugiados buscaron la justicia mediante su 

participación activa en el Partido Comunista. Eso les llevó a la parte desacreditada de la sociedad 

durante muchos años. La religión como único criterio para este intercambio resultó ser inadecuada. El 

proyecto de homogeneización en Grecia consiguió superar la cuestión religiosa, pero creó muchas más. 

En el caso de Turquía, aunque los refugiados musulmanes procedentes de Grecia fueron tratados con 

la misma hostilidad y desorganización, el proyecto de homogeneización fue un éxito, ya que eran una 

adición muy pequeña a la población total y era más fácil integrarlos. La política nacional del Partido de 

la República tampoco les dio otra opción20 .  

Como aspecto más positivo, se dice que el Tratado privó a Grecia y Turquía de sus habituales fuentes 

de tensión. Aparte de las dos minorías que se utilizaban constantemente como elementos de presión, 

la situación en el Egeo se estabilizó y se mantuvo la paz. Las fronteras no se modificaron ni se 

cuestionaron. Sin embargo, en 1996, la crisis de Imia/Kardak dio lugar a una peligrosa escalada y sólo 

se evitó la guerra en el último momento, gracias a la intervención de EEUU y la alianza de la OTAN. El 

principal motivo de desencuentro fue la soberanía sobre algunos islotes del Egeo. Este desacuerdo 

surgió a raíz del Tratado de Lausana, que no menciona todas las pequeñas islas y hay más de mil en la 

zona. Como extensión de este problema, los dos países no se ponen de acuerdo en la definición de las 

Zonas Económicas Exclusivas21 . Sin embargo, el Tratado de Lausana es uno de los tratados de paz más 

duraderos de la Primera Guerra Mundial y nunca fue alterado por las potencias revisionistas22 . En ese 

sentido, el tratado alcanzó plenamente sus objetivos. Por otro lado, la problemática definición de la 

soberanía sobre las pequeñas islas a partir del Tratado de Lausana, y los intereses económicos reales 

 

17 Hirschon Renee, Herederos de la catástrofe griega pp.9-12 
18 Gallant Thomas, Modern Greece p.150 
19 Hirschon Renee, "Consecuencias del Convenio de Lausana: An overview" Crossing the Aegean, An appraisal 

of the 1923 compulsory population exchange between Greece and Turkey Ed. Renee Hirschon (Nueva York, 
Berghan Books 2004) p.17  

20 Clark Bruce, Twice a Stranger p. 46 
21 Veremis Thanos, "Οι Ελληνοτουρκικές σχέσεις", Ιστορία του Ελληνικού Έθνους τομ. ΙΣΤ (Atenas: Ekdotiki 

Athinon 2000) p.411 - La traducción del título del griego es :  "Las relaciones greco-turcas" en Historia de la 
Nación Griega vol. ΙΣΤ  

22 Vokan Vamik y Norman Itzkowits, Turks & Greeks: Neighbours in conflict (Cambridgeshire, The Eothen Press, 
1994) pp.104-107 
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que se originan en ellas, son constantemente una fuente de intensidad y obligan a los dos estados a 

estar siempre preparados militarmente y a destinar gran parte de su presupuesto anual a gastos 

militares. 

¿Pero qué pasó con los que se quedaron? Como ya hemos dicho, los cristianos de Estambul, Imvros y 

Ténedos fueron excluidos del intercambio, así como los musulmanes de la Tracia occidental. Su trato 

dependía de la relación entre los dos países en cada época. En 1955, en Estambul se produjo un 

pogromo contra la población cristiana con la tolerancia, si no la orientación, del gobierno turco en un 

evento que estaba relacionado con Chipre. En 1963, tras el asesinato de turcochipriotas por parte de 

grecochipriotas, se produjeron exportaciones de la población griega en Estambul23 . Hoy en día, la 

minoría griega en Turquía es casi inexistente. También la minoría de Tracia es una parte no integrada 

en la sociedad griega, con varias violaciones de sus libertades. Si tomamos el ejemplo de los que se 

quedaron y lo evaluamos como principalmente problemático, podemos a la inversa evaluar el Tratado 

de Lausana como una forma eficaz de abordar una situación compleja, en la que los estados nacionales 

no estaban dispuestos a respetar los derechos de las minorías. En el caso de la presencia griega en 

Turquía, tenemos un final de facto similar al de Lausana.  

Y esto nos lleva al legado de Lausana. El Tratado de Lausana, aunque es único por su carácter 

obligatorio, sirvió de modelo para otras situaciones similares, desde las fronteras alemanas de los nazis 

en 1940 hasta la división entre India y Pakistán, Chipre, etc.24 . El ejemplo de Chipre podría ser útil para 

este ensayo, ya que podríamos establecer analogías con lo que podría haber ocurrido si no hubiera 

existido el Tratado de Lausana. Aunque Chipre no fue objeto del Tratado, demostró que la coexistencia 

entre cristianos griegos y musulmanes turcos, en el único lugar donde se conservaban en masa, resultó 

inviable en la práctica. En 1974, tras una serie de acontecimientos y la invasión del ejército turco, se 

produjo una partición e intercambio de facto, y muchos civiles fueron masacrados25 . En la última 

guerra de Yugoslavia, se discute si un intercambio temprano de poblaciones habría salvado vidas. Sin 

embargo, en los años noventa dominaba un consenso anti-Lausanne y un enfoque pro-Helsinki26 . 

El tratado de Lausana ha provocado muchas contradicciones, no sólo en el momento en que se 

promulgó sino también en los años posteriores, sobre si era un buen ejemplo para aplicar en 

situaciones similares. Debemos recordar siempre que se acordó bajo la amenaza de otra masacre a 

gran escala, y el peligro de una nueva ronda de violencia.  Teniendo esto en cuenta, es obvio que no 

fue un acuerdo perfecto, sino más bien "un menor entre dos (o muchos) males". Las extensiones 

morales y filosóficas sobre el poder del Estado sobre el individuo son importantes. Se dijo que todo el 

concepto de intercambio de población premia el uso de la fuerza de aquellos que quieren provocarlo27 . 

Al examinar si el Tratado de Lausana fue una respuesta eficaz a las consecuencias de la guerra greco-

turca, debemos identificar a los posibles destinatarios de esta eficacia. Para la población masiva de 

más de 1.500.000 personas, la mayoría de las cuales tenían poco en común con la población local y 

estaban obligadas a vivir en el exilio el resto de su vida, sin siquiera la opción de regresar en algún 

momento, el Tratado fue una puñalada por la espalda. Pero, por otro lado, con los estados nacionales 

empeñados en homogeneizar y con un círculo de violencia de 1912 a 1923 que ha provocado un gran 

 

23 Oran Baskin, "La historia de los que se quedaron": en Crossing the Aegean pp.101,104 
24 Barutciski Michael, "Lausana revisada" en Crossing the Aegean p.28 
25 Ibid p.30  
26 Clark Bruce, Twice a Stranger, prefacio  
27 Barutciski Michael, "Lausana revisada" en Crossing the Aegean p.27 
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número de víctimas, es cuestionable que su permanencia en los estados contrarios hubiera sido una 

opción segura. Teniendo en cuenta los acontecimientos históricos de otras regiones con problemas 

similares, la suerte de las minorías que se preservaron del Tratado en los dos países y la disposición de 

la comunidad internacional a no intervenir directamente para garantizar la seguridad de la población 

local, podemos suponer que la convivencia hubiera sido muy difícil.  

Desde el punto de vista de los Estados, el éxito del Tratado es más evidente, ya que consiguió sus dos 

objetivos principales. El primero era eliminar una fuente de nuevas tensiones entre los dos estados, 

aunque como hemos visto con la crisis de Imia, no con un éxito total. En segundo lugar, homogeneizar 

a la población y reducir el número de lo que se presumía como un enemigo interior. En el caso de 

Turquía, este procedimiento es casi perfecto. En cambio, en Grecia, el enorme número de refugiados 

y su infructuosa integración en su nuevo hogar, provocó una clara línea distintiva entre los refugiados 

y los locales durante varios años que duró más de lo que cualquiera hubiera esperado.     

Por último, para entender si el Tratado fue un buen ejemplo para la comunidad internacional, la 

respuesta depende de cómo valoremos los logros humanitarios y realistas del Tratado. El equilibrio 

entre ambos habría sido la combinación perfecta. Según esta opinión, la comunidad internacional, con 

las herramientas que tiene ahora en su poder, habiendo proclamado los derechos individuales y 

habiendo establecido instrumentos para protegerlos en la práctica, no debería conformarse con 

nuevos tratados tipo Lausana. El tratado de Lausana sacrificó lo primero para asegurar lo segundo. Hoy 

en día, el objetivo debe incluir ambos en la medida de lo posible. 
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El artículo introduce el problema del gueto en el contexto de la Segunda Guerra Mundial, pero también 

muestra referencias a la actualidad. 

 

Los guetos y los campos de concentración ya se habían establecido desde los primeros meses del 

gobierno del partido nazi en Alemania, lo que demostraba claramente el proceso planificado de 

aislamiento y posterior liquidación física de los opositores al régimen (Łabuz, 2022). En octubre de 
1939, los alemanes establecieron el primer gueto en territorio polaco, y en los años siguientes se 

crearon unos 400 guetos de este tipo en Polonia. Se crearon más de 1500 guetos en toda Europa 

(Łabuz, 2022). 
 

Los mayores guetos de la época eran los de Varsovia (con hasta 400.000 habitantes), Łódź, Cracovia y 
Lublin. En cuanto los alemanes empezaron a aplicar el plan para la "solución final de la cuestión judía", 

como se denominaba el exterminio de toda la nación, comenzaron la brutal liquidación de los guetos. 

Los habitantes fueron fusilados en el acto o enviados a campos de concentración. En agosto de 1944, 

el gueto de Lodz, que durante la guerra llegó a albergar a 160.000 personas a la vez, fue uno de los 

últimos en ser liquidados. La altísima tasa de mortalidad entre los habitantes del gueto fue 

principalmente el resultado de la política deliberada de los ocupantes: el hambre, la falta de higiene, 

que llevó a la propagación de epidemias. Se calcula que sólo en los guetos de la Polonia ocupada 

pudieron morir hasta 750 mil personas. Esta estadística no incluye a los judíos deportados a los campos 

de concentración, donde también esperaban la muerte. (Łabuz, 2022). 
 

La principal organización que prestó ayuda a los judíos durante la Segunda Guerra Mundial fue ŻEGOTA 
-el Consejo de Ayuda a los Judíos de la Delegación del Gobierno de la República de Polonia-, una 

organización humanitaria clandestina polaca que funcionó entre 1942 y 1945 como órgano del 

gobierno polaco en el exilio. Su tarea consistía en organizar la ayuda a los judíos dentro y fuera de los 

guetos. El Consejo de Ayuda a los Judíos "Żegota" fue la única institución apoyada por el Estado en la 
Europa ocupada establecida para salvar a los judíos durante el Holocausto. Las actividades de sus 

miembros incluían, entre otras cosas, la búsqueda de escondites para los judíos que se ocultaban en 

el llamado bando ario, proporcionándoles documentos de identidad falsos y distribuyendo ayuda. 

(Dzięciołowska K. 2017) 
 

El artículo presenta dos historias de personas que salvaron la vida de otros, los encarcelados en el 

gueto: Irena Sendlerowa y Jan y Antonina Żabiński. 
 

Concluye abordando el problema del gueto moderno y el fenómeno de la guetización como elementos 

de la cultura contemporánea que pueden suponer una amenaza para la democracia. 
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Los guetos y los campos de concentración se establecieron realmente desde los primeros meses de 

gobierno del partido nazi en Alemania, lo que demuestra claramente que el proceso de aislamiento y 

posterior liquidación física de los opositores al régimen estaba planificado. El partido nazi veía como 

enemigos no sólo a los opositores políticos, sino también a los representantes de diversos grupos 

sociales, étnicos y nacionales. La lucha contra la población judía fue la más feroz, como resultado del 

arraigado racismo y antisemitismo presentes en la doctrina del nazismo (Łabuz, 2022). 
 

Fot.1 Un grupo de judíos de camino a los vagones que los transportaban a los campos de concentración. 

Varsovia 1943. Reproducción del álbum Stroppa. Fuente: (Ciencia en Polonia, 2012) 

 

En octubre de 1939, los alemanes establecieron el primer gueto en suelo polaco, y en los años 

siguientes se crearon unos 400 guetos en Polonia.Más de 1.500 guetos se establecieron en toda Europa 

(Łabuz, 2022). 
 

Los mayores guetos de la época eran los de Varsovia (con hasta 400.000 habitantes), Łódź, Cracovia y 
Lublin. En cuanto los alemanes empezaron a aplicar el plan para la "solución final de la cuestión judía", 

como se denominaba el exterminio de toda la nación, comenzaron la brutal liquidación de los guetos. 

Los habitantes fueron fusilados en el acto o enviados a campos de concentración. En agosto de 1944, 

el gueto de Lodz, que durante la guerra llegó a albergar a 160.000 personas a la vez, fue uno de los 

últimos en ser liquidados. de los últimos en ser liquidados. La altísima tasa de mortalidad entre los 

habitantes del gueto fue principalmente el resultado de la política deliberada de los ocupantes: el 

hambre, la falta de higiene, que llevó a la propagación de epidemias. Se calcula que sólo en los guetos 

de la Polonia ocupada pudieron morir hasta 750 mil personas. Esta estadística no incluye a los judíos 

deportados a los campos de concentración, donde también esperaban la muerte. (Łabuz, 2022). 
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En la ciudad checoslovaca de Terezin se construyó un gueto modelo que la propaganda alemana utilizó 

para presentar al mundo las supuestas excelentes condiciones de vida de los habitantes de los barrios 

aislados. (Łabuz, 2022) 
 

En 1944, la Cruz Roja Internacional y representantes del gobierno danés llevaron a cabo una inspección 

para evaluar las condiciones de vida de los prisioneros. También fue una oportunidad para que los 

nazis presentaran una imagen positiva del campo. Se hizo todo lo posible para limpiar el campo y 

prepararlo para la visita. Muchos prisioneros fueron enviados a Auschwitz para evitar el hacinamiento, 

se instalaron cafeterías y tiendas, se repintaron y reformaron las habitaciones. También se instruyó a 

los prisioneros sobre lo que debían hacer durante la visita. Los niños jugaban en la plaza principal y se 

les hacía participar en espectáculos. (Mesic, 2019) 

 

Foto.2 Una escena de la película de propaganda nazi "Furer da la ciudad a los judíos" realizada en Terezin 

en el verano de 1944. Fuente: (Lebovic, 2019) 

 

En la práctica, un número importante de judíos de Terezin fueron enviados al campo de Auschwitz-

Birkenau y asesinados allí. (Łabuz, 2022) 
 

Los nazis hicieron una película similar en el gueto de Varsovia en 1942. Una escena mostraba a judíos 

bien vestidos disfrutando en un restaurante e ignorando a los mendigos que pedían limosna. 
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Foto 3 Judíos bien vestidos disfrutando en un restaurante,,,,,, insensible a los mendigos de la calle. Así 

describían los alemanes la vida en el gueto en 1942. Fuente: (Borkowski, 2018). 

La principal organización que prestó ayuda a los judíos durante la Segunda Guerra Mundial fue ŻEGOTA 
-el Consejo de Ayuda a los Judíos de la Delegación del Gobierno de la República de Polonia-, una 

organización humanitaria clandestina polaca que funcionó entre 1942 y 1945 como órgano del 

Gobierno polaco en el exilio. Su tarea consistía en organizar la ayuda a los judíos dentro y fuera de los 

guetos. 

 

El Consejo de Ayuda a los Judíos "Zegota" fue la única institución apoyada por el Estado en la Europa 

ocupada establecida para salvar a los judíos durante el Holocausto. Las actividades de sus miembros 

incluían la búsqueda de escondites para los judíos que se ocultaban en el llamado bando ario, 

proporcionándoles documentos de identidad falsos y distribuyendo suministros de ayuda. 

(Dzięciołowska K., 2017) 

Irena Sendlerowa es una de las más famosas Justas entre las Naciones polacas. Recibió este título por 

sus méritos durante la Segunda Guerra Mundial: actuando en conspiración, incluso en las estructuras 

del Consejo de Ayuda a los Judíos "Żegota", dirigió una campaña de rescate de niños judíos del gueto 

de Varsovia. Junto con un grupo de sus colaboradores, logró salvar a varios cientos de niños. 

(Dzięciołowska K. , 2018). 
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Photo 4 Irena Sendlerowa source: (Polin Museum of the History of Polish Jews, 2018) 

 

Ya en el otoño de 1939 Sendlerowa, junto con un grupo de colaboradores, fundó una célula secreta 

para ayudar a los judíos en el Departamento de Bienestar Social del Gobierno Municipal de Varsovia. 

Ayudó a los judíos incluso antes de que se fundara el gueto de Varsovia. Cuando en 1942 se creó la 

organización clandestina polaca Consejo de Ayuda a los Judíos "Zegota", Irena Sendler, alias Jolanta, 

fue nombrada jefa del Departamento de Niños. Como empleada del Departamento de Bienestar, tenía 

un pase para el gueto y gracias a ello, con el pretexto de las inspecciones sanitarias, ella y sus 

compañeros de trabajo llevaban alimentos, medicinas y dinero al gueto. (Bernat, 2010). 

 

Según el Instituto Histórico Judío, Sendler y sus mensajeros consiguieron salvar a varios cientos de 

niños. Irena Sendler y sus oficiales de enlace pasaron a los niños de contrabando de varias maneras, 

por ejemplo en un coche que llevaba materiales de limpieza al gueto y volvía con los niños, que eran 

llevados en una caja, un cajón o un saco. El conductor llevaba un perro en el coche, que ladraba para 

ahogar el llanto de los niños, o los dormían. Los niños también eran sacados a través de los sótanos 

interconectados de las casas de vecindad a ambos lados del muro, así como a través del edificio del 

tribunal de Leszno, adyacente al gueto. Dos cuidadores, que colaboraban con la organización, abrían 

la puerta y conducían a los niños a través del edificio hasta la salida trasera del lado ario. Otra ruta de 

"traslado" comenzaba en las cocheras de los tranvías del lado judío, gracias a que el marido de una de 

las oficiales de enlace era conductor. Al amanecer, cuando los tranvías se ponían en marcha, 

encontraba una caja de cartón con un niño dormido bajo un banco del vagón y lo llevaba a un lugar 

seguro detrás de los muros. Estos métodos se aplicaban a los niños pequeños; niños y niñas de hasta 

doce años eran llevados con las llamadas "brigadas de trabajo". Detrás de los muros, los oficiales de 

enlace se encargaban de cuidarlos aún más. (Bernat, 2010). 

 

Todos los niños fueron colocados primero en uno de los diez centros de atención de emergencia, 

donde pasaron un periodo de adaptación a su nuevo entorno, según sus necesidades, que duró varios 

días o varias semanas. Durante ese tiempo, se les preparaban nuevos documentos de identificación, 

la mayoría de las veces los de niños polacos fallecidos. Luego se les entregaba a familias de acogida, 
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instituciones municipales o monasterios; muchos de ellos acababan en orfanatos dirigidos por 

hermanas franciscanas, entre otros en Varsovia, Anin, Białołęka, Chotomów y Płudy (Bernat, 2010). 
 

Los datos de cada niño se anotaban en trozos de papel estrechos, llamados después de la guerra "Lista 

de Sendler". Puso las tiras de papel secante en frascos, y enterró los frascos bajo un manzano en el 

patio trasero de la calle Lekarska 9 de Varsovia. En ellos "se escribía el nombre real del niño, su nombre 

según la partida de nacimiento y el lugar de residencia actual. Estos datos eran necesarios para poder 

entregar dinero, ropa, medicinas y, en general, para tener un cierto control, al menos mínimo, sobre 

si el niño sufría algún daño y, después de la guerra, para poder encontrarlo". 

- escribió Sendlerowa en su biografía. 

 

Irena Sendlerowa fue detenida en 1943 por la Gestapo; fue retenida en el llamado tranvía de la avenida 

Szucha. Fue interrogada y torturada en la prisión de Pawiak. Los alemanes la interrogaron 

constantemente sobre los líderes de la organización; no se dieron cuenta de que la principal 

organizadora de la ayuda a los judíos del gueto estaba en sus manos. Sendler fue condenada a muerte. 

Sin embargo, "Zegota" consiguió salvarla sobornando a los guardias alemanes. Siguió trabajando en la 

clandestinidad para salvar a los niños judíos. (Bernat, 2010). 

 

En 2009 se realizó una película dirigida por John Kent Harrison, The Courageous Heart of Irena Sendler. 

(Harrison, 2009). 

 

Ż ń
El zoo de Varsovia se creó en 1928 por iniciativa de Wentanty Burdziński, que fue su director sólo 
durante seis meses, hasta su muerte. En marzo de 1929, Jan Żabiński y su esposa 
Antonina se hicieron cargo de la institución. Crearon el zoo desde cero, planificando y construyendo 
un "gran criadero de animales salvajes". (Żabińska, 2010, p. 8). 
 

 
Photo 5 Jan Żabiński, pre-war years, source: private materials/family archive (2017) 
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Fig.6 Antonina Żabińska, 1930s Warsaw, photo rep. 
Jerzy   Dudek  /  Forum, source: (Antonina and Jan Żabiński 
in archival photographs [gallery]) 

La casa de Żabiński, bautizada como Arca de Noé por la amiga de Antonina y Jan, la escultora 
Magdalena Gross, estaba siempre llena de gente y animales. La hija de Antonina y Jan, Teresa, cuenta 

su casa en el zoo de la siguiente manera años después: "Esta casa siempre fue un refugio 

precisamente para los débiles, para los que necesitaban ayuda. Y esta misión de ayudarlos y 

rescatarlos la cumplía principalmente mi madre". (Czajka, 2019). 

En la primavera de 1940 iba a celebrarse en Varsovia otro congreso de la Unión Internacional de 

Directores de Jardines Zoológicos... 

En septiembre de 1939, Varsovia fue asediada durante varias semanas en las que continuaron los 

ataques aéreos y los bombardeos. El zoológico también es bombardeado, a consecuencia de lo cual 

se liberan osos blancos. Para evitar nuevas fugas de depredadores, que ponían en peligro las vidas 

humanas, se decide disparar a leones, tigres y otros depredadores. 

Antonina y Rysiek vagaron por Varsovia, buscando refugio en lugares más seguros de la ciudad. 

Finalmente, en octubre, tras la capitulación de Varsovia, regresan al zoológico bombardeado. En 

invierno, también se toma la decisión de liquidar el zoo. Algunos de los animales son llevados a 

zoológicos en Alemania y otros son fusilados. En la primavera de 1940, el zoo de Varsovia se convierte 

en una institución para la cría de cerdos. 

Una cálida noche de mayo, aparecieron en el zoo dos chicos que pertenecían al grupo de sabotaje 

que había provocado el incendio de enormes depósitos de gasolina en la última acción. Llevaban 

varias horas tumbados en los arbustos cercanos a la casa de Żabiński y cuando llegó la noche le 
hicieron a Jan la señal convenida del sonido del búho. Los colocaron en la casa de los faisanes: una 

gran pajarera con una casa de madera en el centro. Desde el amanecer, no se les permitía hacer un 

sonido en todo el día. Ryś les llevaba comida y algo para leer. Estos fueron los primeros "faisanes". 

Desde el principio de la guerra, Jan Żabiński participó en el trabajo clandestino del Ejército Nacional. 

Impartió clases secretas de medicina, guardó espoletas y varias piezas para la fabricación de bombas 

en su laboratorio casero. En un enorme barril de estiércol almacenaba tricloruro de hierro, que se 

utilizaba para volar trenes alemanes. Jan y Antonina llevaban siempre consigo una pequeña dosis de 

cianuro. 

En julio de 1943 comenzaron las grandes deportaciones de los habitantes del gueto de Varsovia. 

Antonina y Jan Żabiński se hicieron una pregunta desesperada: ¿Cómo podemos ayudar a esta gente? 



 

 

9 
 

El gueto estaba rodeado por un muro, todas las entradas estaban vigiladas, los contactos con los 

judíos podían ser castigados con la detención y la deportación a un campo, y esconder a los judíos 

podía suponer la muerte de toda la familia. Jan Żabiński obtuvo un pase para el gueto con el pretexto 
de cuidar las zonas verdes y lo utilizó para introducir alimentos o noticias en el gueto. 

Un domingo, en el verano de 1941, una limusina alemana se detuvo frente a la casa de los Żabiński. 
Antonina se sentó rápidamente al piano y empezó a tocar en voz alta la copla de la Bella Helena - "Ve 

a Creta"-, una señal de advertencia para todos los que se escondían en el zulo de que se acercaba el 

peligro. Resultó que la limusina era conducida por Ziegler, un oficial alemán, jefe del Arbeitsamt judío, 

que había tratado los dientes en el gueto con la doctora Leonia Tenenbaum, esposa del entomólogo 

Szymon Tenenbaum. Ziegler, entomólogo por vocación, quiso ver la colección de insectos que 

Tenenbaum tenía en el zoo. Ziegler se encontró con que Tenenbaum le pedía una visita, y él podía 

facilitarla de alguna manera. Y así, Jan Żabiński, cruzó la puerta del gueto por primera vez, en una 
limusina, junto a un oficial alemán. En presencia del portero que abría la puerta, Jan preguntó si 

podría ponerse en contacto con Tenenbaum por este medio, y Ziegler aceptó y le dijo al portero: "Por 

favor, deje entrar a este señor cuando venga a verme." (Żabińska, 2010, p. 102). En las semanas 
siguientes, Jan recorrió este camino hasta el gueto varias veces por semana y visitó a conocidos 

judíos. "Y finalmente llegó un momento de ensayo antes de utilizar el <<camino pavimentado>> para 

el propósito para el que fue <<pavimentado>>. Jan bajó las escaleras oficiales hasta la puerta no solo, 

sino acompañado de alguien vestido lo más elegantemente posible, y por tanto con un aspecto algo 

diferente al del habitante medio del gueto. Y con despreocupación se hizo abrir el portón. Funcionó". 

(Żabińska, 2010, p. 103). La cuarta vez el vigilante cuestionó el paso de la persona que acompañaba 
a Jan, pero éste sacó su propio pase, lo mostró de lejos al vigilante y dijo con voz indignada y segura: 

"¡Pero este señor tiene pase!" (Żabińska, 2010, p. 104). A partir de entonces, Jan no encontró ningún 
problema por parte del vigilante. Al principio, Jan actuó solo, pero pronto se unió a la ayuda la "Acción 

Zegota”, una organización de ayuda a los judíos. 

Y así, el asilo para animales se convirtió en un asilo para personas. Venían al zoo por periodos cortos 

o más largos. Para la mayoría de ellos, el zoo era una estación de paso, y luego eran llevados de 

contrabando a otros lugares donde se les daba refugio y escondite, a menudo fuera de Varsovia. 

Algunos, como la escultora Magdalena Gross o su posterior marido Maurycy Paweł Fraenkel, 
permanecieron más tiempo en la casa de Żabiński, escondiéndose en armarios o en el ático en caso 

de peligro. También les visitaban los exploradores, todavía niños, chicos en edad escolar que 

luchaban en los Regimientos Grises, participando en diversas acciones de sabotaje e información. 

 

"Los judíos que buscaban un escondite después de salir del gueto o que tenían que abandonar 

rápidamente el lugar "quemado" en el llamado lado ario acudían a la familia Żabiński en busca de 
ayuda. (...) Entre los escondidos en el jardín estaban: Magdalena Gross, Maurycy Paweł Fraenkel, 

Rachela Auerbach, Regina y Samuel Kenigswein, Eugenia Sylkes, Marceli Lewi-Łebkowski con su familia, 
Marysia Aszerówna, Joanna Kramsztykówna, Eleonora Tenenbaum, el matrimonio Keller con su hijo, 

Irena Mayzel, el abogado Lewy, Kinszerbaum, el doctor Anzelmówna" (Dzięciołowska K., Polin. Polscy 
sprawiedliwi, 2015). 
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Photo.7 Magdalena Gross, source: archive of Magdalena Czerwosz (2020) 

 

Las personas recibían nombres de animales, sobre todo en función de la pajarera en la que se 

escondían. Si vivían en una casa de madera, en una pajarera de faisanes, se convertían en faisanes. 

Magda Gross se llamaba a sí misma estornino, y los pequeños Moshe (Mieczysław) y Stefcia 
Kenigswein, escondidos en el sótano, fueron bautizados como ardillas, después de que Antonina 

intentara decolorar su pelo negro de rubio y saliera rojo. Durante la guerra era más seguro ser un 

animal que un ser humano. 

 

 
Foto.8 Una fotografía de la familia Kenigswein de la posguerra (del archivo de la familia Moshe Tirosh). 

En la primera fila Regina Kenigswein con sus tres hijos menores, en la segunda fila - hijos mayores: 

Mieczysław y Stefania (Urzykowski, 2015) 
 

Antonina y Jan Żabiński dieron refugio a varios cientos de personas durante la II Guerra Mundial. Por 
su ayuda, Jan y Antonina Żabiński recibieron el título de Justos entre las Naciones en 1965. 
En 2016, hubo una producción de Hollywood que cuenta la historia de un zoológico de Varsovia 

durante la Segunda Guerra Mundial: Asylum (Zookeeper's Wife), dirigida por Niki Caro (Caro, 2016). 
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Photo 9 Antonina and Jan Żabiński before 1950, photo by Rajmund Wełnic, archive of Teresa Żabińska-

Zawadzki, source: (Dzięciołowska 

K. , Polin. Polscy sprawiedliwi, 2015) 

Los sociólogos señalan que un rasgo característico de los guetos es el aislamiento de una determinada 

categoría de población de las demás. En este sentido, un gueto puede ser un harén en una ciudad 

musulmana, una auténtica urbanización socialista habitada por la nomenklatura del partido o 

urbanizaciones cerradas (Pirveli y Rykiel, 2007). Muchos investigadores señalan que también los 

llamados barrios cerrados son una forma moderna de gueto. Los rasgos característicos de las 

comunidades cerradas son su ubicación en un espacio ecológicamente bueno, el estatus económico 

superior de sus habitantes y su mayor nivel de educación y aspiraciones. (Szczepański & Ślęzak-Tazbir, 

2007). 

 

Los sociólogos contemporáneos consideran que un gueto es una zona aislada en el espacio urbano, 

que puede describirse por características específicas que le son propias. Un gueto modelo se 

caracterizará por los siguientes rasgos: 

 

- una clara diferenciación espacial 

 

- relativa similitud de estatus de los residentes 

 

- sentido de distinción y conciencia social por parte de los habitantes 

 

- sensación de enclave (exclusión) tanto por parte de los residentes como de los observadores 

ajenos al área de estudio 

 

- baja permeabilidad entre la zona excluida y el mundo circundante (Szczepański & Ślęzak-

Tazbir, 2007). 

 

La guetización, en sentido sociológico, es el proceso de creación de guetos, o áreas homogéneas 

(Szczepański & Ślęzak-Tazbir, 2007). Un papel clave en este proceso lo desempeña la creación de 
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barreras físicas, que separan unas categorías de personas de otras. Jałowiecki señala que en las 
ciudades polacas, consideradas entre las más seguras de Europa, este tipo de vallado no tiene una 

justificación racional. La razón para acordonar es principalmente el deseo de asegurar los propios 

bienes materiales o el prestigio que conlleva vivir en un fragmento de espacio acordonado (Jałowiecki, 
2007). 

 

Jałowiecki (2007) llama especialmente la atención sobre una serie de efectos negativos del proceso de 
guetización 

 

- introducir y reforzar las divisiones en "mejores" y "peores". Esto da lugar a una sensación de 

relativa falta de poder, frustraciones y conflictos sociales, cuyos efectos suelen ser despropor-

cionados con respecto a las causas objetivas (la estratificación real de la sociedad). 

 

- El desgarro y la absorción del espacio público que pertenece a todos los ciudadanos de una 

ciudad. El espacio público es una esfera de libertad, un lugar donde todos los habitantes de la 

ciudad pueden sentirse libres. El espacio fragmentado, "guetizado", está sujeto a una serie de 

restricciones, a menudo consideradas absurdas por quienes lo utilizan. 

 

- La fragmentación del espacio se asocia a una privatización espontánea que tiene lugar sin 

ningún control. Como resultado, dicho espacio evoca experiencias estéticas negativas. Los ed-

ificios situados en espacios privados suelen ser poco atractivos desde el exterior, rozando lo 

kitsch, porque todo el esfuerzo de sus propietarios se centra en garantizar el atractivo del in-

terior. 
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Título de la 

actividad  

 Represión: ¿qué aprendieron los niños en el gueto?   

Resumen  Utilización de juegos infantiles tradicionales para mostrar y comprender la 

situación de los niños en el gueto y la represión de la población civil durante la 

Segunda Guerra Mundial. 

 

Objectivos  ● Experimentar la situación de un niño encerrado en un 

gueto. 

● Comprender la represión que sufrieron los niños y sus 

padres en los guetos durante la Segunda Guerra Mundial.  

• Conocer la historia de los niños en los guetos durante la Segunda 

Guerra Mundial y acciones como la "Gran Búsqueda" 

•  

Materiales  ● Cuerdas de aproximadamente 3 metros de largo - una 

por pareja. 

• Diversos elementos para jugar al "viejo búho" 

•  

Tiempo  45 minutos  

Tamaño del 

grupo  

 15-25 personas 

Intrucciones para 

formadores 

  1. Escondite - un juego de escondite   

2. Mini conferencia - los niños del gueto estaban acostumbrados a 

la oscuridad porque a veces tenían que esconderse de los soldados nazis 

y de la policía que registraba los pisos, durante las deportaciones de 

personas del gueto, por ejemplo durante la acción de Wielka Szpera en el 

gueto de Lodz.  

3. La vuelta del hilo al ovillo - el juego de la vuelta del hilo al ovillo 

Por parejas - una persona es A y la otra es B. Se ponen en fila en diferentes 

partes de la habitación . El líder los conecta con una cuerda. Su tarea es 

encontrar al otro enrollando el ovillo y sin soltar los extremos.  

4. Mini conferencia - a los niños del gueto se les enseñaba a 

esconderse en armarios, sótanos y para no tener miedo sostenían el 

extremo de una cuerda con la que podían volver con sus padres, abuelos.   

5. Jugar al búho viejo   

Los participantes se sientan en círculo. Una persona se sienta en el centro 

con los ojos cubiertos con un pañuelo. Alrededor del "búho" se reparten 

varios objetos, por ejemplo, un bolígrafo, un libro, las llaves del piso, etc. 

El "búho" se sienta y vigila los objetos repartidos. Una persona indicada 

por el profesor tiene la tarea de retirar cualquier objeto para que el 

"búho" no oiga nada. Sin embargo, si el "búho" oye al ladrón y señala 
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correctamente la dirección del sonido, el participante es "asesinado" y 

queda fuera del juego.  

6. Mini conferencia: a los niños del gueto se les enseñaba a com-

portarse en silencio. Del mismo modo, los niños que se escondían en los 

pisos, después de ser sacados del gueto, tenían que comportarse en si-

lencio para que ninguno de los vecinos se diera cuenta de que la familia 

escondía a un niño judío.   

 

Consejos para 

formadores   

   

Desafíos que pueden surgir:   

Después de cada actividad, pueden surgir emociones fuertes entre los 

participantes durante el debate.  

  

  

Observación: 
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Título de la 

actividad  

 Movimiento de resistencia: Los Justos de las Naciones    

Resumen  Los participantes en la clase aprenden sobre las actividades de quienes 

participaron en el movimiento de resistencia en Polonia y Europa. Adquieren 

conocimientos en este ámbito al conocer historias personales. 

 

Objectivos  • Aprender sobre el concepto de otorgar el título de "Justo entre 

las Naciones"   

• Aprender sobre las personas que han recibido el título de "Justo 

entre las Naciones" - Helena Sendler, Oskar Schindler  

• Conocer la situación de los judíos en Polonia y Europa y de otros 

grupos especialmente perseguidos y exterminados durante la Segunda 

Guerra Mundial. 

•  

Materiales  • Tarjetas con texto  

• Dispositivo con acceso a Internet para cada grupo 

•  

Tiempo   25minutos 

Tamaño del 

grupo  

 15-25 personas 

Instrucciones 

para formadores 

  

 5. Los alumnos, divididos en grupos, reciben del profesor tarjetas con el 

texto:  

Grupo 1: "Quien salva una vida, salva el mundo entero".   

Grupo 2: Los justos de las naciones  

Grupo 3: Helena Sendler  

6. Cada grupo busca en internet información sobre el texto de la tarjeta.  

7. Los representantes de los grupos presentan los resultados de sus 

exploraciones.  

8. Debate:  

● ¿Cuál era la situación de los judíos en Polonia y en Europa du-

rante la Segunda Guerra Mundial? ¿Qué otros grupos fueron especial-

mente perseguidos y exterminados durante la Segunda Guerra Mun-

dial?  

● ¿Cómo se salvó a otras personas durante la Segunda Guerra 

Mundial?  

● ¿Qué pudieron sentir los salvadores y los rescatados?  

¿Qué cualidades debía tener alguien que rescatara a otros en tiempos de 

guerra? 
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:Título de la 

actividad  

 Resistencia: Asilo Zoológico. Antonina y Jan Żabiński   

Resumen  Los participantes en la clase conocerán las actividades de quienes participaron 

en el movimiento de resistencia en Polonia: Antonina y Jan Żabiński. Adquieren 
conocimientos en este ámbito al conocer su historia personal. 

 

Objectivos    Aprender sobre el rescate de personas del gueto de Varsovia en el 

contexto de la historia de Jan y Antonina Żabiński.  Desarrollar una actitud 

de ayuda 

 

Materiales                  • Tarjetas con un texto - una por grupo de tres.  

               • Acceso a Internet, proyector y ordenador  
               • Película opcional "Asylum" de Niki Caro (La mujer del cuidador del 
zoo)   

 

Tiempo  25 minutos 

Tamaño del 

grupo  

 15-25 personas 

Instructions  

trainers  

  

f

o

r  

1. Los participantes de la clase se sientan en un círculo. El animador 

les hace una pregunta:  

• Si fueras un animal, que animal serias y que harías? 

2. Todos dicen env oz alta qué tipo de animal serian y qué harían.  

3. Los participantes, en grupos de tres, reciben un texto, en una 

hoja de papel, y tratan de adivinar: De qué lugar trata el texto y quién 

es Antonia?  

"Las personas recibían nombres de animales, sobre todo en función de la 

pajarera en la que se escondían. Si vivían en una casa de madera, en una 

pajarera de faisanes, se convertían en faisanes. Magda Gross se llamaba a sí 

misma estornino, y los pequeños Moshe (Mieczyslaw) y Stefcia Kenigswein, 

escondidos en el sótano, fueron bautizados como ardillas después de que 

Antonina intentara decolorar su pelo negro de rubio y saliera rojo. Era más 

seguro ser un animal que un humano durante la guerra. "   

 

4. Discusión.   

• Que lugar describe el texto anterior?  

• En qué momento/circunstancias ocurrieron los hechos descritos 

en el texto?  

• Quién pudo ser Antonina?  

  

  5

.  

Mini - lecture: The teacher tells the story of Jan and Antonina 

Żabiński.   Screening of the trailer for the film Asylum 

(available on you tube)  
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  6

.  

Salte y diga:  Los participantes se colocan en círculo. Todos, en cualquier 

orden, saltan un paso hacia el centro diciendo cómo pueden ayudar a 

alguien en un futuro próximo.   

    

  7

. 

Saltar dentro/fuera, saltar a la derecha/saltar a la izquierda: Los 

participantes se colocan en círculo. A la palabra del instructor, realizan 

la orden mientras la repiten: Saltar hacia dentro/salir, saltar a la 

derecha/salir a la izquierda. En la segunda ronda repiten la orden, pero 

realizan la acción contraria, es decir, en salto a la izquierda - salto a la 

derecha, etc.  

  

- Opcional: Proyección de la película "Asylum".  

- Copia del texto del artículo: Zoo Asylum. Antonina y Jan Żabiński para 
cada participante.  
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Título de la 

actividad  

 La represión: Los guetos durante la Segunda Guerra Mundial: ¿cómo sucedió? 

Resumen  Los participantes experimentan en papeles ficticios la situación de dividir a las 

personas en mejores y peores y el aislamiento de determinados grupos. 

 

Objetivos  • La experiencia de clasificar a las personas en mejores y peores - La expe-

riencia del encarcelamiento en el gueto.  

• Aprender sobre la historia de los guetos durante la Segunda Guerra Mun-

dial  

• Aprender sobre el término gueto moderno y la guetización  

• Reflexión sobre la idea de una ciudad abierta 

•  

Materiales   ordenador, teléfono u otro equipo de reproducción de música 

 

Tiempo  45 minutos 

Tamaño del 

grupo 

 15-25 personas  

Instrucciones 

para 

formadores 

 1. Caminar al ritmo de la música   

El grupo elige una música y todos caminan por la sala al ritmo de la 

música. Cuando el animador detiene la música, los participantes se 

unen en parejas y hablan durante un minuto sobre un tema 

determinado, por ejemplo, qué te gusta hacer en tu tiempo libre, 

dónde te gustaría ir de vacaciones, etc.  

 

2.             El mejor y el peor sitio  

Cuando la música vuelve a parar, los participantes eligen primero el 

mejor y luego el peor asiento de la sala.  

 

3. Mejor-mejor 

a. Algunas personas (la mitad del grupo) reciben pegatinas para sus blusas, 

que pegan en su brazo. Se unen en grupo. Las personas sin pegatinas también se 

unen en grupo.  

a. b. Caminar a un ritmo de 1 a 3, donde 1 es el ritmo 

más lento y 3 el más rápido.... Los mejores evitan a los peores 

(con pegatinas), no los tocan, no los miran a los ojos, porque 

demasiado contacto puede convertirlos en peores. El profesor 

es un policía y si se da cuenta de que alguien ha hecho contacto 

con un inferior - le quita la pegatina y lo pasa al grupo de los 

inferiores.  

b. c. Discusión:  
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c. i. ¿Cuáles son tus impresiones?  

d. ii. ¿Qué se siente al ser inferior/mejor?  

e. d. Gueto - los peores son encerrados en una parte 

separada, en un espacio pequeño, los mejores pueden caminar 

por toda la sala. Si un policía ve que intentan cambiar la revista/ 

hacer contacto mata a tal persona - esa persona se sienta en el 

suelo, o se convierte en policía.  

f. e. Discusión - sentimientos  

g. f. Finca más allá de la puerta - algunos de los más 

acomodados se convierten en aún más acomodados, obtienen 

bonitas pegatinas y la finca más allá de la puerta - una finca de 

lujo (por ejemplo, con comida) a la que todos los demás no 

pueden acceder, y pueden trasladarse a la zona general de la 

ciudad. Los peores se quedan en sus guetos y los mejores en la 

zona general de la ciudad, pero no se les permite entrar en am-

bos guetos.  

h. i. Los peores caminan a un ritmo de 1,2,3, sin 

poder hablar ni interactuar de ninguna manera  

i. ii. los mejores caminan por el espacio general de la ciu-

dad, pueden hablar, saludarse,  

j. iii. Lo mejor, en la finca fuera de las puertas pueden 

caminar a su antojo, pueden poner música.  

k. g. Discusión   

l. i. Percepciones  

i. ii. Una analogía con la Segunda Guerra 

Mundial: el confinamiento de la población judía en 

guetos 

ii.  

  iii. Gattos y guetos contemporáneos: cuál es la situación 

actual, cuáles son las razones para construir 

asentamientos cerrados, cuáles son las consecuencias 

de dichos asentamientos, qué significa la idea de la 

ciudad abierta. 

iv.  

Informe y evaluación     

Consejos para los 

formadores   

Desafíos que pueden surgir:   

- Los participantes en el juego de rol deben tomarse la experiencia en serio, por 

lo que el facilitador debe decirles desde el principio que los castigos simbólicos 

por no seguir las reglas son reales: puedes morir -tu propia muerte y la de tu 

familia- por romper las reglas.  

- Puede ocurrir que uno de los grupos se rebele contra la policía e inicie una 

revuelta, un levantamiento, etc. Es necesario acordar con el grupo, antes del 

ejercicio, que si el líder grita STOP, nos detenemos en una parada-marco.  
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Observación: 

 

 

 

Versión interactive 

para la plataforma  

En un plano de cualquier ciudad, el alumno dibuja una "valla", cerrando una 

pequeña zona (unas cuantas calles), creando un "asentamiento detrás de la 

puerta". Amplía la imagen, analiza los objetos que se encuentran en la zona 

marcada y escribe debajo (o elige de una lista) las consecuencias que tendrá el 

cierre de la zona para la población circundante. 
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Título de la actividad   Propaganda: el gueto en fotografías   

Resumen   Los participantes aprenden sobre las actividades de propaganda nazi durante 

la Segunda Guerra Mundial trabajando con fotografías. 

 

Objetivos   Aprender sobre la naturaleza de los esfuerzos de propaganda nazi durante la 

Segunda Guerra Mundial.  

 

Materiales   Fotografías 

  

Tiempo   25minutos 

Tamaño del grupo   15-25 personas 

Instrucciones para  

formadores 

 1. Los alumnos, divididos en grupos, reciben fotografías del profesor. A 

cada grupo se le entrega una fotografía de propaganda y otra real.  

2. "Encuentra las diferencias" Cada grupo se pregunta cuál es la esencia 

de la diferencia entre las dos fotografías, pueden apoyarse en Internet.    

3. Los representantes de los grupos presentan los resultados de sus 

exploraciones.  

4. Discusión:  

● ¿Qué actividades de propaganda realizaron los nazis 

durante la Segunda Guerra Mundial y con qué fin?  

•  ¿Cuáles son las posibilidades de la propaganda hoy en día?   

 

Informe y evaluación      

Consejos para 

formadores   

 Desafíos que pueden surgir:   

   

Observación:     

 

 

 Versión interactive 

para la Plataforma 

e-learning.  

 Verdadero o falso?  

1. Observa las dos fotos mostradas (visualización de dos fotos - 

apéndice).  

2. ¿Cuál de las fotografías fue tomada con fines 

propagandísticos y cuál es una documentación verdadera del gueto? 

(Pega las fotos en dos álbumes - verdad y propaganda)  

3. Evaluación - visualización de dos álbumes - si una imagen se 

pega mal, al abrir un álbum en esta página - aparece información y 

se le pide que mueva la imagen al álbum correcto - haga clic. 
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Materials for the exercise: Propaganda. Ghetto in the photo 

Happy 
people

 
 

The ghetto
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Children playing

 
 

Food sharing
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Aunque parezca que hoy en día nuestros derechos esenciales están asegurados (sufragio, elección del 

lugar de trabajo, derecho a la educación, aborto y divorcio), el sistema patriarcal intenta, una y otra 

vez, reconquistar el territorio perdido, manifestando así su capacidad de regenerarse. "Crear un 

espacio significa crear un área que ayude a las personas a descubrir dónde están y quiénes son" (Ellin, 

2002: 66). En consecuencia, la conciencia de la continuidad de la acción y la revisión constante de las 

posiciones perdidas y ganadas es una forma posible de resistencia contra la toma de espacios libres. 

Desde sus inicios, la política feminista ha producido diversas estrategias en el proceso y la lucha por la 

emancipación de las mujeres. Además, ha establecido un modelo político de solidaridad social con 

otras personas que también están expuestas a la opresión sistémica. 

En Yugoslavia, las primeras iniciativas feministas serbias surgieron a finales de la década de 1970. La 

conferencia internacional Drug-ca žena-žensko pitanje, celebrada en 1978 en el Centro Cultural 
Estudiantil de Belgrado, se considera el acontecimiento decisivo para el feminismo en Serbia. Fue allí 

donde "por primera vez, hubo una investigación pública sobre los problemas de las mujeres, y cuando 

se proporcionó un espacio para el feminismo en los medios de comunicación" (Papić, 1989). La 
conferencia fue importante para el desarrollo del movimiento feminista en toda Yugoslavia. En Zagreb 

se formó "Mujer y Sociedad", la Sección Femenina de la Asociación Sociológica, y con el apoyo de 

Zagreb se fundó un grupo feminista con el mismo nombre en Belgrado en 1981. En 1987 se celebró en 

Liubliana el primer congreso feminista con representantes de toda Yugoslavia, que marcó "la existencia 

de una actividad política alternativa de las mujeres y un auténtico activismo femenino en este ámbito" 

(Kolin, Čičkarić, 2010: 122). 
El movimiento feminista serbio comenzó con un número relativamente pequeño de mujeres 

entusiastas de diferentes profesiones y con una sólida formación en teoría feminista. La introducción 

de un sistema multipartidista dio lugar a más grupos feministas que, a principios de la década de 1990, 

se oponían al régimen, a sus guerras y a las crecientes tendencias patriarcales de la sociedad. 

En Serbia, la situación de guerra provocó una verdadera explosión del feminismo. Sin perder los 

contactos con las mujeres de otras regiones -salvo cuando fueron rechazadas-, las feministas de Serbia 

estaban dispuestas a hablar de su responsabilidad en la guerra, como parte de la responsabilidad 

colectiva de Serbia. El verdadero poder lo adquirieron en el periodo de movilización intensiva de 1992-

93, cuando pudieron moverse libremente y, por tanto, ocultar, guiar o trasladar a los desertores serbios 

a través de la frontera.  

 

Además de la tradicionalización, instrumentalización y naturalización que sufrieron las mujeres en 

nuestra sociedad (y esto ocurrió en toda la antigua Yugoslavia y en los nuevos estados), la guerra en 

Serbia abrió en realidad un nuevo espacio libre debido a la grieta en el sistema. De hecho, el Estado no 

fue capaz de controlar o supervisar los momentos sociales y humanitarios provocados por la guerra, 

porque estaba ocupado con la guerra. Por lo tanto, las mujeres aprovecharon el espacio abandonado 



 

 

3 
 

para satisfacer las demandas cotidianas, pero haciéndolo a su manera, cambiaron no sólo su 

mentalidad, sino también la sociedad en la que se desenvolvían.1 

 

Los grupos feministas intentaron normalizar y democratizar un sistema social roto en tiempos de 

guerra y transición, iniciando una serie de estructuras políticas alternativas que desempeñaron un 

papel importante en el desarrollo de la sociedad civil en Serbia.  Sin embargo, a pesar de la 

participación activa en el ámbito de la política, el trabajo de los grupos feministas, las mujeres políticas 

de la oposición y las mujeres reformistas fue continuamente rechazado. La estrategia patriarcal de 

producir mujeres manipulables fue así sustituida por la estrategia de producir mujeres invisibles. La 

cuestión de quién está excluido y quién no -y los diferentes niveles de inclusión y exclusión- puede 

ayudar a entender el funcionamiento de un sistema opresivo (Višnjić, Lončarević 2011: 22). Aunque 
hay cierta continuidad en las estructuras de poder serbias, también hay continuidad en el activismo 

feminista, un activismo que, más o menos, ayudó a cambiar el sistema. "El feminismo es político, y en 

estos países esto debe significar no sólo el viejo "lo personal es político", sino también que el 

feminismo es antimilitarista y antinacionalista.”2 

 

Para crear una sociedad democrática es necesario tener y mantener una cultura política que fomente 

la participación activa de mujeres y hombres. Sin embargo, la retransformación de los años 90 

rehabilitó los estereotipos patriarcales tradicionales sobre los papeles y las responsabilidades de las 

mujeres. Durante esta época, un grupo de mujeres, que se resistió a la guerra así como a la violencia 

masculina y "estructural del Estado" (Čičkarić, 2010: 124), creó nuevos espacios políticos - y una política 

femenina diferente. 

 

El 9 de diciembre de 1990 se celebraron las primeras elecciones multipartidistas en Serbia. Durante 

este período, se formaron varios grupos feministas con el objetivo de defender los derechos humanos 

de las mujeres, entre ellos el partido de mujeres ŽEST (ŽEST significa mujeres, ética, solidaridad y 
tolerancia) y el Lobby de Mujeres de Belgrado. ŽEST, el grupo feminista Mujer y Sociedad y el Lobby de 
Mujeres crearon el "Parlamento de las Mujeres", que supervisaba el trabajo del parlamento masculino. 

El Lobby de Mujeres de Belgrado estableció una red entre las mujeres de los partidos políticos, 

organizó actos en vísperas de las elecciones y presionó en favor de los derechos e intereses de las 

mujeres. Entre septiembre de 1993 y julio de 1997, el Lobby de Mujeres celebró 59 actos públicos, 

defendiendo los derechos de las mujeres y los derechos reproductivos, así como protestando contra 

la violencia masculina. También se dedicaron esfuerzos considerables a las actividades contra la guerra.  

El impacto que tuvieron estas acciones no puede medirse, pero sin duda abrieron espacios políticos 

nuevos y diferentes. En aquella época, muchos partidos políticos tenían funcionarias, pero había muy 

pocas diputadas. En general, había mucha discriminación de las mujeres en todos los ámbitos de la 

 

1 http://rwfund.org/sites/default/files/Zen_u_crn_Beog.pdf, accessed 28 June 2018 

2 www.h-alter.org/vijesti/ljudska-prava/zenski-stomak-i-zenska-prava/, accessed 17 Dezember 2018 

http://rwfund.org/sites/default/files/Zen_u_crn_Beog.pdf
http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:Khb-NLB8W7AJ:www.h-alter.org/vijesti/ljudska-prava/zenski-stomak-i-zenska-prava/print:true+adriana+zaharijevic+zenska+prava+i+zenski+stomak&cd=2&hl=en&ct=clnk&client=firefox-a&source=www.google.com
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sociedad, lo que convertía una "diferencia de sexo" en una "diferencia política y la base para excluir a 

las mujeres del ámbito del poder político" (Pateman, 2000). 

 

En la década de 1990, el nacionalismo militante llevó a una retransformación, considerando el cuerpo 

de la mujer, sobre todo, como una herramienta para la reproducción y, por tanto, para el 

fortalecimiento de la nación. En 1990, el proyecto de ley sobre política demográfica, así como otras 

leyes represivas, y la agresiva postura de la Iglesia Ortodoxa serbia contra el aborto provocaron una 

serie de protestas organizadas por grupos feministas, y un gran número de mujeres de Serbia firmaron 

una petición en señal de protesta. 

Las primeras manifestaciones contra la guerra tuvieron lugar frente a la Asamblea Nacional de Serbia. 

Las organizadoras fueron tres organizaciones de mujeres: el Parlamento de Mujeres, el Lobby de 

Mujeres de Belgrado y el Partido de las Mujeres. Estas mujeres sentaron así las bases del movimiento 

antibélico serbio. Una de las actividades fue la ceremonia de encendido de velas por los muertos en la 

guerra, que tuvo lugar frente a la Asamblea Nacional todas las noches entre el 8 de octubre de 1991 y 

el 8 de febrero de 1992. Las iniciadoras fueron dos mujeres, Nataša Kandić y Biljana Jovanović, y la 
mayoría de los participantes también eran mujeres. En este periodo también surgieron Mujeres de 

Negro y el Centro de Mujeres para las Víctimas de la Guerra (que se centró en las mujeres y los niños). 

"Mujeres de Negro, como grupo pacifista y feminista, fue en realidad una respuesta a la ruptura de la 

antigua Yugoslavia, que fue apoyada por los partidos nacionalistas presentes en todas las repúblicas."  

La primera vigilia de las Mujeres de Negro tuvo lugar el 9 de octubre de 1991 frente al Centro Cultural 

Estudiantil, y desde entonces han promovido activamente la paz y la no violencia. 

 

El derrocamiento del régimen de Slobodan Milosevic fue el resultado de una acción continuada de la 

oposición y de un activo movimiento de resistencia civil, en el que los grupos de mujeres estuvieron 

muy implicados. Parte de la resistencia fueron las protestas cívicas y estudiantiles en toda Serbia desde 

noviembre de 1996 hasta febrero de 1997, y tras las elecciones locales amañadas, la coalición 

opositora Zajedno ("Juntos") organizó protestas masivas diarias en las principales ciudades serbias. El 

Centro Autónomo de Mujeres, SOS, Feminist 94 y el Lobby de Mujeres de Belgrado lanzaron una 

campaña, ¡Mujeres, silbad!, explicando en una carta abierta "cuando silbo, me oigo, cuando silbo, los 

demás me oyen, silbando me protejo, cuando silbo, soy más fuerte". 

En 1997, el grupo feminista Mujeres y Sociedad se registró con el nombre de "Asociación para las 

Iniciativas de las Mujeres" (Ažin). Su principio básico era "mejorar la calidad de vida de las mujeres - 

fortalecer el activismo femenino". Otro grupo, Voice of Difference, se fundó en 1999 para reunir a 

activistas de diferentes ONG y promover la participación política de las mujeres. En mayo y junio de 

2000, la red Women Can Do It (fundada por Ažin y el Grupo de Trabajo para la Igualdad de Género del 
Pacto de Estabilidad para el Sudeste de Europa) organizó el programa "Conocimiento para la 

Democracia" en cuarenta y tres ciudades de Vojvodina y Serbia, con el fin de formar a mujeres 

miembros de partidos políticos, activistas de ONG y miembros de sindicatos. Ese mismo año, la 

conferencia "Perspectiva política de las mujeres" exigió que las mujeres tuvieran una representación 

equitativa en la esfera política, y Voice of Difference hizo campaña con el lema "Tu voz, la voz de la 

diferencia", dirigida a las votantes. Tras la victoria electoral de la coalición DOS (Oposición Democrática 

de Serbia) en septiembre de 2000, que el régimen de Slobodan Milosevic se negó a reconocer, el 5 de 

octubre se celebraron manifestaciones masivas frente a la Asamblea Federal de Yugoslavia en 

Belgrado. Durante este periodo, muchas mujeres se mostraron constantemente activas políticamente, 
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pero en las elecciones de septiembre de 2000 esto no se tradujo en poder parlamentario, ya que las 

mujeres sólo obtuvieron 8 de los 178 escaños y ninguna ministra. 

Posteriormente, los grupos de mujeres se centraron en nuevas campañas, como la que se llevó a cabo 

contra la violencia de género desde 2001 hasta 2010. Sus objetivos eran informar a las mujeres sobre 

sus derechos y presionar a los responsables de la toma de decisiones a favor de reformas legales. En 

2003, durante el período previo a las elecciones parlamentarias y presidenciales en Serbia, Voice of 

Difference trabajó con organizaciones de mujeres de treinta y nueve ciudades y pueblos de toda Serbia 

en una campaña titulada Come out and outvote. 

Otras iniciativas de mujeres destacadas durante este periodo fueron Not on our behalf (2004) contra 

la ley sobre los derechos de los acusados en el Tribunal Penal Internacional (se recogieron 18.200 

firmas); la Iniciativa para el boicot del referéndum sobre la nueva constitución (2006); la Declaración 

sobre Srebrenica (2005); y, basada en la Resolución 1325 de la ONU, la Declaración mujeres, paz y 

seguridad (2006). También en 2005 y 2006, Mujeres de Negro lanzó varias campañas, por ejemplo 

sobre la abolición del servicio militar obligatorio; contra el creciente antisemitismo en Serbia; por el 

castigo de los crímenes de guerra y la cooperación con el Tribunal de La Haya; por la aplicación de la 

Resolución 1325 de la ONU; por la adopción de la resolución "Mujeres, paz y seguridad"; y contra la 

Ley de Iglesias y Comunidades Religiosas. 

Los frecuentes cambios políticos, la incertidumbre y una opinión pública profundamente dividida 

plantearon a los grupos de mujeres un terreno difícil e hicieron que la mejora de la situación de las 

mujeres fuera un gran reto. Los grupos de mujeres tuvieron un impacto en la política nacional, 

produciendo, por ejemplo, directrices para la aplicación de la integración de la perspectiva de género. 

Sin embargo, a día de hoy, muchas instituciones de Serbia siguen caracterizándose por los roles de 

género tradicionales. 

Tras las elecciones de septiembre de 2000, se dieron los primeros pasos para establecer mecanismos 

institucionales de igualdad de género y transformar la participación política de las mujeres. El método 

utilizado fue la integración de la perspectiva de género, que se combinó con las políticas de igualdad 

de oportunidades y la discriminación positiva. La función principal de la integración de la perspectiva 

de género es crear instituciones que apliquen las políticas de género a todos los niveles. 

A nivel nacional, la República de Serbia estableció los siguientes mecanismos para la igualdad de 

género: La Comisión de Igualdad de Género del Parlamento (2003), el Consejo de Igualdad de Género 

del Gobierno (2003 y 2004), el Defensor Adjunto de la Igualdad de Género (2008) y la Dirección de 

Igualdad de Género (2008). En la provincia autónoma de Vojvodina, las instituciones incluían la 

Comisión de Igualdad de Género de la Asamblea (2003), el Instituto Provincial de Igualdad de Género 

(2004), el Defensor del Pueblo Adjunto Provincial para la Igualdad de Género (2006) y el Comisionado 

para la Protección de la Igualdad (2010). En 2005, en el marco de un proyecto de la OSCE, cincuenta 

municipios habían creado comités de igualdad de género, pero no se dispone de información sobre su 

eficacia o si siguen existiendo. En los últimos diez años, el gobierno de la República de Serbia ha 

aprobado una serie de leyes y planes de acción en los que el papel de la mujer es puramente nominal, 

mientras que no se vislumbra una revisión de los valores y políticas fundamentales. 

Las instituciones serbias para la igualdad de género no tienen un mandato para tomar decisiones 

vinculantes y, en consecuencia, su papel en el proceso de toma de decisiones es marginal, lo que hace 

que a menudo no sean más que un "añadido cosmético al Estado ineficiente".  Por otra parte, "la 

tendencia a marginar e ignorar a las ONG de mujeres independientes" es demasiado evidente. 
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La política feminista tiene que revisar constantemente sus ganancias y pérdidas, a la vez que intenta 

actuar con cierto grado de continuidad. Uno de los principios básicos de la teoría y la política feminista 

es revisar y reflejar constantemente la realidad y criticar los patrones de pensamiento establecidos, 

incluidos los feministas. Del mismo modo, las instituciones tendrán que aprender mientras "integran 

parte de las demandas feministas en sus estructuras y las convierten en política de Estado" (V. Kesić, 
2007: 14). 

En la sociedad serbia contemporánea, el marco legal y la existencia de mecanismos para la igualdad de 

género no han conseguido proporcionar una igualdad real entre mujeres y hombres. Sin embargo, la 

acción política feminista es muy visible, y las feministas hacen frecuentes apariciones públicas, 

abogando por la reforma legal y política, promoviendo el valor cívico y discutiendo temas sociales 

sensibles como la pobreza, el tratamiento del pasado, los crímenes de guerra, la corrupción, la 

homofobia, etc. 

La práctica feminista no es un patrón predefinido, sino la acción en un determinado contexto político 

que presenta diversas tecnologías de resistencia a las estructuras de poder que producen la 

desigualdad. Más que nunca, necesitamos una fuerte movilización de la sociedad civil, del movimiento 

de mujeres, de los grupos LGBT que reaccionen, actúen y sean visibles en el espacio público y 

mediático. Además, una parte clave del trabajo de feminsit es la construcción de una comunidad entre 

activistas feministas a nivel local e internacional y la creación de espacios para la construcción y el 

intercambio de conocimientos (feministas). Por ello, el espacio que abre el feminismo es crucial para 

las colaboraciones entre movimientos y entre generaciones que mantendrán a los movimientos 

feministas más conectados y receptivos a los constantes cambios de contexto. La idea de trabajar en 

red, conectarse, unirse en un movimiento de mujeres no es nueva ni en la región ni en el mundo, pero 

una y otra vez resulta ser revolucionaria para cada comunidad, ya que trae cambios, ya sean más lentos 

o más rápidos. ¿Por qué? Porque una acción feminista es siempre política y la posibilidad misma de 

esa acción es el primer paso hacia los cambios. 
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Título de la actividad Cambiar el nombre de las calles 

Resumen Esta es una actividad fuera de línea que requiere un espacio abierto/un paseo 

por la ciudad.  
Objetivos Los participantes deben hacerse una idea de la presencia de las mujeres en el 

espacio público. 

 

Materiales Hojas de papel blanco. Varios rotuladores de colores intensos. Pegatinas para 

pegar el papel en las paredes del edificio. Teléfonos móviles con internet.  
Tiempo 90 minutos 

Tamaño del grupo 15-20 

Instrucciones para los 

formadores 

 

-El formador se reúne con los participantes en un punto determinado del centro 

de la ciudad. 

- El trabajo comienza ya en la calle, donde se reúnen los formadores y los 

participantes. 

-El formador pide a los participantes que lean el nombre de la calle. 

Normalmente, las calles llevan el nombre de un personaje masculino o de alguna 

fecha o acontecimiento histórico. En muy pocos casos las calles llevan el nombre 

de una mujer. 

-Los participantes buscan en internet una breve información/historia de la 

persona o evento/fecha que da nombre a la calle donde se encuentran. 

Intercambian información. 

-El formador pide a los participantes que piensen juntos en la figura femenina 

que está relacionada de algún modo con la figura o el acontecimiento/fecha que 

da nombre a la calle. Por ejemplo, si el nombre de la calle es el de un famoso 

revolucionario, los participantes deben buscar su equivalente femenino. Si el 

nombre de la calle lleva el nombre de un escritor famoso, los participantes 

discuten y luego buscan el nombre de la escritora de ese país. 

-Cuando los participantes se ponen de acuerdo sobre el nombre femenino de la 

calle, lo escriben en mayúsculas en el papel y lo pegan en la pared del edificio y 

lo pegan debajo de la placa con el nombre de la calle. 

-Todos se hicieron una foto de grupo con la nueva placa. 

-Siguen caminando, llegan a la siguiente calle y repiten el mismo proceso en cada 

calle por la que pasan. 

-Van a todas las calles que puedan en 90 minutos. 

 

Informe y evaluación  A continuación, se discute la presencia de las mujeres en diferentes ámbitos de 

la vida.  
Consejos para los 

formadores  

 

Los formadores deben estar preparados para explicar y dar toda la información 

a los transeúntes, en qué consiste el trabajo. 

Desafíos que pueden surgir:  

No todos los participantes se sienten cómodos realizando acciones en las calles, 

aunque estén de acuerdo en hacerlo. No se debe obligar a nadie a realizar una 
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acción, sino que se debe animar a los participantes más tímidos a que ayuden a 

buscar y proporcionar información sobre las personas o fechas/acontecimientos 

que dan nombre a las calles. 

 

 

Observación:  

El formador y los participantes deben estar preparados para recorrer la ciudad y 

realizar la acción pública. 
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Título de la actividad Tu voz, la voz de la diferencia 

Resumen Esta es una actividad en línea. Está diseñada para zoom o plataforma similar. El 

trabajo está diseñado para el trabajo en grupo, pidiendo el compromiso de cada 

participante. 

 

Objetivos Profundizar en la comprensión de los derechos de las mujeres. 

Obtener una visión más amplia de la situación de las mujeres en diferentes s 

Activar a los participantes para que influyan en el cambio de sus comunidades en 

relación con los derechos de las mujeres. 

 

Materiales Buena internet. Información sobre los derechos de las mujeres y los años en los 

que las mujeres de un país concreto obtuvieron el derecho al voto.  
Tiempo 45 minutos 

Tamaño del grupo 15  

Instrucciones para los 

formadores 

 

-El formador inicia el debate sobre los derechos de las mujeres y sobre las fechas 

exactas en las que las mujeres obtuvieron el derecho al voto en diferentes países. 

-Se pide a los participantes que dediquen 10 minutos a pensar en algún 

acontecimiento concreto del que hayan sido testigos en el que se hayan 

vulnerado los derechos de las mujeres. 

-Se pide a los participantes que intercambien las historias y que luego utilicen la 

historia del otro participante para trabajar. 

-Se pide a los participantes que escriban las respuestas a las siguientes preguntas: 

1. ¿Qué derecho de la mujer fue violado en la historia que obtuvieron? 

2. Escribir un breve monólogo interior de las mujeres cuyos derechos 

fueron violados. 

3. Escribir el breve monólogo del que viola los derechos. 

4. Para escribir otro desenlace de la historia, donde al final las mujeres ob-

tuvieran sus derechos. 

5. Cambiar la historia desde la perspectiva: lo que tenía que pasar para 

tener un final diferente y "positivo" de la historia. 

-El formador pide a todos que lean las respuestas breves a las preguntas. 

Después de cada lectura, el formador inicia un debate sobre las formas 

de cambiar la situación. 

 

Informe y evaluación  Los participantes se toman un tiempo para evaluar el trabajo, hablando de lo que 

han aprendido y de cómo podría aplicarse más:  
Consejos para los 

formadores  

Desafíos que pueden surgir: 

 

Observación: 
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Consejos de Creative Commons 
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El terrorismo propiamente dicho en España comenzó a aparecer durante la dictadura de Francisco 

Franco. El 12 de septiembre de 1948, los anarquistas del MLE-CNT (Movimiento Libertario Español-

Confederación Nacional del Trabajo) exiliados en Francia llevaron a cabo un atentado contra Francisco 

Franco. Su plan consistía en lanzar bombas incendiarias y de fragmentación desde una avioneta, 

aprovechando la presencia de Franco en la bahía de la Concha con motivo de las regatas de traineras 

celebradas en San Sebastián. El plan fue abortado debido a la presencia de un grupo de cazas y dos 

buques de guerra con artillería antiaérea. Durante la transición española, los 2 grupos terroristas con 

mayor auge fueron ETA (Euskadi Ta Askatasuna, País Vasco y libertad) y el GRAPO (Grupos de 

Resistencia Antifascista Primero de Octubre). 

ETA: 

El primer atentado de ETA fue el asesinato de José Pardines Arcay agente de la Guardia Civil en 1968. 

El primer atentado indiscriminado fue el de la calle del Correo, el 13 de septiembre de 1974 Hasta el 

30 de diciembre de 2006, cuando mató a sus últimas víctimas, dos ciudadanos ecuatorianos en el 

atentado de la T4 de Barajas, había causado 873 muertos, tanto durante la dictadura como en el 

periodo de transición a la democracia. Los objetivos de ETA son amplios, incluyendo militares, policías, 

políticos, periodistas, empresarios, etc., y aunque nunca ha reconocido su intención de provocar 

atentados indiscriminados, que atribuyen a "errores de cálculo", han causado verdaderas masacres 

como fue el caso del atentado contra un Hipercor en Barcelona. 

GRAPO: 

En 1975, con el asesinato de cuatro guardias civiles en Madrid, los Grupos de Resistencia Antifascista 

Primero de Octubre (GRAPO), se convirtieron en el segundo grupo terrorista activo en España (si 

descontamos grupos menores como los Grupos de Acción Carlista). Desde entonces, han sido 

responsables de asesinatos, secuestros y extorsiones económicas. Aunque su escasa actividad en 

comparación con ETA hizo pensar en varias ocasiones que habían desaparecido, aún continúan, siendo 

su última víctima la empresaria zaragozana Ana Isabel Herrero, el 6 de febrero de 2006. 

La transición española a la democracia fue una época de especial virulencia terrorista. En el verano de 

1975, el Frente Revolucionario Antifascista y Patriota (FRAP), considerado una organización terrorista 

por la justicia española, la Unión Europea y Estados Unidos, era una organización marxista-leninista  

que hizo de la oposición a la dictadura de Franco el núcleo de la resistencia. Fundada con la ayuda y 

bajo similitudes con los franceses, decidió recurrir a la violencia, asesinando a 2 policías, miembros de 

la policía secreta de Franco, conocida como BPS (Brigada Político-Social). El régimen franquista 

respondió con dureza, fusilando a dos de sus miembros el 27 de septiembre del mismo año. Estas 

ejecuciones provocaron un gran rechazo popular en todo el mundo. Finalmente, tras el triunfo de la 

operación de reforma política y la nueva situación, se produjo su fin y su disolución en 1978. También 

en esta época actuaron las Fuerzas Armadas Guanches (FAG, 1976-1978), un grupo independentista 

canario. En 1978 comenzaron las acciones de Terra Lliure, un grupo independentista catalán, que no 

desaparecería hasta 1995. Entre 1978 y 1984 también operó Loita Armada Revolucionaria, un grupo 

armado de la izquierda independentista gallega. Bajo el paraguas del terrorismo tardofranquista se 
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produjeron una serie de atentados perpetrados por una serie de grupos neofascistas de extrema 

derecha o de Estado, con nombres como Alianza Apostólica Anticomunista (AAA o "Triple A"), ETA 

Antiterrorista (ATE), Grupos Armados Españoles (GAE), Guerrilleros de Cristo Rey o Batallón Vasco 

Español (BVE). Sus víctimas mortales, que oscilan entre 15 y 40 personas, incluyen desde abogados 

laboralistas de izquierdas (la "matanza de Atocha") hasta militantes de ETA, así como ciudadanos sin 

ninguna relación con la política. Su fracaso en el intento de abortar la transición llevó a su desaparición 

definitiva en 1982. A principios de los años ochenta, la ETA político-militar (rama escindida de ETA, 

cuyo miembro más conocido era Mario Onaindia) decidió renunciar a la violencia y reconvertirse en 

partido político. En 1980 surgieron también en Andalucía los Grupos Armados 28 de Febrero (GAVF), 

cuyos actos no fueron más allá de los daños materiales. Durante la década de los ochenta estaría activo 

el grupo asturiano Andecha Obrera, en asturiano "Colaboración Obrera". Su marco de actuación estuvo 

siempre vinculado a los conflictos obreros, como el del naval, o al conflicto lingüístico como la 

explosión de un artefacto en la estación de FEVE de Gijón tras la sanción que la empresa ferroviaria 

impuso a un trabajador por utilizar el asturiano. 

Desde mediados de los años 80 aparecieron los Grupos Antiterroristas de Liberación (GAL), un grupo 

terrorista ilegal de Estado, creado por el PSOE para hacer "guerra sucia" a ETA. Entre 1983 y 1987 

llevaron a cabo 23 asesinatos, así como varios secuestros, torturas y delitos económicos. Sus actos se 

produjeron principalmente en el País Vasco francés, entonces refugio habitual de miembros de ETA, 

ya que el gobierno francés no colaboraba con el español en su lucha contra ETA. Entre sus víctimas 

había militantes y simpatizantes de ETA, así como personas ajenas al terrorismo. En 1987, ETA perpetró 

el atentado de Hipercor y el de la casa cuartel de Zaragoza, con 21 y 11 muertos, respectivamente. En 

1991, 10 personas murieron en el atentado contra la casa cuartel de Vich (Barcelona). Tras la 

desaparición del GAL, el gobierno francés comenzó a colaborar con el gobierno español en la lucha 

contra ETA, lo que puso fin al llamado "santuario francés". 

La actividad de ETA ha ido disminuyendo a lo largo de los años, principalmente debido a las acciones 

policiales y al progresivo rechazo social y político a sus acciones. Sus últimas víctimas mortales antes 

de la ausencia de asesinatos en 2004 y 2005 fueron los policías Bonifacio Martín Hernando y Julián 

Envit Luna, en 2003     ; aunque continuó el resto de sus acciones hasta que el 24 de marzo de 2006 se 

anunció un "alto el fuego permanente" que dio lugar al llamado proceso de paz y en el que el 

presidente del Gobierno, José Luis Rodríguez Zapatero, el 29 de junio de 2006, anunció a los medios 

de comunicación en una declaración oficial en el Congreso de los Diputados el inicio de conversaciones 

directas con ETA. Tras el atentado del aeropuerto de Madrid-Barajas de 2006 perpetrado por ETA, en 

la que murieron los ciudadanos ecuatorianos Diego Armando Estacio y Carlos Alonso Palate, el proceso 

de paz se consideró cerrado, aunque la banda terrorista declaró posteriormente que "el proceso no 

está roto y el alto el fuego permanente sigue vigente". La actividad de la banda durante 2007, 2008 y 

2009 se saldó con dos, cuatro y tres víctimas mortales respectivamente. ETA perpetró su último 

asesinato hasta la fecha el 16 de marzo de 2010, matando a Jean Serge Nerin en suelo francés, 

asesinando a un policía francés por primera vez en su historia. Seis meses después del último asesinato 

de la banda, el 5 de septiembre de 2010, ETA emitió un comunicado en el que anunciaba que no 

realizaría "acciones armadas ofensivas". El 10 de enero de 2011, ETA emitió un nuevo comunicado en 
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el que hablaba de un "alto el fuego permanente, general y verificable". La principal diferencia de este 

comunicado respecto al anterior era que por primera vez hablaba de un alto el fuego verificable 

internacionalmente, como se había sugerido desde Bruselas, además de declarar que renunciaba a 

seguir extorsionando a los empresarios. El 2 de mayo de 2018, mediante un comunicado oficial, ETA 

declaró el desmantelamiento oficial de la organización. 

 

Como ocurre con otros fenómenos complejos, existen diferentes definiciones de terrorismo. No hay 

consenso entre los especialistas sobre lo que es el terrorismo, pero en casi todos los casos se subraya 

que es una herramienta para imponer un determinado proyecto político por la fuerza, infundiendo 

miedo a los adversarios. Resumimos los siguientes elementos del terrorismo: 

 

● VIOLENCIA CLANDESTINA: El terrorismo actúa de forma secreta u oculta para evadir la justicia. 

La clandestinidad conduce a su vez a un mayor aislamiento y radicalización del grupo. 

● GENERA UN CLIMA DE MIEDO: La etimología de la palabra indica que el terrorismo proviene 

del terror, que es precisamente lo que se pretende provocar con este recurso: un miedo 

intenso entre los rivales. 

● BUSCA IMPONER OBJETIVOS POLÍTICOS: Detrás del terrorismo hay un proyecto de poder, 

dirigido contra alguna institución u organización que se pretende someter mediante el uso de 

la fuerza. 

● IMPACTO DE LA PROPAGANDA: Los grupos terroristas utilizan el impacto de sus atentados 

para difundir sus reivindicaciones. 

 

Organizaciones terroristas de diferentes ideologías han estado activas en España durante la transición: 

 

- NACIONALISTAS RADICALES: El grupo terrorista más sangriento y longevo pertenece a esta 

tendencia. Se trata de ETA, Euskadi Ta Askatasuna (País Vasco y Libertad). Las diferentes ramas 

de esta organización son responsables de la muerte de más de 800 personas entre 1968 y 

2010, en una campaña violenta cuyo principal objetivo era la independencia del País Vasco. 

Además, en Cataluña, miembros de EPOCA (tres víctimas mortales) y Terra Lliure (una), en 

Galicia, miembros del Exército Guerrilheiro do Povo Galego Ceive (dos) y en Canarias, 

miembros del MPAIAC (uno), quisieron emular a ETA. 

- EXTREMA IZQUIERDA: El principal exponente de esta categoría fue el GRAPO, Grupos 

Revolucionarios Antifascistas Primero de Octubre. Fundados en 1975, permanecieron activos 

hasta la primera década del siglo XXI. Pretendían establecer una república socialista en España 

por la fuerza. Son responsables de unos 80 asesinatos. 

- ULTRADERECHA: El terrorismo de este tipo se fragmentó en diferentes organizaciones: BVE, 

Batallón Vasco Español, Triple A (Alianza Apostólica Anticomunista) o GAE, Grupos Armados 

Españoles. Sus principales objetivos eran volver a una dictadura como la de Franco y responder 

a ETA con un terrorismo de signo contrario. Se les atribuyen unos 60 asesinatos entre 1975 y 

1982. 
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- YIHADISTAS: Su objetivo es establecer un califato bajo una interpretación ortodoxa de la 

Sharia, la ley islámica. En España, el primer atentado de este tipo tuvo lugar en 1985 en el 

restaurante El Descanso. Células yihadistas vinculadas a Al Qaeda provocaron la mayor 

masacre terrorista de nuestra historia: los atentados del 11 de marzo de 2004 en Madrid, que 

causaron 193 muertos y cientos de heridos. Más recientes son los atentados de Barcelona y 

Cambrils del 17 de agosto de 2017, que mataron a 16 personas e hirieron a más de un centenar. 

Estas acciones terroristas demuestran que la amenaza yihadista sigue presente en España, 

como en muchos otros países. 

 

Una vez que sabemos qué es el terrorismo, podemos preguntarnos: ¿cómo ha afectado a España a lo 

largo de las diferentes etapas históricas? No es lo mismo situarnos en el contexto de la dictadura 

franquista que en los años de la democracia, y ambas etapas son diferentes a la transición. 

En dictaduras como la de Franco también surgieron diferentes organizaciones terroristas. La primera 

víctima mortal del terrorismo en España fue la niña Begoña Urroz en 1960. Fue alcanzada en una 

estación de tren de San Sebastián por la explosión de una bomba colocada por el DRIL, Directorio 

Revolucionario Ibérico de Liberación. Además, antes de la muerte de Franco, nacieron el 

ultraizquierdista GRAPO y el nacionalista vasco radical ETA. Tras romper con el PNV, ETA se fundó en 

1958. Su primera víctima mortal fue el policía civil de tráfico José Pardines Arcay, en 1968.  

ETA quería así iniciar una espiral de violencia, consistente, primero, en cometer atentados; segundo, 

en provocar una respuesta agresiva de la dictadura; y tercero, en generar una corriente de simpatía 

por su causa entre la población vasca y navarra. Pocos preveían entonces que el terrorismo continuaría 

después de la dictadura, con mayor intensidad que durante ella.  

En contra de lo que a veces se ha argumentado, la aparición del terrorismo no fue una consecuencia 

inevitable de la existencia de una dictadura en España. Ya hemos visto que el terrorismo también surgió 

al mismo tiempo en los países democráticos de nuestro entorno. Además, la gran mayoría de los 

partidos y sindicatos de la oposición antifranquista no recurrieron al asesinato contra la dictadura, sino 

a herramientas pacíficas como la huelga, la propaganda y las manifestaciones. El terrorismo fue el 

instrumento de una minoría que tuvo consecuencias irreversibles. En el caso de ETA, mató a 43 

personas entre 1968 y 1975.  

Paradójicamente, esta elección de métodos violentos hizo que los terroristas se parecieran al régimen 

al que decían oponerse. El terrorismo deshumaniza, causa víctimas y, por tanto, nunca tiene una 

justificación moral. Todas las víctimas del terrorismo son inocentes: no merecían el daño que se les 

causó. 

 

En noviembre de 1975, la muerte de Franco abrió un periodo de incertidumbre y esperanza en España. 

La dictadura había durado 40 años, durante los cuales Franco ejerció el poder de forma autoritaria. Sus 

fieles querían que el régimen que había fundado continuara tras su muerte. Sin embargo, la mayoría 

de la población quería un cambio para que España dejara de ser una excepción dictatorial en el marco 

europeo. La democracia que buscaba esta mayoría implicaba, entre otras cosas, que el Estado tuviera 

el monopolio del uso de la violencia y la ejerciera de acuerdo con las leyes, a la cabeza de las cuales 

estaría una Constitución. 

A partir de 1976 se inició un proceso de desmantelamiento de las instituciones del régimen franquista 

y de progresiva consolidación de las libertades. Gracias a los sucesivos indultos y amnistías, a finales 
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de 1977 todos los presos políticos y también los pertenecientes a organizaciones terroristas como ETA 

y el GRAPO habían salido de prisión, incluidos los acusados de asesinato. También se amnistiaron los 

delitos cometidos en nombre del régimen franquista. Se trataba de superar un pasado de violencia en 

favor de principios muy vigentes en la época, como la reconciliación y el consenso. Sin embargo, los 

que habían optado por el terrorismo se negaron a dejar de matar. 

La Constitución Española, base del nuevo sistema de derechos y libertades, fue aprobada en 

referéndum en diciembre de 1978. En los años siguientes se desarrolló el Estado de las Autonomías, 

gracias a la aprobación de los estatutos de autonomía de las distintas nacionalidades y regiones. La 

descentralización vino a sustituir la anterior normalización política y cultural del franquismo. 

Una minoría quiso desestabilizar este proceso de construcción de la democracia para imponer sus 

ideas al resto por la fuerza. Por un lado, los nostálgicos del franquismo intentaron volver a la dictadura 

y atacaron los derechos que se estaban conquistando, como la libertad de expresión. Por ejemplo, en 

1977 la Triple A envió un paquete bomba a la redacción de la revista satírica El Papus, matando al 

conserje Joan Peñalver. Los GRAPO, por su parte, intentaron llevar a cabo su particular revolución con 

armas y asesinaron a numerosos policías, guardias civiles y empresarios.  

La principal amenaza terrorista para la naciente democracia era ETA, la organización más mortífera y 

la que contaba con más apoyos, centrados en la coalición electoral HB, Herri Batasuna (Unidad 

Popular). El entorno que justificaba y protegía a ETA era clave para su supervivencia. Así, ETA y otras 

organizaciones afines mataron a 11 personas en 1977, 66 en 1978, 80 en 1979 y 96 en 1980, el año 

con más asesinatos terroristas en España durante la transición. Al mismo tiempo que se alcanzaban 

los principales hitos de la democratización (la amnistía, la Constitución, los estatutos de autonomía), 

los terroristas redoblaron sus esfuerzos para desestabilizar el proceso.  

En aquellos años (1975-1982) había ciertas minorías extremistas que no veían a sus rivales políticos 

como personas con derechos, sino como enemigos a los que había que eliminar para conseguir sus 

objetivos particulares. El 23 de febrero de 1981, sectores reaccionarios del ejército dieron un golpe de 

Estado. Uno de sus principales pretextos fueron los continuos atentados de ETA contra los militares, la 

policía, etc. Finalmente se impuso la democracia, pero la transición no fue una etapa pacífica, sino que 

se vio sacudida por una fuerte violencia.  

A principios de los años ochenta, la democracia se consolidaba en España. El golpe de Estado de febrero 

de 1981 había fracasado y se iniciaba un camino de integración europea y de modernización 

económica, social y cultural. Sin embargo, la democracia seguía enfrentándose a diversas amenazas 

terroristas.  

La democracia facilita fórmulas para la resolución pacífica de los conflictos a través del diálogo. En este 

sentido, el terrorismo se veía cada vez más como una opción marginal y extremista. Sin embargo, los 

terroristas seguían teniendo la capacidad de causar dolor y de amenazar las libertades de todos.  

A lo largo de la década de 1980, ETA se cobró numerosas víctimas. Por ejemplo, fue responsable de los 

atentados  

en el cuartel de la Guardia Civil de Zaragoza, donde murieron 11 personas (entre ellas cinco niños) y 

en el supermercado Hipercor de Barcelona, donde murieron 21 (entre ellos cuatro niños). Esta última 

fue la mayor masacre terrorista en España hasta el 11 de marzo.  

En los años ochenta, también hizo su aparición un tipo de terrorismo parapolicial, bajo las siglas GAL, 

Grupos Antiterroristas de Liberación. Algunos funcionarios públicos, policías y guardias civiles estaban 

implicados en esta trama ilegal. Su objetivo era combatir a ETA con los mismos métodos. Entre 1983 y 

1987 los GAL cometieron 27 asesinatos. Su caso nos recuerda que la lucha contra el terrorismo debe 

respetar las reglas del Estado de Derecho para no estar a la altura del terrorismo al que se enfrenta.  
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Las fuerzas de seguridad, actuando conforme a la ley, detuvieron a numerosos miembros de ETA, 

incluidos sus sucesivos dirigentes, de tal manera que la banda quedó muy debilitada en los años 90 y, 

sobre todo, en la primera década del nuevo siglo.  

Pero el siglo XXI comenzó con otra amenaza: el yihadismo. El yihadismo ya había actuado en España, 

por ejemplo en el atentado del restaurante El Descanso de Madrid, en el que murieron 18 personas. 

Pero ahora volvía con fuerza, como demostraron los atentados del 11 de septiembre de 2001 contra 

las Torres Gemelas de Nueva York, perpetrados por la organización Al Qaeda, o los atentados del 11 

de marzo de 2004 contra cuatro trenes en Madrid, la mayor masacre terrorista ocurrida en España, 

llevada a cabo por células terroristas vinculadas a Al Qaeda, como se declaró probado en la sentencia 

de la Audiencia Nacional de 31 de octubre de 2007 en el proceso judicial por estos atentados. Fernando 

Reinares documenta que la decisión de llevar a cabo este acto terrorista se había tomado a finales de 

2001 en Pakistán, en el marco de la estrategia de ataques de Al Qaeda contra los intereses 

occidentales. 

El terrorismo islamista sigue activo hoy en día en diferentes países del mundo, más recientemente 

España ha sufrido los atentados de Barcelona y Cambrils, cometidos el 17 de agosto de 2017. Mientras 

tanto, ese otro terrorismo que ha marcado la historia de España durante varias décadas, el de ETA, 

cesó en 2011. La labor de las Fuerzas de Seguridad, junto con la respuesta política, judicial y social, 

redujeron a esta banda a la mínima expresión. 

En cuanto a la respuesta social al terrorismo, el movimiento pacifista surgió a mediados de los años 

ochenta. Organizaciones como Gesto por la Paz o Denon Artean-Paz y Reconciliación convocaron 

concentraciones silenciosas cada vez que se producía un nuevo asesinato. Cientos de ciudadanos, 

entre ellos víctimas del terrorismo, participaron en estos actos públicos. La pionera AVT, la Asociación 

de Víctimas del Terrorismo, ya se había creado en 1981. Posteriormente, se crearon otros grupos y 

fundaciones, hasta llegar a la treintena actual. Su trabajo se centra en una serie de reivindicaciones: 

justicia, verdad, dignidad y memoria. 

En los años 90, Gesto por la Paz ideó una campaña para exigir la liberación de los secuestrados por 

organizaciones terroristas. Consistía en llevar un lazo azul en la ropa. Entre 1996 y 1997, el funcionario 

de prisiones José Antonio Ortega Lara estuvo retenido por ETA durante 532 días en una diminuta y 

húmeda celda. Este fue el secuestro más largo de la historia en España, pero ETA ha secuestrado a más 

de 80 personas en su historia. 

Las principales manifestaciones contra el terrorismo en España tuvieron lugar en torno al secuestro y 

asesinato del joven concejal de Ermua Miguel Ángel Blanco por parte de ETA en 1997 y tras los 

atentados del 11. 11 de marzo. En esas ocasiones, millones de personas salieron a la calle en ciudades 

y pueblos de toda España. Una de las formas en que los ciudadanos expresaron su rechazo a la violencia 

terrorista fue levantando las manos en blanco. Los manifestantes querían expresar que, a diferencia 

de los terroristas, ellos no tenían las manos manchadas de sangre. Tras los atentados terroristas 

yihadistas del 11 de marzo de 2004, el lazo negro fue la expresión del rechazo a esos atentados y de la 

solidaridad con las víctimas. 

El terrorismo, además de las víctimas directas -los muertos y heridos- y los daños materiales, provoca 

otro tipo de víctimas, las amenazadas. ETA es el grupo que ha causado el mayor número de víctimas 

amenazadas. Se trata de personas que vivieron con la angustia de sufrir un atentado, que en ocasiones 

tuvieron que abandonar sus casas y sus tierras para buscar seguridad en otra parte de España. Algunos 

fueron amenazados por pertenecer a determinados colectivos señalados por ETA (miembros de las 

FSE, cargos públicos de partidos constitucionalistas, intelectuales críticos con el terrorismo, etc.). Otros 

formaban parte del grupo de amenazados por diversas razones particulares, como negarse a pagar la 
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extorsión a ETA o ser acusados por los terroristas de cualquier cosa que les hiciera merecedores de un 

atentado. La amenaza terrorista obligó a miles de personas a vivir bajo protección policial durante años 

y otras se vieron obligadas a abandonar sus hogares y trabajos para buscar seguridad en otros lugares. 

A principios de los años ochenta, la democracia se consolidaba en España. El golpe de Estado de febrero 

de 1981 había fracasado y se iniciaba un camino de integración europea y de modernización 

económica, social y cultural. Sin embargo, la democracia tuvo que seguir enfrentándose a diferentes 

amenazas terroristas.  

La democracia proporciona fórmulas para la resolución pacífica y dialogada de los conflictos. En este 

sentido, el terrorismo se veía cada vez más claramente como una opción marginal, propia de sectores 

extremistas. Sin embargo, los terroristas seguían teniendo capacidad para causar dolor y amenazar las 

libertades de todos.  

A lo largo de la década de 1980, ETA causó numerosas víctimas. Por ejemplo, fue responsable de los 

atentados contra la casa cuartel de la Guardia Civil en Zaragoza, con un saldo de 11 muertos (entre 

ellos cinco niños) y contra el supermercado Hipercor de Barcelona, que causó 21 víctimas mortales (de 

las cuales cuatro eran niños). Esta última fue la mayor masacre terrorista en España hasta el 11. Marzo 

En los años ochenta también hizo su aparición un tipo de terrorismo parapolítico, enmarcado bajo las 

siglas GAL, Gru¬pos Antiterroristas de Liberación. En esta trama ilegal estaban implicados algunos 

funcionarios públicos, policías y guardias civiles. Su objetivo era combatir a ETA con los mismos 

métodos. Entre 1983 y 1987 los GAL cometieron 27 asesinatos. Su caso nos recuerda que la lucha 

contra el terrorismo debe respetar el Estado de Derecho para no estar a la altura del terrorismo al que 

se enfrenta.  

Las Fuerzas y Cuerpos de Seguridad, actuando conforme a la ley, detuvieron a numerosos miembros 

de ETA, incluidos sus sucesivos dirigentes, de tal manera que la banda quedó ya muy debilitada en los 

años noventa y, sobre todo, en la primera década del nuevo siglo.  

Pero el siglo XXI comenzó con otra amenaza: el yihadismo. El yihadismo ya había actuado 

anteriormente en España, por ejemplo mediante una bomba contra el restaurante El Descanso de 

Madrid, donde murieron 18 personas. Pero ahora volvía con virulencia, como demostraron los 

atentados del 11 de septiembre de 2001 contra las Torres Gemelas de Nueva York, perpetrados por la 

organización Al Qaeda, o los atentados del 11 de marzo de 2004 contra cuatro trenes en Madrid, la 

mayor masacre terrorista ocurrida en España, llevada a cabo por células terroristas vinculadas a Al 

Qaeda, como se declaró probado en la sentencia de la Audiencia Nacional de 31 de octubre de 2007, 

dictada en el proceso judicial que siguió a esos atentados. Fernando Reinares documenta que la 

decisión de llevar a cabo este acto terrorista se había tomado a finales de 2001 en Pakistán, en el marco 

de la estrategia de ataques de Al Qaeda contra los intereses occidentales. 

El terrorismo islamista sigue activo hoy en día en diferentes países del mundo, recientemente España 

ha sufrido los atentados de Barcelona y Cambrils, cometidos el 17 de agosto de 2017. Mientras tanto, 

ese otro terrorismo que ha marcado la historia de España durante varias décadas, el de ETA, cesó en 

2011. La labor de las Fuerzas de Seguridad, junto con la respuesta política, judicial y social, redujeron 

a esta banda a la mínima expresión. 

En cuanto a la respuesta social al terrorismo, el movimiento pacifista surgió a mediados de los años 

ochenta. Entidades como Gesto por la Paz o Denon Artean-Paz y Reconciliación convocaron 

concentraciones silenciosas cada vez que se producía un nuevo asesinato. Cientos de ciudadanos, 
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entre ellos víctimas del terrorismo, participaron en estos actos públicos. En 1981 nació la pionera AVT, 

Asociación de Víctimas del Terrorismo. Posteriormente, se crearían otros grupos y fundaciones, hasta 

llegar a la treintena que existen en la actualidad. Su trabajo se centra en una serie de reivindicaciones: 

justicia, verdad, dignidad y memoria. 

En los años 90, Gesto por la Paz ideó una campaña para exigir la liberación de los secuestrados por 

organizaciones terroristas. Consistía en llevar un lazo azul en la ropa. Entre 1996 y 1997 el funcionario 

de prisiones José Antonio Ortega Lara permaneció 532 días en manos de ETA, encerrado en una 

diminuta y húmeda celda. 

Este ha sido el secuestro más largo de la historia en España, pero a lo largo de su historia ETA ha 

secuestrado a más de 80 personas. 

Las principales manifestaciones contra el terrorismo en España tuvieron lugar en torno al secuestro y 

asesinato en 1997 del joven concejal de Ermua Miguel Ángel Blanco, a manos de ETA, y tras los 

atentados del 11 de marzo. En esas ocasiones, millones de personas salieron a la calle en ciudades y 

pueblos de toda España. Una de las formas en que los ciudadanos expresaron su rechazo a la violencia 

terrorista fue levantando las manos en blanco. Los manifestantes querían expresar que, a diferencia 

de los terroristas, sus manos no estaban manchadas de sangre. Tras los atentados terroristas yihadistas 

del 11 de marzo de 2004, el lazo negro fue la expresión del rechazo a dichos atentados y de la 

solidaridad con las víctimas. 

 

El terrorismo, además de las víctimas directas -muertos y heridos- y los daños materiales, provoca la 

existencia de otro tipo de víctimass, los amenazados. ETA es el grupo que ha causado el mayor número 

de víctimas amenazadas. Se trata de personas que vivieron con la angustia de sufrir un atentado, que 

en ocasiones tuvieron que abandonar sus casas y su tierra para refugiarse en otra parte de España. 

Algunos de los amenazados lo fueron por pertenecer a determinados colectivos que eran objetivo de 

ETA (miembros de las FSE, cargos públicos de partidos constitucionalistas, intelectuales críticos con el 

terrorismo, etc.). Otros formaban parte del grupo amenazado por diversas razones particulares, como 

haberse negado a pagar la extorsión a ETA o ser acusados por los terroristas de cualquier cosa que les 

hiciera merecedores de un atentado. La amenaza terrorista obligó a miles de personas a vivir bajo 

protección policial durante años, y otras se vieron obligadas a abandonar sus hogares y trabajos para 

buscar seguridad en otros lugares. 

La violencia de ETA es el principal desafío a la democracia en lo que respecta a las organizaciones 

terroristas.  

Entre las sombras del periodo de la transición se encuentran varios atentados terroristas: el asesinato 

del miembro de ETA Pertur por, posiblemente, miembros de su propia organización, el atentado contra 

Cubillo por parte de personas pertenecientes a los servicios policiales españoles, según la sentencia de 

la Audiencia Nacional. La misma situación afecta a la posible instrumentalización del GRAPO por parte 

de un servicio de información extranjero y a la actuación del llamado Batallón Vasco Español, como 

embrión de lo que sería el GAL. 

Por último, hay muchas sombras respecto a la colaboración recibida y la señalización de objetivos a los 

comandos de extrema derecha. Actuando en el periodo tardofranquista, e incluso en la primera fase 

de la transición, por parte de miembros de los diferentes servicios de información y fuerzas de 

seguridad. Estas fuerzas de seguridad que, habiendo sido formadas como profesionales durante la 

dictadura, habrían contravenido las órdenes recibidas de los gobiernos presididos por Arias y Suárez y 
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pretendían desestabilizar la vida española para dar argumentos a los golpistas. 
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- José L. Rodríguez Jiménez. U. Juan Carlos I 

"Los terroristas en la crisis del Franquismo y en la transición política a la democracia" 

- Dirección General de Apoyo a Víctimas del Terrorismo. Ministerio del Interior 

- Centro Nacional de Innovación e Investigación Educativa. Ministerio de Educación, Cultura y 

Deporte 

- Centro Memorial de las Víctimas del Terrorismo 

- Fundación Víctimas del Terrorismo 

"Memoria y prevención del terrorismo" 

- Gaizka Fernández Soldevilla y María Jiménez Ramos 

"El Terrorismo contra la Transición" 

- Alonso, Rogelio, Florencio Domínguez y Marcos García Rey 

"Vidas rotas. Historia de los hombres, mujeres y niños víctimas de ETA. Espasa Calpe, Madrid, 2010". 

- Pedro Mari Baglietto 

" Un grito de paz. Autobiografía póstuma de una víctima de ETA. Espasa Calpe. Madrid, 1999". 

- Gobierno de Navarra 

" Convivencia en paz y terrorismo. Un tema de hoy. Gobierno de Navarra. Pamplona, 2014 
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Título de la actividad EL TERRORISMO EN ESPAÑA COMO PRESIÓN EN LA TRANSICIÓN POLÍTICA 

Resumen Utilizaremos una estructura metodológica en torno a cada uno de los temas que 

sigue un patrón común dividido en cinco secciones, adaptado de los enfoques del 

Inquiry Learning. Las sesiones sobre los contenidos tratados: "Terrorismo y 

transición política en España: de la dictadura a la democracia (1975-1982)", 

seguirán esta estructura: 

 PREGUNTA 

Esta fase se compone de una o varias preguntas que guían el trabajo a través del 

tema. Su objetivo es promover el debate y la reflexión sobre el contenido que se 

va a tratar. Tras el debate, el profesor hace una presentación teórica del tema 

que puede durar una hora de clase. 

INVESTIGACIÓN 

En este punto, se ofrece a los alumnos una serie de recursos (lecturas, 

presentaciones sobre el tema del terrorismo) que se recomiendan y que ayudan 

a comprender y profundizar en las cuestiones propuestas en la fase anterior. Por 

ejemplo, para conocer el contexto histórico de los hechos ocurridos. 

CREA 

En este punto, se pide a los alumnos que elaboren una propuesta práctica en la 

que se apliquen los contenidos trabajados en la fase anterior. Se pueden 

establecer una serie de indicadores sobre el tipo de documento a elaborar, así 

como las condiciones para su elaboración. 

 

DISCUSS 

Posteriormente, se revisan las propuestas generadas por el resto de los 

compañeros y se genera una crítica constructiva para establecer una mejora para 

cada trío o grupo de trabajo. 

 

Objetivos  

● Reconocer las organizaciones terroristas que han actuado en España, 

diferenciando sus periodos de actividad. 

● Valorar la respuesta dada al terror por las instituciones del Estado y los 

ciudadanos. 

● Analizar los testimonios de las víctimas del terrorismo. 

● Identificar las acciones de los grupos terroristas. 

Materiales  

A continuación se sugieren las posibles estructuras de las sesiones: 

- Partir de un trabajo previo de los alumnos a través de diferentes 

búsquedas y fuentes de información: noticias, definiciones, entrevistas 

a víctimas, documentales, etc. 

- Elaborar una lista de conceptos básicos que ayuden a los alumnos a 

contextualizar la situación. 

- Organizar el trabajo en pequeños grupos para responder a una 
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pregunta determinada (contexto sociopolítico, grupos terroristas en 

diferentes épocas, actos terroristas, consecuencias, respuestas sociales 

e institucionales) a partir de la documentación aportada (noticias, 

textos o fotos). 

- Puesta en común, resolución de dudas y debate para aclarar diferentes 

puntos de vista. 

- Sintetizar los aspectos más relevantes abordados. 

Tiempo 1,5 horas (90 minutos) 

● 30 minutos para leer y estudiar los temas adjudicados. 

● 30 minutos para buscar toda la información posible que nos ayude a 

defender nuestra posición antes del inicio del debate. 

● 30 minutos para debatir y defender nuestro tema 

Tamaño del grupo 10 - 12 personas (2 equipos, 5 o 6 por equipo) 

Instrucciones para 

los formadores 

 

Una vez que los objetivos están claros, para alcanzarlos se recomienda, en la 

medida de lo posible, que los participantes desempeñen un papel activo 

investigando, analizando y debatiendo sobre el terrorismo y algunos de los 

acontecimientos más relevantes.  

Destacamos cinco líneas básicas con los aspectos metodológicos de esta 

propuesta: 

- Conocimiento de la materia. 

- Análisis crítico de la incidencia del terrorismo en el ámbito social. 

- Reflexión sobre la posición que adopta cada uno. 

- Toma de decisiones sobre la intervención en diferentes situaciones en 

las que se puede generar violencia y conflicto. 

Estos cuatro ejes son la columna vertebral de las líneas de acción docente. 

Pretenden generar un pensamiento reflexivo y crítico respecto a las 

situaciones de violencia y terrorismo en nuestro contexto. 

 

Informe y 

evaluación 

 

Se recomienda proporcionar a los alumnos información que les permita realizar 

diferentes actividades de síntesis y análisis relacionadas con:  

Búsqueda individual de noticias del periodo estudiado relacionadas con el tema. 

Análisis de diferentes cuestiones sobre el contexto, los motivos de las acciones 

terroristas, las consecuencias y las respuestas institucionales y sociales. 

- Valoración crítica de diferentes documentos periodísticos sobre los 

acontecimientos tratados. 

- Diseño de "líneas de tiempo" a partir de la información distribuida por 

los profesores. Por ejemplo, se puede hacer un mural en el que cada 

alumno coloque en orden cronológico la información que responde a 

diferentes preguntas (contexto, suceso, grupo terrorista, 

consecuencias, respuestas institucionales y sociales, declaraciones de 

las víctimas). 

- Comparación del terrorismo en los diferentes periodos estudiados. 
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- Análisis del impacto de los actos terroristas en la vida de una sociedad 

a través de los testimonios de las víctimas. 

Este estándar de aprendizaje podría dividirse, entre otros, en los siguientes 

criterios de evaluación: 

- Identifica las organizaciones terroristas que han actuado en España, 

diferenciando sus periodos de actividad. 

- Conoce las respuestas institucionales y sociales dadas a los procesos 

terroristas. 

- Es sensible a los testimonios de las víctimas del terrorismo. 

- Participa activamente en los procesos de recogida, organización y 

análisis de la información (dejando constancia de ello en su portafolio), 

así como en los debates generados a partir de ella. 

- Proporciona soluciones pacíficas argumentadas al problema del 

terrorismo. 

 

Para poder evaluar el proceso de aprendizaje, los profesores y los alumnos 

pueden tener diferentes registros durante el transcurso de las actividades 

desarrolladas: 

 

- Los documentos elaborados por los alumnos en los procesos de 

búsqueda de información. 

- Los trabajos realizados en el aula (cronogramas o líneas de tiempo, 

argumentaciones sobre soluciones pacíficas a los problemas del 

terrorismo, respuestas a diferentes preguntas planteadas, etc.). 

- Las exposiciones en los debates y discusiones comunes basadas en el 

trabajo realizado. 

 

Sería interesante que los alumnos elaboraran un portafolio con todos estos 

materiales en el que quedara constancia del proceso desarrollado.  

El grado de elaboración formal y reflexiva de este portafolio sería una fuente 

adicional de evaluación. 

 

Consejos para los 

formadores 

 

Las competencias clave que se desarrollarán con esta unidad son las siguientes 

- Competencia en comunicación lingüística ya que será imprescindible 

para la realización de las actividades relacionadas con la lectura 

comprensiva, la capacidad de producir textos así como la adecuada 

expresión oral. 

- Competencia digital ya que será necesario utilizar los medios 

tecnológicos de información y comunicación para realizar algunas de las 

actividades. 

- Competencia social y cívica ya que el alumno deberá ponerse en el lugar 

de la víctima para comprender la importancia de la convivencia pacífica. 
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Desafíos que pueden surgir: 

 

- Diferentes ideales políticos en los grupos objetivo. Confrontación. 

- Diferentes etnias en los grupos objetivo. La fe. 

- Diferencias históricas en función de las opiniones de los autores 

consultados. 

 

Observación: 

 

La evaluación final puede ser realizada conjuntamente por profesores y 

alumnos en base a diferentes criterios como 

 

- Cumplimiento de las tareas de recogida de información y organización 

de la misma. 

- Sensibilidad hacia las víctimas del terrorismo. 

- Conocimiento del tema (contextos, grupos terroristas en cada época, 

consecuencias, respuestas institucionales y sociales, o declaraciones de 

las víctimas). 

- Contribuciones argumentativas y adaptadas al contexto para la 

resolución pacífica de conflictos terroristas. 
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Título de la ac-
tividad 

KAHOOT: EL TERRORISMO DURANTE LA TRANSICIÓN ESPAÑOLA 

Visión general  

Kahoot! es una herramienta muy útil para que profesores y alumnos aprendan y 

repasen conceptos de forma entretenida, como si de un concurso se tratara. La 

forma más habitual es a través de preguntas tipo test, aunque también hay 

espacio para la discusión y el debate. 

Encontrar un juego o aplicación que se adapte exactamente a la temática de una 

clase o grupo es complicado, por eso una de las principales ventajas de Kahoot! 

es que cualquiera puede crear el contenido de un juego, sea del tipo que sea. En 

nuestro caso hemos elegido el tema del "Terrorismo durante la transición 

española". 

Kahoot tiene el potencial de motivar a los alumnos, ya que cuanto antes se dé la 

respuesta, más puntos se pueden ganar si la respuesta elegida es la correcta. 

Cada participante debe tener su propio dispositivo si queremos jugar 

individualmente para poder marcar en él. Si lo hacemos en grupo, cada equipo 

tendrá su propio dispositivo. Ambos métodos potencian el carácter competitivo, 

que es muy divertido. 

 

Objetivos • Aprender divirtiéndose 

• Herramienta de refuerzo, ya que las preguntas son demasiado cortas 

para entrar en detalles. 

• Participar en actividades cooperativas hace que el cerebro de los 

participantes libere dopamina, que favorece el almacenamiento de información 

y la memoria a largo plazo y reduce la ansiedad. 

Materiales  

✓ Pc, portátil, smartphones, tabletas, conexión a internet, papel y 

bolígrafos. 

 

Tiempo 30 minutos 

Tamaño del grupo 15 - 20  

Instrucciones para los 

formadores 

 

• Los formadores deben diferenciar correctamente el uso de Kahoot y sus 

4 posibilidades, y elegir la que mejor se adapte al contenido que 

queremos transmitir.  

• Para que la actividad sea más completa, sugerimos a los formadores que 

desarrollen cada una de las 4 opciones que ofrece Kahoot, ya que con 

ello conseguirán todos los objetivos que perseguimos, como son: 

aprendizaje, debate, discusión constructiva, etc. 

Debriefing y evalu-

ación  

 

Una vez creado un Kahoot, otras personas, los jugadores, deben unirse 

introduciendo un código PIN en la aplicación móvil. De este modo, el móvil se 
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convierte en un mando a distancia con el que pueden responder fácilmente a las 

preguntas, mientras en la pantalla se muestra la pregunta y quién va ganando. 

 

Kahoot será una opción adecuada para la evaluación de algunos de los 

contenidos sobre el tema que estemos trabajando y proporciona al formador un 

feedback inmediato sobre el progreso de los participantes. Con la información 

que recibe el alumno Tras realizar el test, el alumno puede conocer mejor los 

puntos en los que debe centrarse y estudiar más. 

 

Consejos para forma-

dores  

 

Desafíos que pueden surgir: 

✓ Uno de los inconvenientes de Kahoot es la rapidez con la que hay que 

responder y la dificultad que tienen algunos participantes para leer la pregunta, 

todas las respuestas y responder. 

✓ Su uso debe racionarse para que los participantes lo deseen y esperen 

con impaciencia una evaluación con esta herramienta. 

✓ Dificultad para que todos progresen al mismo tiempo. 

 

 

Observación:  

✓ Tras lo expuesto, recomendamos el uso de Kahoot para actividades 

online, como herramienta de motivación para mejorar el proceso de aprendizaje 

y hacer a los participantes parte activa del mismo. Kahoot es otra forma de 

evaluar, divertida y amena. Los participantes aprenden, recuerdan y refuerzan 

sin darse cuenta, y les hacemos perder el miedo a la evaluación de contenidos. 

No olvidemos que evaluar no es lo mismo que calificar y no debemos utilizar 

Kahoot para ello. Hagamos que el aprendizaje sea significativo y que los 

participantes pierdan el miedo a esa temida evaluación. Aprovechemos estas 

herramientas para mejorar nuestro proceso de enseñanza. 
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Título de la ac-

tividad 

CRUCIGRAMA: TERRORISMO DURANTE LA TRANSICIÓN ESPAÑOLA 

Visión general  

Los crucigramas están pensados para que los alumnos practiquen su nivel sobre 

el tema de una forma entretenida. Por ello, les proponemos una serie de 

crucigramas con preguntas sobre "el terrorismo durante la transición española" 

que tendrán que resolver con destreza. 

Esta web es gratuita, sólo es necesario registrarse como usuario. Tampoco es 

necesario instalar ninguna app o aplicación móvil, ya que se puede hacer desde 

cualquier navegador. 

Los participantes deben encontrar las palabras relacionadas con cada una de las 

descripciones proporcionadas por el juego. El que consiga resolver todas las 

palabras en el menor tiempo será el ganador del juego. 

 

Objetivos • Fomentar el aprendizaje gamificado. 

• Comprender los conceptos básicos estudiados en el aula. 

• Mejorar la atención y la retención de información. 

• Favorece la concentración, la memoria, la atención... 

Materiales  

✓ Pc, portátil, smartphones, tabletas, conexión a internet, papel y 

bolígrafos. 

 

Tiempo 30 minutos 

Tamaño del grupo 15 - 20  

Instrucciones para los 

formadores 

 

 

• Las distintas descripciones realizadas pueden ir acompañadas de dibujos 

e imágenes que ayuden a reconocerlas. 

• Proporcionar a los alumnos la respuesta correcta o incorrecta les ayudará 

a avanzar en la actividad. avanzar en la actividad. 

• Permita que los alumnos trabajen en parejas y se ayuden mutuamente 

con el crucigrama. el crucigrama. 

• Dar pautas para la realización de la actividad, paso a paso. 

 

Debriefing y evalu-

ación  

 

Utilizar rúbricas para la evaluación de la actividad en la que diferentes ítems 

como: conocimiento del tema, ortografía, uso y a insuficientes para diferentes 

ítems como: conocimiento del tema, ortografía, uso y 

uso y gestión de las TIC, contenidos, etc. 

 

Los alumnos pueden ver por fin cuál ha sido su puntuación en una clasificación 

por grupos o individualmente.  
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Consejos para forma-

dores  

 

Desafíos que pueden surgir: 

✓ Antes de crear la actividad, comprueba el nivel de conocimientos de los 

alumnos para poder adaptarla adecuadamente. 

✓ Esta actividad debe realizarse como complemento a los conceptos y 

conocimientos que se han visto previamente en clase. 

✓ Evitar interferencias e interrupciones en el momento de la actividad, 

para que la concentración de nuestros alumnos no se vea afectada. 

 

Observación:  

✓ Debemos tener en cuenta que la actividad está enfocada a participantes 

que no han tenido un contacto cercano con el tema que se está desarrollando. 

Por ello, debemos asegurarnos de que han leído y analizado el resto de recursos 

que hemos subido a la plataforma, para poder ejecutar con éxito esta actividad. 
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Consejos de Creative Commons 
 

Autor: A.M.E.F.E. 
 

 
 

Este texto se publica bajo los términos de la licencia Creative Commons CC BY-SA 2.0. El nombre del autor será 
el siguiente CC BY-SA 2.0, Autor: A.M.E.F.E., fuente de financiación: Programa Erasmus+ para la Educación de 
Adultos de la Unión Europea. El texto y los materiales pueden ser reproducidos, distribuidos, puestos a disposición 
del público, compartidos y adaptados bajo las siguientes condiciones: En cualquier caso, se publicará el nombre 
del autor, la licencia y la dirección del sitio web de la fuente original. 
 

El apoyo de la Comisión Europea a la elaboración de esta publicación no constituye una aprobación de su 

contenido, que refleja únicamente la opinión de los autores, y la Comisión no se hace responsable del uso que 

pueda hacerse de la información contenida en ella. 



El apoyo de la Comisión Europea para la

producción de esta publicación no constituye una

aprobación del contenido, el cual refleja

únicamente las opiniones de los autores, y la

Comisión no se hace responsable del uso que

pueda hacerse de la información contenida en la

misma. 

Se permite la redistribución de esta obra y su contenido

como REA. Se ruega citar como sigue "Moving Memories.

Creative Drives for a Changing Europe" del equipo del

proyecto MOMEM, CC BY-SA 4.0 

Más información en http://lp.moving-

memories.eu/legacy-notice/

Más información sobre el proyecto:

www.moving-memories.eu

 


